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I. ВВЕДНШЬ

1. На своей тридцать восьмой сессии Генеральная Ассамблея в резо­
люции 38/183 Е от 20 декабря I9Ô3 года приняла к сведению доклад 
Комиссии по разоружению и содержащиеся в нем рекомендации 1J, В 
постановляющей части этой резолюции говорится:

^Генеральная Ассамблея.

1. принимает к сведению доклад Комиссии по разоружению;
отмечает « что Комиссии по разоружению еще предстоит 

завершить рассмотрение некоторых пунктов» включенных в ее по­
вестку дня;

просит Комиссию по разоружению продолжить свою рабо­
ту в соответствии с ее мандатом, как он определен в пункте 118 
Заключительного документа десятой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, и в соответствии с пунктом 3 резолюции 37/78 Н й^“"этой 
целью приложить "все усилия для разработки на ее сессии по воп­
росам существа 1984 года конкретных рекомендаций по еще не ре- 
щенньм вопросам ее повестки дня с учетом соответствующих резо­
люций Генеральной Ассамблеи и результатов ее сессии по вопро­
сам существа 1983 года;

А. просит Комиссию по разоружению собраться в I98A году 
на период, не превышающий четырех недель, и представить основ­
ной доклад, содержащий конкретные рекомендации по пунктам, 
включенным в ее повестку дня. Генеральной Ассамблее на ее 
тридцать девятой сессии;

5. ПРОСИТ Генерального секретаря препроводить 1^шссш по 
разоружению доклад Комитета по разоружению о работе его сессии 1983 года 
вместе со всеми оЗнпиальньми отчеташ трщдать восьмой сессии Генераль­
ной Ассамблеи, относящимися к вопросам разоружения, и оказы­
вать всю помощь, которая может потребоваться Комиссии для 
осуществления настоящей резолюции;

6. постановляет включить в предварительную повестку дня 
своей тридцать девятой сессии пункт, озаглавленный ’’Доклад 
Комиссии по разоружению”.

2. На этой же_сессии Генеральная Ассамблея приняла также резолю­
цию 38/71 В от 15 декабря 1983 года. В постановляющей части этой, 
резолюции, касающейся Комиссии по разоружению, говорится;



"Генеральная Ассамблея,

1. выражает свою убежденность в том, что укрепление со­
лидарности в области развития служило бы делу международного 
мира и безопасности и что средства, высвобождаемые в результа­
те сокращения расходов на вооружения, содействовали бы росту
и стабильности мировой экономики, в частности экономики разви­
вающихся стран;

2. предлагает государствам-членам сообщить Генеральному 
секретарю не позднее I апреля 1984- года свои мнения и предло­
жения по проблеме взаимосвязи между разоружением и развитием, 
и в частности по следующим вопросам:

a) оценка бремени вооружений в мире;
b) влияние военных расходов на мировое экономическое 

положение и развитие;
c) вклад, который можно было бы внести в осуществление 

целей^в области развития посредством сокращения вооружений и 
военных расходов, в частности государствами, обладающими ядер- 
ным оружием, и другими важными в военном отношении государст­
вами, или вклад этих государств соответствующим образом на 
цели развития;

d) пути и средства, которые позволили бы осуществить 
этот вклад, особенно в интересах экономического и социального 
прогресса развивающихся стран;

e) рассмотрение предложений, касающихся созыва конфе­
ренции;

3. просит Генерального секретаря препроводить в надлежа­
щее время ответы государств-членов Комиссии по разоружению;

4-, просит Комиссию río разоружению внести этот пункт в повестку 
дня своей сессии, которая состоится в 1984 году, рассмотреть по­лученные ответы и представить соответствующие рекомендации 
Генеральной Ассамблее на ее тридцать девятой сессии".

3, На этой же сессии Генеральная Ассамблея приняла резолю­
цию 38/73 А от 15 декабря 1963 года. В постановляющей части этой 
резолюции, касающейся Комиссии по разоружению, говорится:

"Генеральная Ассамблея.
• /а •



1. настоятельно призывает все государства поощрять и под­
держивать все усилия, направленные на поиск дальнейших путей, 
посредством которых меры по укреплению доверия могут укрепить 
международный мир и безопасность;

2. предлагает всем государствам рассмотреть вопрос о воз­
можном введении на односторонней, двусторонней или многосторон­
ней основе мер по укреплению доверия в их конкретных регионах
и по возможности провести о них переговоры с учетом условий и 
требований, существующих в соответствующих регионах;

просит Комиссию по разоружению продолжить и завершить 
на ее с е с с и и " г о д а  рассмотрение пункта, озаглавленного 
"Разработка руководящих принципов для соответствующих типов 
мер по укреплению доверия и для осуществления таких мер на 
глобальном или региональном уровне";

просит далее Комиссию по разоружению представить Ге­
нерал ьнойТс^амблее^н^а ее тридцать девятой сессии доклад о 
ходе обсуждения ею этого пункта, содержащий такие руководящие 
принципы;

5. рекомендует всем государствам рассмотреть вопрос о 
включении ссылок на меры по укреплению доверия или соглашения 
о них, когда это возможно, в любые совместные заявления или 
декларации политического характера;

6, постановляет включить в предварительную повестку дня 
своей тридцать девятой сессии пункт, озаглавленный "Рассмот­
рение руководящих принципов для мер по укреплению доверия".

4, Генеральная Ассамблея на этой же сессии приняла также резо­
люцию 38/181 В от 20 декабря 1983 года. В постановляющей части 
этой резолюции, касающейся Комиссии по разоружению, говорится:

"Генеральная Ассамблея.

осуждает широкое наращивание мощи военной машины 
Южной Африки, в том числе ее неистовое приобретение способно­
сти производить ядерное оружие для репрессивных и агрессивных 
целей, а также в качестве средства шантажа;

2, выражает свою полную поддержку правительствам незави­
симых государств южной части Африки в их усилиях по обеспече­
нию гарантий и охране своей территориальной целостности и на­
ционального суверенитета;



3. вновь подтверждает, что приобретение расистским режи­
мом потенциала ядерного оружия представляет собой чрезвычайно 
серьезную опасность для международного мира и безопасности и 
особенно подрывает безопасность африканских государств, а так­
же увеличивает опасность распространения ядерного оружия;

4-. просит Комиссию по разоружению тщательно и в первооче­
редном порядке рассмотреть вопрос о ядерном потенциале Южной 
Африки на своей сессии 1984- года с учетом, в частности, выво­
дов, содержащихся в докладе Генерального секретаря о плане и 
потенциале Южной Африки в ядерной области^ с целью приня­
тия конкретных рекомендаций по данному вопросу;

просит Совет Безопасности для целей разоружения и 
выполнения его обязанностей и ответственности за поддержа­
ние международного мира и безопасности принять принудитель­
ные меры, с тем чтобы предотвратить приобретение каким бы то 
ни было расистским режимом оружия или военной технологии;

6, просит далее Совет Безопасности срочно завершить 
свое рассмотрение рекомендаций его Комитета, учрежденного ре­
золюцией 421 (1977; по вопросу о Южной Африке, с тем чтобы 
устранить существующие пробелы в эмбарго на поставки оружия и 
сделать его более эффективным и запретить, в частности, все 
формы сотрудничества с расистским режимом Южной Африки в ядер- 
нои области;

7. осуждает все формы ядерного сотрудничества любого 
государства, корпорации, учреждения или отдельного лица с 
расистским режимом Южной Африки, поскольку такое сотрудниче­
ство позволяет ему, среди прочего, препятствовать достижению 
цели Декларации о создании безъядерной зоны в Африке, направ­
ленной на сохранение Африки свободной от ядерного оружия;

осуждает, в частности, недавние решения некоторых 
государств-членов предоставить нескольким корпорациям на их 
территориях лицензии на поставку оборудования и технико-экс­
плуатационных услуг для ядерных установок в Южной Африке;

9. призывает все государства, корпорации, учреждения и 
отдельных лиц немедленно прекратить всякое военное и ядерное 
сотрудничество с расистским режимом Южной Африки, включая 
предоставление ему таких материалов, как электронно-вычисли­
тельные машины, электронное оборудование и соответствующая 
технология;

10. вновь требует, чтобы Южная Африка немедленно предо­
ставила все свои ядерные установки и устройства для проверки 
Международным агентством по атомной энергии;



просит Генерального секретаря самым пристальным 
образом следить за развитием Южной Африки в ядерной области 
и представить доклад по этому вопросу Генеральной Ассамблее 
на ее тридцать девятой сессии",

5. На этой же сессии Генеральная Ассамблея приняла резолю­
цию 38/183 Н от 20 декабря 1963 года. В пункте 6 этой резолюции, 
касающемся Комиссии по разоружению, говорится:

"Генеральная Ассамблея.

призывает Комиссию по разоружению активизировать 
свою работу в соответствии с ее мандатом и продолжать совер­
шенствовать свою работу в целях вынесения конкретных рекомен­
даций по конкретным пунктам ее повестки дня".

6, На этой же сессии Генеральная Ассамблея приняла резолю­
цию 38/184 А от 20 декабря 1983 года, В постановляющей части этой 
резолюции, касающейся Комиссии по разоружению, говорится:

"Генеральная Ассамблея.

1. вновь заявляет о своей убежденности в возможности 
ДОСтижения междзгнародных догсГворенност военных 
бюджетов без ущемления права всех государств на ненанесение 
ущерба их безопасности, самообороне и суверенитету;

2. подтверждает, что людские и материальные ресурсы, 
высвобожденные в результате сокращения военных расходов, 
могли бы быть перераспределены для экономического и социаль­
ного развития, особенно в интересах развивающихся стран,

3. обращается с призывом ко всем государствам-членам,
в частности к государствам, обладающим наиболее крупным воен­
ным потенциалом, повысить их готовность к конструктивному со­
трудничеству в целях достижения договоренностей о заморажива­
нии, сокращении или каком-либо другом ограничении военных рас­
ходов;

призывает все государства, в частности государства, 
обладающие наиболее крупным военным потенциалом, до достиже-- 
ния договоренностей о сокращении военных расходов проявлять 
сдержанность в своих военных расходах в целях перераспределе­
ния сэкономленных таким образом средств для экономического и 
социального развития, особенно в интересах развивающихся стран;
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5. предлагает Комиссии по разоружению продолжить на ее 
сессии по вопросам существа 1984 года рассмотрение пункта по­
вестки, дня, озаглавленного "Сокращение военных бюджетов", 
включая рассмотрение предложений Председателя рабочей группы,
а также других предложений и идей по этому вопросу, с тем чтобы 
продолжить определение и разработку принципов, которые должны 
направлять дальнейшие действия государств в области заморажи­
вания и сокращения военных расходов, принимая во внимание воз­
можность закрепления на соответствующем этапе таких принципов 
в приемлемом документе;

6, постановляет включить в предварительную повестку дня 
своей тридцать девятой сессии пункт, озаглавленный "Сокраще­
ние военных бюджетов".

7. I и 8 декабря 1983 года Комиссия по разоружению собиралась в 
Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций на короткую 
организационную сессию. В течение этого периода Комиссия провела 
два заседания ( A/CH.10/PV.71 и 72). Входе проведенных обсуждений 
Комиссия рассмотрела различные вопросы, касающиеся организации ее 
работы в период сессии 1984 года, в частности вопрос о выборе 
должностных лиц Комиссии с учетом принципа поочередного замещения 
поста Председателя. В этой связи Комиссия избрала своего Предсе­
дателя, трех заместителей Председателя и Докладчика; однако она 
решила перенести выборы остальных заместителей Председателя на 
свою сессию по вопросам существа^ 1984'года (см. A/CH.10/PV.71 и 72). 
Комиссия также рассмотрела предварительную повестку дня своей 
следующей сессии по вопросам существа, которая состоится в мае- 
июне 1984 года.



II. ОРГАНИЗАЦИЯ И РАБОТА СЕССИИ 1984 ГОДА

8. Комиссия по разоружению собиралась в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций с 7 мая по 1 июня 1984 года, В ходе 
своей, сессии она провела 9 пленарных заседаний (A/CN.10/PV.73-81).
9. На своих 73, 75 и 77-м заседаниях, состоявшихся 7, 9 и
11 мая. Комиссия избрала пять заместителей Председателя. Таким 
образом, в число должностных лиц Комиссии вошли:

Председатель : Г-н Джеймс Виктор Гбехо (Гана)
Заместители Председателя; Представители следующих государств:

Аргентины 
Багамских Островов 
Германии, Федеративной Республики 
Германс_кой Демократической 

Республики 
Греции 
Непала 
Пакистана 
Судана

Докладчик : Г-н Сергей Мартынов (Белорусская
ССР)

10. На своем 73-м заседании, состоявшемся 7 мая. Комиссия утвердила 
следующую повестку дня (A/CN.IO/L.14):

1. Открытие сессии.
2. Выборы должностных лиц.
3. Утверждение повестки дня.
4. а) Рассмотрение различных аспектов гонки вооружений,

особенно гонки ядерных вооружений и ядерного ра­
зоружения, с тем чтобы ускорить переговоры, направ­
ленные на ̂ эффективное предотвращение опасности 
ядерной войны;

Ъ) Рассмотрение пунктов повестки дня, содержащихся в 
разделе II резолюции 33/71 Н, с целью выработки в 
рамках и в соответствии с первоочередными задачами, 
установленными на десятой специальной сессии, общего
подхода к переговорам по разоружению в области ядерных 
и обычных вооружений.
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5. Сокращение военных бюджетов:
a) сближение мнений о конкретных шагах государств

по постепенному, согласованно*/^ сокращению военных 
бюджетов и переводу средств,используемых в настоя­
щее время на военные цели, на цели экономического и 
социального развития, в частности на благо разви­
вающихся стран, с учетом соответствующих резолю­
ций Генеральной Ассамблеи;

b ) Изучение и определение эффективных путей и средств 
достижения соглашений о замораживании, сокращении 
или ином ограничении на сбалансированной основе 
военных расходов, включая надлежащие меры контроля, 
удовлетворяющие все заинтересованные стороны, с 
учетом положений резолюций Генеральной Ассамблеи 
34/83 Р, 35/142 А, 36/82 А, 37/95 А и 38/184 А с 
целью определения и разработки принципов , которые 
должны направлять дальнейшие действия государств
в области замораживания и сокращения военных рас­
ходов, принимая во внимание возможность закрепле­
ния на соответствующем этапе таких принципов в при­
емлемом документе.

6. Тщательное рассмотрение вопроса о ядерном потенциале 
Южной Африки в соответствии с просьбой Генеральной Ас­
самблеи и Председателя Специального комитета против апар­
теида (резолюции 37/74 В и 38/181 В и документ a/CN.IO/4).

7. Разработка руководящих принципов для соответствующих 
Т И П О В  мер по укреплению доверия и для осуществле­
ния таких мер на глобальном или региональном уровне,

8. Рассмотрение предложений, касающихся взаимосвязи между 
разоружением и развитием.

9. Доклад Комиссии по разоружению Генеральной Ассамблее на 
ее тридцать девятой сессии.

10, Прочие вопросы.
11. На своем 73-м заседании, состоявшемся 7 мая. Комиссия утверди­
ла свою программу работы и постановила также учредить Комитет пол­
ного состава, перед которым были поставлены следующие задачи: рас­
смотрение пункта 4а и ь повестки дая; докладов рабочих групп; и
прочих вопросов (пункт 10 повестки дня). Комитет п/)лного состава 
собирался под руководством Председателя Комиссии и провел 2 засе- 
Дания 10 и 31 мая.



На своем первом заседании 10 мая Комитет полного состава поста­
новил учредить контактную группу под руководством Председателя 
Комиссии для рассмотрения пункта 4а и Ь повестки дня. Контакт­
ная группа провела 12 заседаний с 10 по 31 мая и представила 
свой доклад Комитету полного состава на втором заседании Коми­
тета, состоявшемся 51 мая.
12. В соответствии со своей программой работы Комиссия также 
постановила на своем 73-м заседании учредить Рабочзпо группу I 
для рассмотрения пункта 5 повестки дня, касающегося вопроса о 
сокращении военных бюджетов, и разработки для Комиссии рекомен­
даций по нему. Эта 1^бочая группа собиралась под председатель­
ством г-на Иона Дьякону (Румыния) и провела 9 заседаний с 11
по 25 мая.
13. На этом же заседании Комиссия постановила учредить Рабочую 
группу II для рассмотрения пункта б повестки дня, касающегося 
вопроса о ядерном потенциале Южной Африки, и разработки для Ко­
миссии рекомендаций по нему. Рабочая группа собиралась под 
председательством г-на Дэвидсона Л. Хэпберна (Багамские Острова) 
и провела 11 заседаний с 11 по 30 мая.
14. На этом же заседании Комиссия постановила згчредить Рабочзпо 
группу III для рассмотрения пункта 7 повестки дня, касающегося 
вопроса о мерах по укреплению доверия, и разработки для Комиссии 
рекомендаций по нему. Рабочая группа собиралась под председа­
тельством г-на Хеннинга Вегенера (Федеративная Республика Гер­
мании) и провела 11 заседаний с 11 по 50 мая.
15. На этом же заседании Комиссия также постановила учредить 
Рабочую группу U  для рассмотрения пункта 8 повестки дня, каса­
ющегося взаимосвязи между разоружением и развитием, и разработ­
ки для Комиссии рекомендаций по нему. Рабочая группа собиралась 
под председательством г-на Уддхава Део Бхатта (Непал) и провела 
9 заседаний с 11 по 30 мая.
16. 8 и 9 мая Комиссия по разоружению провела общий обмен мнени­
ями по всем пунктам повестки дня (A/CN.IO/FV.74-76).
17. На своем 80-м заседании, состоявшемся 1 июня. Комиссия рас­
смотрела доклады рабочих групп, а также результаты обсуждений, 
проведенных в Комитете полного состава по пунктам 4а и Ь, 5, 6,
7 и 8 повестки дня. Доклады вспомогательных органов Комиссии и 
содержащиеся в них рекомендации включены в главу 1У настоящего 
доклада, озаглавленную "Выводы и рекомендации".
18. В соответствии с установившейся в Комиссии практикой на пле­
нарных заседаниях и на заседаниях Комитета полного состава при­
сутствовал ряд неправительственных организаций, которые также 
представили Комиссии свои сообщения (A/CN.lO/lNF.12),



III. ДОКУМЕНТАЦИЯ
A. Доклады и другие документы, представленные 

Генеральным секретарем
19. В соответствии с пунктом 5 резолюции 38/183 Е Генеральной 
Ассамблеи Генеральный секретарь в своей записке от 12 апреля 
1984 года препроводил Комиссии по разоружению доклад Комитета 
по разоружению 2/, а также все официальные отчеты тридцать вось­
мой сессии Генеральной Ассамблеи, касающиеся вопросов разоружения 
( A/CN.10/56).
20* В соответствии с пунктами 2 и 3 резолюции 38/71 В Генераль­
ной Ассамблеи Генеральный секретарь в вербальной ноте от 31 ян­
варя 1984 года просил государотва-члены высказать свои мнения 
и предложения относительно взаимосвязи между разоружением и 
развитием» Генеральный секретарь впоследствии представил доклад,

полученные от государств-членов

В, Документы, представленные государствами-членами
21. В ходе работы Комиссии были представлены следующие докумен­
ты, касающиеся вопросов существа:

a) рабочий документ, озаглавленный "Общие соображения в 
отношении разработки руководящих принципов для мер по укреплению 
доверия", который был представлен Федеративной Республикой Гер­
мании (A/CN.10/58) J

b) письмо главы делегации Союза Советских Социалистических 
Республик от 7 мая 1984 года на имя Председателя Комиссии по 
разоружению, в котором содержится раздел речи Генерального сек­
ретаря Центрального Комитета Коммунистической партии Советского 
Союза,Председателя Президиума Верховного Совета ОООР К,У.Черненко, 
от 2 марта 1984 года, касающийся международного положения, и 
которое было представлено Союзом Советских Социалистических 
Республик (A/CN.10/59)5

c) рабочий документ, озаглавленный "Соображения по вопро­
су о разработке руководящих принципов для мер по укреплению до­
верия", который был представлен Финляндией (A/CN*10/60)j

d) рабочий документ, озаглавленный "Предотвращение ядер­
ной войны", который был представлен группой социалистических 
государств (A/CN.1Ô/61)Î

e) рабочий документ, озаглавленный- "Пункт 4 повестки дня 
текущей сессии Комиссии", который был представлен Китаем (А/СКД0/б2)$
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f) рабочий документ, озаглавленный "Доктрины ядерной вой­
ны: пункт 4 повестки дня текущей сессии Комиссии", который был 
представлен Германской Демократической Республикой (A/CN.lO/бЗ);

g) письмо Постоянного представителя Румынии при Органи­
зации Объединенных Наций от 11 мая 1984 года на имя Председате­
ля Комиссии по разоружению, содержащее предложение государств- 
участников Варшавского Договора государствам-членам НАТО отно­
сительно переговоров по вопросу о неувеличении и сокращении во­
енных расходов, которое было представлено Румынией (A/CN.10/64);

h) рабочий документ, озаглавленный "Пункт 4 повестки дня 
текущей сессии Комиссии", который был представлен Бельгией, 
Германии, Федеративной Республикой, Италией, Соединенным Коро­
левством Великобритании и Северной Ирландии, Францией, Турцией 
и Японией (a/cN.10/65) 1

1) письмо представителей Аргентины, Греции, Индии, Мек­
сики, Объединенной Республики Танзании и Швеции от 29 мая 
1984 года на имя Председателя Комиссии по разоружению (A/CN.10/66)

17. ВЫВОДЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ
22. На своем 80-м заседании, состоявшемся 1 июня. Комиссия по 
разоружению утвердила на основе консенсуса доклады своих вспо­
могательных органов и содержащиеся в них рекомендации по пунк­
там 4а и Ь, 5, 6, 7 и 8 ее повестки дня и согласилась представить 
тексты зтих документов, которые приводятся ниже. Генеральной 
Ассамблее.
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23. В докладе Комитета полного состава по пункту 4а и Ь говорится: 

"ДОКЛАД КОМИТЕТА ПОЛНОГО СОСТАВА ПО ПУНКТУ 4а и Ь ПОВЕСТКИ ДНЯ

1. На своем первом заседании 10 мая 1984 года Комитет полного 
состава рассмотрел пункт 4а и Ь и учредил контактную группу, от­
крытую для участия всех делегаций, под руководством Председателя 
Комиссии для рассмотрения этого пункта.
2. Контактная группа провела 12 заседаний в период между 10 и
31 мая 1984 года. На ее рассмотрении находились следующие докумен­
ты, которые прилагаются к настоящему докладу Комиссии:

a) письмо главы делегации Союза Советских Социалистических 
Республик от 7 мая 1984 года на имя Председателя Комиссии по разо­
ружению (A/CN.10/59) а/;

b) рабочий документ, озаглавленный "Предотвращение ядерной 
войны", который был представлен группой социалистических государств 
(A/CN.Ín/6l) y-,

c) рабочий документ, озаглавленный "Пункт 4 повестки дня теку­
щей сессии Комиссии", который был представлен Китаем (A/CN.10/62)

d) рабочий документ, озаглавленный "Доктрины ядерной войны", 
который был представлен Германской Демократической Республикой 
(A/CN.10/63) d/î

e) рабочий документ по пункту 4 повестки дня, представленныйе; раоочии документ по пункту ц- по 
Мексикой (A/CN.lO/1984/CW/WP.1/Rev.1)

f) рабочий документ по пункту 4 повестки дня, представленный 
Союзом Советских Социалистических Республик (A/CN.10/1984/CW/Vp ,2) f/ j

g) рабочий документ по пункту 4 повестки дня, представленный
1^мынией (a/c n .10A984/cwA p .3)

h) рабочий документ по пункту 4 повестки дня, представленный 
Австралией, Бельгией, Германии, Федеративной Республикой, Данией, 
Испанией, Италией, Канадой, Нидерландами, Новой Зеландией, Норвегией, 
Португалией, Соединенным Королевством Великобритании и Северной 
Ирландии, !Г^цией, Францией и Японией (A/CN.10/1984/CW/WP.4) h/;
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3. Контактная группа продолжила работу по пункту 4 повестки дня 
на основе свода предложений в отношении рекомендаций по пункту 4 
повестки дня, содержащегося в приложении .YIII к докладу Комиссии ó 
работе ее сессии 1983 года 1/. В этой связи Контактная группа 
рассмотрела предложения, содержащиеся в документах, указанных в пун­
кте 2 выше.
4. По просьбе Председателя Контактной группы г-н Сержиу ди Кейрос 
Дуарти (Бразилия) возглавил неофициальную группу по рассмотрению 
рекомендаций 1-4 вышеупомянутого свода.
5. Итог обсуждений Контактной группы отражен в "Своде предложений 
в отношении рекомендаций по пункту 4 повестки дня", который при­
лагается к настоящему докладу Комиссии J[/.
6. Как указано в "Своде предложений в отношении рекомендаций по 
пункту 4 повестки дня", Контактная группа не смогла достичь консен­
суса по всему комплексу рекомендаций. Рекомендации, текст которых
в "Своде предложений в отношении рекомендаций по пункту 4 повестки 
дня" не заключен в скобки или не имеет вариантов, являлись обще­
приемлемыми, однако делегации сохранили за собой право пересмотреть 
их формулировку в случае необходимости. Комиссии следует продол­
жать прилагать усилия в целях разработки согласованного текста 
рекомендаций по другим вопросам, касающимся пункта 4.

Примечания
а/ См. приложение I.

Ъ/ Ом. приложение II.
с,/ См. приложение III.
d/ См. приложение IV.
^  См. приложение V.
í/ См. приложение VI,
^  См. приложение VTI,
h/ См. приложение VIII.
1/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать восьмая 
сессияТ Дополнение № 42 (А/Зо/4^2).
j/ См. приложение IX".



24. В докладе Рабочей группы I по пункту 5 говорится:

"Доклад Рабочей группы I

1. Генеральная Ассамблея на своей тридцать восьмой сессии приняла 
резолюцию 38/184 А от 20 декабря 1983 года, в которой она предло­
жила Комиссии по разоружению продолжить на ее сессии, которая 
состоится в 1984 году, рассмотрение пункта повестки дня, озаглав­
ленного "Сокращение военных бюджетов", включая рассмотрение предло­
жений Председателя Рабочей группы, а также других предложений и 
идей по этому вопросу, с тем чтобы продолжить определение и разра­
ботку принципов, которые должны направлять дальнейшие действия го­
сударств в области замораживания и сокращения военных расходов, при­
нимая во внимание возможность закрепления на соответствующем этапе 
таких принципов в приемлемом документе.
2. Комиссия по разоружению на своем 73-м заседании 7 мая 1984 года 
постановила учредить Рабочую группу I для рассмотрения пункта 5а и ^ 
повестки дня, как об этом просила Генеральная Ассамблея в резолю­
ции 38/184 А.
3. На рассмотрении Рабочей группы находились рабочий документ, 
содержащий предложения Председателя в отношении принципов и идей, 
которые должны направлять дальнейшие действия государств в области 
замораживания и сокращения военных расходов â/» рабочие докумен­
ты, представленные на предыдущих сессиях Комиссии делегациями 
Австралии, Бельгии, Италии, Канады, Нидерландов, Соединенного Ко­
ролевства Великобритании и Северной Ирландии, ^анции и Шонии V» 
делегациями Болгарии, Венгрии, Германской Демократической Респуб­
лики, Польши и Чехословакии с/,делегациями Румынии и Швеции §J
и делегацией Индии



4. Рабочая группа осуществляла свою работу под председательством 
г-на Йона Дьякону (Румыния) и провела девять заседаний в период
с 11 по 25 мая 1983 года. 1фоме того, Председатель Рабочей группы 
провел неофициальные консультации по различным предложениям и 
идеям.
5. Обмен мнениями выявил серьезную озабоченность государств- 
членов продолжающейся гонкой вооружений, особенно гонкой ядерных 
вооружений, и растущими военными расходами, которые ложатся тяжелым 
бременем на экономику всех стран и имеют чрезвычайно пагубные пос­
ледствия для международного мира и безопасности. Было подтверждено, 
что возможно обеспечить неуклонное и систематическое сокращение 
военных расходов без ущемления права всех государств на ненанесение 
ущерба безопасности, самообороне и суверенитету.
6. Некоторые делегации подчеркивали, что на государствах, обладаю­
щих ядерным оружием, и других важных в военном отношении государствах 
лежит главная ответственность первыми сократить свои военные бюдже­
ты. Высказывалось также мнение о том, что процесс замораживания
и сокращения военных бюджетов должен быть начат теми ядерными госу­
дарствами, которые обладают самыми крупными военными арсеналами и 
военными бюджетами, а за ними должны последовать другие ядерные и 
важные в военном отношении государства. Некоторые делегации отме­
чали важность предложения относительно переговоров по вопросу о не- 
увеличении и сокращении военных расходов, с которым в марте 1984 го­
да государства-участники Варшавского Договора обратились к государ­
ствам-членам Организации Североатлантического договора и текст ко­
торого был распространен в качестве документа Комиссии по разоруже­
нию (A/CN„10/64)o
7. Некоторые делегации подчеркивали, что согласованное и сбаланси­
рованное сокращение военных расходов будет возможным только в том 
случае, если оно будет основываться на принципах открытости и сопо­
ставимости, что может быть наилучшим образом достигнуто путем регу­
лярного представления значимых и надлежащих данных. По их мнению, 
согласованные методы измерения и сопоставления военных расходов 
являются существенным требованием для проведения значимых перегово­
ров о сбалансированном сокращении военных бюджетов. Эти же делега­
ции придерживались также мнения о том, что важным первым шагом в 
этом направлении было бы систематическое использование стандартного 
механизма международной отчетности, учрежденного во исполнение ре­
золюции 35/142 В Генеральной Ассамблеи, в соответствии с которым 
данные о национальных расходах цредставлялись бы в форме, пригод­
ной для международного сопоставления. Они подчеркнули необходимость 
использования механизма отчетности растущим числом государств раз­
личных географических регионов и разных бюджетных систем.



8. Другие государства подчеркивали, что выдвижение концепций 
открытости и сопоставимости не должно использоваться в качестве 
предлога для затягивания начала конкретных переговоров о прекращении 
увеличения и последующем сокращении военных расходов. Они считали, 
что для замораживания и сокращения военных бюджетов нет необходимости 
в предоставлении дополнительных данных и сопоставимости военных бюд­
жетов и что выдвижение требования о них будет создавать лишь пре­
пятствия на пути к началу таких переговоров. Эти делегации отмечали
важность проявления правительствами политической воли, которая 
должна привести к началу переговоров о сокращении военных расхо­
дов , и выразили мнение о своевременности и настоятельной необхо­
димости проведения таких переговоров, включая переговоры, о ко­
торых говорится в пункте б выше. Предложения заняться оценкой 
"военных усилий и потенциалов" государств, а также расширить под 
видом обеспечения "открытости" военных расходов сбор данных о 
военном использовании людских и материальных ресурсов направлены 
на то, чтобы скрыть истинную причину гонки вооружений, а именно: 
отсутствие у определенных государств политической воли идти на 
реальные меры в области разоружения.
9. Кроме того, отмечалось, что большей открытости в военных 
вопросах, включая военные расходы, можно было бы добиться в рамках 
взаимно согласованных заинтересованными государствами мер укреп­
ления доверия. В этой связи подчеркивалось, что вопросы наличия 
данных и их сопоставимости можно приемлемым образом разрешить 
только путем переговоров, к которым следует приступить как можно 
скорее.
10. Некоторые делегации подчеркивали необходимость того, чтобы 
соглашения о сокращении военных расходов содержали эффективные и 
надлежащие меры проверки, которые удовлетворяли бы все стороны. 
Некоторые другие делегации не видели необходимости в проверке та­
ких соглашений. Другие делегации заявили, что надлежащие меры про­
верки должны быть определены в ходе переговоров как часть соответ­
ствующих соглашений.
11. Кроме того, отмечалось, что соглашения о сокращении военных 
расходов должны быть взаимосвязаны не только с другими мерами по 
разоружению, но и с параллельными мерами системы безопасности, 
предусмотренной в Уставе.
12. Некоторые делегации выступили против концепции замораживания 
военных бюджетов на том основании, что замораживание нельзя бьгао 
бы проверить, что оно укрепило бы возможное существующее неравно­
весие в военных бюджетах и что оно подавляло бы стимул к сокраще­
нию военных бюджетов. Другие делегации^утверждали^ что заморажи-^ 
вание военных бюджетов было бы чрезвычайно полезной и осуществимой 
мерой, не требующей проверки.



13. Некоторые делегации заявили, что принципы и положения, содер­
жащиеся в Заключительном документе десятой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи (резолюция S-10/2), являются достаточной ос­
новой для безотлагательного принятия практических и конкретных мер 
по замораживанию и сокращению военных бюджетов. Другие делегации 
ссылались на резолюции Генеральной Ассамблеи, в которых было вы­
ражено убеждение в том, что определение и разработка свода принци­
пов или руководящих положений, которые должны направлять дальней­
шие действия государств в области замораживания и сокращения воен­
ных бюджетов, могли бы способствовать согласованию мнений государств 
и созданию доверия между ними, что содействовало бы достижению 
международных договоренностей о сокращении военных бюджетов. Неко­
торые другие делегации выразили мнение о том, что одни лишь принци­
пы не в состоянии укрепить доверие, и указали на необходимость при­
держиваться прагматического курса в подходе к цринятию конкретных, 
сбалансированных и поддающихся проверке мер.
14. Продолжая работу по существу по определению и разработке прин­
ципов на основе рабочего документа Председателя и других предложений 
и идей. Рабочая группа отметила, что многие принципы и идеи в общем 
были приняты на временной основе и при условии достижения договорен­
ности в целом, а в отношении некоторых из цредложенных принципов и 
идей сохраняются существенные несовпадения точек зрения. Ряд пред­
ложений и соображений был подробно обсужден и принят во внимание
на заседаниях Рабочей группы, в то время как некоторые другие тре­
буют дальнейшего рассмотрения. Соответственно, в прилагаемом к 
настоящему докладу рабочем документе £/ показано, какой стадии дос­
тигла Рабочая группа в своей работе по определению и разработке прин­
ципов, которые должны направлять дальнейшие действия государств в 
области замораживания и сокращения военных расходов.
15. В свете рассмотрения пзгнкта 5®' и Ь повестки дня Комиссия по 
разоружению рекомендует Генеральной Ассамблее предложить Комиссии 
по разоружению продолжить на ее следующей сессии по вопросам сущест­
ва рассмотрение этого пункта повестки дня на основе прилагаемого к 
настоящему докладу рабочего документа, а также других предложений и 
идей по данному вопросу, с целью завершения определения и разработ­
ки принципов, которые должны направлять дальнейшие действия госу­
дарств в области замораживания и сокращения военных расходов, прини­
мая во внимание возможность закрепления на соответствующем этапе 
таких принципов в приемлемом документе.
16. Комиссия по разоружению рекомендует также уделить на своей сле­
дующей сессии по вопросам существа дальнейшее внимание другим пред­
ложениям и идеям, а также рекомендациям, включая те, которые содер­
жатся в документе A/CN.10/55,



Примечания
а/ Официальные отчеты Генеругьной Ассамблеи, тридцать 

восьмая сессия. Дополнение № 42 СА/38/42), приложение XÏII.

У Там же, приложение IX.

£/ Там же, приложение X.

1/ Там же, приложение XI.

е/ Там же, приложение XII.

I/ См. приложение X".



25* в докладе Рабочей группы II по пункту 6 говорится:

" Доклад Рабочей группы II
1. Генеральная Ассамблея на своей тридцать восьмой сессии приня­
ла резолюцию 38/181 В от 20 декабря 1983 года, в которой она, в 
частности, просила Комиссию по разоружению тщательно и в первооче­
редном порядке рассмотреть вопрос о ядерном потенциале Южной Афри­
ки в ходе своей сессии 1984 года с учетом, среди прочего, выводов, 
содержащихся в докладе Генерального секретаря о ппаяе и потенциа­
ле Южной Африки в ядерной области, с целью принятия конкретных ре­
комендаций по данному вопросу.
2. Комиссия по разоружению на своем 73-м заседании 7 мая 1984 го­
да постановила учредить Рабочую группу II для рассмотрения пункта 6 
повестки дня, касающегося вопроса о ядерном потенциале Южной Афри­
ки, и вынесения по нему рекомендаций Комиссии в соответствии с ре­
золюцией 38/181 В Генеральной Ассамблеи.
3. В связи с-работой Рабочей группы ей были представлены следую­
щие рабочие документы, содержащиеся в приложениях ХУ и X7I к докла­ду Комиссии по разоружению о работе ее сессии 1983 года

а) "Ядерный потенциал Южной Африки", представленный Маврики­
ем от имени африканских государств-членов Комиссии по разоружению 
(’ A /C N .lO /45/R ev.l);

"Возможные элементы конкретных рекомендаций по пункту б 
повестки дня, касающемуся вопроса о ядерном потенциале Южной Афри­
ки", представленный Федеративной Республикой Германии (A/CN.10/53).
4. В своей работе Рабочая группа принимала также к сведению другие 
соответствующие документы по этому вопросу, в частности;
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a) "Плани и потенциал Южной Африки в ядерной области" (МУЗЗ/ 
402 и Согг.1);

b) "Доклад Семинара Организации Объединенных Наций по ядерно- 
му сотрудничеству с Южной Аликой" V*
5. Рабочая группа заседала под председательством г-на Дэвидсона Л. 
Хэпберна ГБагамскне Острова) и провела 11 заседаний в период между 
II и 30 мая 1984 года, В течение этого периода она проводила также 
неофициальные консультации через своего Председателя.
6. На своем первом заседания 11 мая Рабочая группа постановила, 
что рабочий документ, представленный Маврикием от имени африканских 
государств-членов Комиссии по разоружению <A/CM.lO/45Aev,l) должен 
служить основным документом для рассмотрения этого вопроса, с уче­
том рабочего документа, представленного Федеративной Республикой 
Германии (’a/cn,iû/55).
7. На этой основе Рабочая группа попыталась разработать выводы и 
рекомендации по данному вопросу. В этой связи были выражены раз­
личные мнения и был высказан ряд соображений в целях достижения 
возможного компромисса. Они наили, в значительной степени, отражение 
в тексте, содержащемся в документе A/CN,10/i984/WG.II/CBP,l.
8. Ввиду отсутствия консенсуса по этому тексту Рабочая группа 
на своем 10-м заседании, 29 мая 1984 года, постановила рекомендо­
вать Комиссия по разоружению передать тридцать девятой сессии Ге­
неральной Ассамблеи вопрос о ядерном потенциале Южной Африки, а 
также настоящий доклад, к которому для дальнейшего рассмотрения прилагается тексте/, содержащийся в документе A/CN,10/l984/WG.Il/CRP,l.

Примечания
&/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать вось­мая сессия. Яополнение N8 42 СА/з8/42').
^/ См. Официальные отчеты Совета Безопасности, тридцать 

четвертый год" Дополнение за январь, февраль и март l9/9 года, 
документ S/15157,

_с/ См. приложение XI".
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26. В докладе Рабочей группы III по пункту 7 говорится:

"Доклад Рабочей группы III

1. На своей тридцать восьмой сессии 15 декабря 1983 года Гене­
ральная Ассамблея приняла резолюцию 38/73 А, в которой она, в част­
ности, просила Комиссию по разоружению продолжить и завершить на ее 
сессии 1984 года рассмотрение пункта, озаглавленного "Разработка 
руководящих принципов для соответствующих типов мер по укреплению 
доверия и для осуществления таких мер на глобальном или региональ­
ном уровне". Ассамблея далее просила Комиссию по разоружению 
представить Генеральной Ассамблее на ее тридцать девятой сессии 
доклад о ходе обсуждения ею этого пункта, содержащий такие руково­
дящие принципы.
2. На своем 73-Щ заседании 7 пая 1984 года Комиссия по разоруже­
нию постановила учредить Рабочую группу III для рассмотрения пунк­
та 7 повестки дня, как об этом просила Генеральная Ассамблея в ре­
золюции 38/73 А.
3. Рабочая группа заседала под председательством г-на Хеннинга 
Вегенера (федеративная Республика Германии) и провела 11 заседаний 
в период с 11 по 30 мая. 1фомв того. Председатель Рабочей группы 
проводил неофициальные консультации по различным аспектам работы 
Группы.
4. На рассмотрении Рабочей группы в связи с ее работой, помимо 
документов, перечисленных в пункте 26 доклада Комиссии о работе ее 
сессии 1983 года а/ и частично приложенных к этому докладу, находи­
лись следующие документы, которые содержатся в приложении к настоя­
щему докладу:
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a) рабочий документ, озаглавленный "Проект выводов сессии 
1984 года Рабочей группы Комиссии по разоружению по вопросу о раз­
работке руководящих принципов для соответствующих типов мер по 
укреплению доверия и для осуществления таких мер на глобальном и 
региональном уровне", который был представлен Федеративной Респуб­
ликой Германии (A/CN.10/58) Ь / \

b ) рабочий документ, озаглавленный "Соображения по вопросу 
о разработке руководящих принципов длд мер цр .укреплению доверия", 
который был представлен Финляндией (A/CN.lO/бО) сЛ

c) рабочий документ по пункту повестки дня,озаглавленному "Разра­
ботка руководящих принципов для соответствуюпих типов мер по укреплению доверил и 
для осуществления таких мер на гло.бВ-льном "или региональном уровн^р", 
представленный Белорусской Советской Социалистической Республикой, 
Болгарией, Венгрией, Германской Демократической Республикой, Монго­
лией, Польшей, Союзом Советских Социалистических Республик, Украин­
ской Советской Социалистической Республикой и Чехословакией (A/CN.10/ 
1984/WG.III/WP.1) d/;

d) сводный проект руководящих принципов для мер по укрепле­
нию доверия, представленный Председателем (A/CN. 10/1984/WG.III/WP.2) е_/.
5. Рабочая группа провела широкий обйщй обмен мнениями по 
данному вопросу, однако согласилась, что в ее работе основной упор 
должен быть сделан на разработку свода руководящих принципов в 
соответствии с резолюцией 38/73 А Генеральной Ассамблеи. В качест­
ве гибкого инструмента, обеспечивающего упорядоченный рабочий цроцесс. 
Рабочая группа взяла 17 мая за основу предложение Председателя
о структуре (A/CN.Ю/1984/WG.III/CRP.1/Rev.1) при том понимании, 
что окончательное решение о структуре руководящих принципов будет 
принято позже. Некоторые делегации зарезервировали свое мнение 
относительно предложения о структуре и характера процесса работы.
6. В ходе общего обмена мнениями и своей более конкретной работы 
Рабочая группа глубоко рассмотрела многие аспекты данного пункта 
повестки дня. В ходе прений было обсуждено большое количество 
мнений, содержащихся в докладе Комиссии о работе ее сессии 1983 го­
да и в различных рабочих документах.
7. Несмотря на значительные усилия Рабочая группа не завершила 
свою работу полностью. По мнению некоторых делегаций, консенсус
по многим разделам будущих руководящих принципов стал гораздо более



широким и был достигнут прогресс в отношении концептуального харак­
тера, однако осталось незначительное число расхождений во мнениях 
по вопросам, которые ряд делегаций считал важными. По мнению 
других делегаций, прогресс был достигнут только в области расши­
рения понимания в связи с некоторыми разделами будущих руководя­
щих принципов, в то время как по многим важным пунктам продолжали 
оставаться расхождения во мнениях. На этапе, который он рас­
сматривал как завершение редактирования. Председатель представил 
сводный проект руководящих принципов для мер по укреплению дове­
рия, с тем чтобы отразить существующее, в- его понимании, соглаше­
ние и способствовать Достижению консенсуса там, где он еще не был 
достигнут. Этот документ не являлся согласованным текстом, и 
гЬедседатель несет исключительную ответственность за его распро­
странение, без принятия делегациями каких-либо обязательств. Про­
ект Председателя находится в приложении к настоящему докладу.
8. После завершения своей работы Рабочая группа придерживалась 
мнения о том, что, хотя ей и не удалось завершить разработку ру­
ководящих принципов, как это планировалось, обширные прения ока­
зались полезными, а по мнению некоторых делегаций, особенно по­
лезными, и ЧТО в результате прений был достигнут существенный 
прогресс в углублении понимания этого вопроса всеми делегациями. 
Некоторые делегации считали, ч т о  имело место дальнейшее уяснение кон­
цепции мер по укреплению доверия,несмотря на некоторые различия в 
подходе,и что благодаря этому была облегчена будущая работа по 
разработке и осуществлению мер по укреплению доверия во всех со­
ответствующих контекстах. Другие делегации считали, что в отно­
шении концепции мер по укреплению доверия не было достигнуто ни­
какого согласия несмотря' на углубленное рассмотрение данного воп­
роса. Рабочая группа также считала, что разработанные в течение 
двух лет работы документы, особенно доклады Комиссии на сессии 
1983 года и нынешней сессии с их соответствующими приложениями, 
будут полезными для любой будущей работы в этой области. Рабочая 
группа выразила пожелание о том, чтобы работа по разработке руко­
водящих принципов была завершена как можно раньше. Некоторые де­
легации подчеркнули, что в ходе такой будущей работы необходимо 
полностью сохранить уровень достигнутого консенсуса, с тем чтобы 
предыдущие усилия могли послужить для достижения дальнейшего про­
гресса. Другие делегации придерживались мнения о том, что перво­
очередное внимание должно быть уделено подходам, которые не были 
рассмотрены в ходе сессии Комиссии 1984 года.



9. Во время работы Группы выявились расхождения во мнениях в отно­
шении подхода к рассматриваемым проблемам. Некоторые делегации 
поддержали подход, в соответствии с которым меры по укреплению дове­
рия должны включать в себя важные договоренности военного и полити­
ческого характера и другие шаги в направлении создания доверия.
Они подчеркнули, что прежде всего необходимо сосредоточить внимание 
на таких крупномасштабных мерах по укреплению доверия и безопаснос­
ти, как предотвращение ядерной войны, принятие на себя государства­
ми, обладающими ядерным оружием, обязательства не применять первыми 
ядерное оружие, взаимное обязательство государств не, применять пер­
выми друг против друга ни ядерного, ни обычного оружия. Эти деле­
гации считали, что такие меры должны быть осуществлены в срочном по­
рядке и что их принятие будет способствовать разработке других до­
полнительных мер по укреплению доверия. Соглашения по военным и 
техническим мерам и соглашения по политическим вопросам должны быть 
заключены одновременно

Некоторые другие делегации решительно отвергали этот подход и 
считали, что в основе мер по укреплению доверия лежат конкретные 
действия, которые могут быть подвергнуты рассмотрению и оценке и 
могут быть осуществлены на постоянной и последовательной основе 
в течение длительного периода времени. Декларативная политика или 
простые обещания относительно будущего поведения вероятно могут 
иметь определенное значение сами по .себе, и,вероятно,будут содействовать укреп­
лению доверия, если будут подкреплены последовательным будущим по­
ведением, однако они не могут заменить конкретные действия. Во 
многих районах, где особенно необходимо укреплять доверие, как, 
например, в Европе, такая декларативная политика в настоящее время 
имеет лишь минимальное значение или вообще не имеет никакого зна­
чения,и вместо этого необходимо принимать реальные меры по укреп­
лению доверия в виде конкретных действий, направленных, например, 
на предоставление надежной информации о военной деятельности и на­
мерениях. Работа Группы по разработке проекта в значительной мере 
основывалась на этой концепции. Исключительный упор, который не­
которые делегации делали на декларативный подаод, и их отказ 
даже рассмотреть меры, ведущие к применению более открытого под­
хода и предоставлению большей информации по военным вопросам, не 
позволили Группе добиться дальнейшего прогресса в деле разработки 
руководящих принципов и тем самым приступить к осуществлению эффек- 
тйвного процесса по укреплению доверия, за что выступало большин­
ство членов Рабочей группы.

Другие делегации высказали мнение о том, что меры по укрепле­
нию доверия должны содействовать созданию благоприятных условий для 
урегулирования существующих международных проблем и для з'-лучшения 
международных отношений в цело:-,?. Будучи динамическими по CBOebiy 
характеру, они дШжньь быть направлены на укрепление междунахзодного 
мира и безопаснбч^тй и содействие справедливости, сотрудничеству и 
солидарности в меЩунароДных отношениях. По их мнению,



меры по укреплению доверия не должны слу*лить ни заменой, ни пред­
варительным условием • для принятия мер в области разоружения, 
равно как и не должны отвлекать внимание от них. Однако на 
глобальном и тлегиональном уровнях необходимо полностью использо­
вать их потенциал с целью создания благоприятных условий для дости­
жения прогресса в этой области, с тем чтобы они могли способство­
вать принятию мер в области разоружения и никоим образом не препят­
ствовали этому. Они подчеркнули, что меры по укреплению доверия 
касаются широкого кр/га деятельности во взаимоотношениях амежду го­
сударствами и являются необходимыми в политической, военной, эко­
номической, социальной и культурной областях. Они должны, в част­
ности, включать устранение недоверия и политической нагфякенности, 
прогресс в деле разоружения, перестройку мирового экономического 
порядка и ликвидацию всех форм колониализма, расовой дискриминации, 
гегемонизма, экспансионизма, господства и иностранной оккупации.

Некоторые другие делегации, указав на тот факт,
что не все высказанные в Рабочей гх)уппе мнения были отражены над­
лежащим образом в предыдущих пунктах, высказали надежду на то, что 
разработка руководящих принципов для мер по укреплению доверия долж­
на продолжаться в ,цухе взаимопонимания и что необходимо предпринять 
все усилия, с тем чтобы успешно завершить эту работу в возможно 
кратчайшие'сроки.
10. В свете рассмотрения пункта 7 повестки дня, изложенного в ны­
нешнем докладе и вышеупомянутых документах. Комиссия по разору:;:е- 
нию рекомендует:

a) государствам-членам Организации Объединенных Наций пол­
ностью учитывать возросшее значение мер по укреплению доверия, а 
также мер в области разоружения в нынешней международной обстановке;

b) Генеральной Ассамблее и всем государствам принять к све­
дению высказанные мнения и работу, проделанную в ходе сессий Комис­
сии I9Ô3 и 1984 годов по пункту о мерах по^5гкреплению доверия;

c) Генеральной Ассамблее вновь подтвердить свою просьбу
к государствам-членам способствовать и содействовать всем усилиям, 
направленным на дальнейшее изучение путей, при помощи которых меры 
по укреплению доверия могут укрепить международный мир и безопас­
ность и способствовать разоружению;

d) Генеральной Ассамблее настоятельно призвать все государ­
ства x-accMOTijeTb вопрос о как можно более широком использовании :.:ер 
по укреплению доверия в их междх,н-{ароцных отношениях с учетом мнений, 
высказанных в ходе работы Комиссии; ” * ’



e) Генеральной Ассамблее на ее тридцать девятой сессии 
принять решение относительно соответствующей формы скорейшего 
завершения работы над руководящими принципами.

Примечания

■ а) Официальные «отчеты Генеральной Ассамблеи, Дополнение N9 42 
(А/38/42).

Ь) См. приложение XII.
с) См. приложение XIII.
d) См. приложение XIV.
е) См. приложение XX " .



27. В докладе Рабочей группы 1Х по пункту 8 говорится:
"Доклад Рабочей группы 1У

1. На своей тридцать восьмой сессии Генеральная Ассамблея 
приняла резолюцию 38/71 В от 15 декабря 1983 года, в которой 
она просила Комиссию по разоружению внести пункт, касающийся 
взаимосвязи между разоружением и развитием, в повестку дня 
своей сессии года, рассмотреть ответы, полученные Ге­
неральным секретарем на основе резолюции 38/71 В, и предста­
вить соответствующие рекомендации Генеральной Ассамблеи на 
ее тридцать девятой сессии.
2. В соответствии с этой резолюцией Комиссия внесла данный 
вопрос в повестку дня своей сессии 1984 года.
3. На своем 73~м заседании, состоявшемся 7 мая 1984 года. 
Комиссия по разоружению решила учредить Рабочую группу 1У 
для рассмотрения пункта 8 повестки дня в соответствии с 
просьбой, содержащейся в резолюции 38/71 В Генеральной Ас­
самблеи.
4. Рабочая группа заседала под председательством посла Уддха­
ва Део Бхатта (Непал) и провела 9 заседаний в период с 11 по 
30 мая 1984 года. Кроме того. Председатель Рабочей группы 
проводил неофициальные консультации.
5. Рабочая группа рассмотрела 29 ответов, полученных от 
правительств, которые содержатся в документа A/Cïïolo/57 и 
A/CN.l0/57/Addol-12, и заслушала несколько выступлений по дан­
ному вопросу. Она также обсудила рабочий документ, пред­
ставленный делегацией Франции (A/CNolo/1984/WG.iy/Wol).
6. На основе обсуждения данного вопроса Комиссия пришла к 
следующим выводам.
7. Комиссия напомнила, что в Заключительном документе деся­
той специальной сессии Генеральной Ассамблеи, первой спе­
циальной сессии, посвященной разоружению (резолюция S-lü/2) 
отмечается, что, учитывая ограниченность ресурсов в мире, су­
ществует тесная взаимосвязь между расходами на вооружения и 
экономическим и социальным развитием (пункт 16). Колоссаль­
ное разбазаривание ресурсов приобретает еще более серьезный 
характер ввиду того, что оно отвлекает на военные цели не 
только материальные, но и технические, и людские ресурсы, 
крайне необходимые для развития всех стран, и особенно раз­
вивающихся стран (пункт 16). В этом же документе подчерки­
вается далее, что прогресс в области разоружения в значитель­
ной степени содействовал бы осуществлению развития. Поэтому 
ресурсы, высвобождаемые в результате осуществления мер в об­
ласти разоружения, должны быть обращены на экономическое к 
социальное развитие всех народов и способствовать сокращению 
экономического разрыва между развитыми и развивающимися стра­
нами (пункт 35).



8. Комиссия согласилась с тем, что мировые военные расходы 
приобретают угрожающие размеры и по-прежнему сохраняется 
глобальная тенденция к ускорению темпов ежегодного увеличе­
ниях этих расходов. Это находится в резком контрасте с 
мрачным состоянием мировой экономики и имеет серьезные послед­
ствия для экономических перспектив всего мира, и особенно 
перспектив развивающихся стран. Поэтому Комиссия вновь заяв­
ляет о приверженности всех ее членов цели всеобщего и полного 
разоружения под эффективным международным контролем и их уве­
ренности в том, что на мировой экономике, и особенно эконо­
мике развивающихся стран, благоприятно сказались бы соответ­
ствующие международные действия, учитывающие тесную взаимо­
связь между разоружением и развитием,
9. Некоторые делегации придерживались того мнения, что ввиду 
важности и неотложности международного рассмотрения и прак­
тического изложения этой взаимосвязи настало время для все­
объемлющего обсуждения данного вопроса на высоком политичес­
ком уровне. Эти делегации хотели бы, чтобы Комиссия по ра­
зоружению рекомендовала;

a) Генеральной Ассамблее на ее тридцать девятой сессии 
принять решение о созыве международной конференции по дан­
ному вопросу, проведению которой предшествовала бы тщательная 
подготовка;

b) приветствовать в этой связи инициативу Франции и 
созвать как можно скорее подготовительное заседание, после 
которого состоялась бы международная конференция по вопросу 
о взаимосвязи между разоружением и развитием, причем оба ме­
роприятия проходили бы под эгидой Организации Объединенных 
Наций;

c) следующие цели конференции:
i) провести обзор взаимосвязи между разоружением и раз­

витием во всех ее аспектах и масштабах с целью до­
стижения соответствующих выводов;

ii) провести изучение последствий уровня и размаха про­
должающихся военных расходов для мировой экономики 
и международного экономического и социального поло­
жения, особенно для развивающихся стран, к пред­
ставить рекомендации для мер по исправлению поло­
жения ;

iii) рассмотреть пути и способы конкретного изложения 
идеи направления значительной части ресурсов, ис­
пользуемых для военных целей, на социально-экономи­
ческое развитие, особенно развивающихся стран, по­
средством ;



a. перераспределения ресурсов, высвобождаемых в ре­
зультате мер по разоружению;

b. создания международного фонда разоружения в целях 
развития;

c. любых других предложений, направленных на привле­
чение имеющихся дополнительных ресурсов для целей 
развития, даже до начала процесса разоружения, таким 
образом, чтобы устанавливалась взаимосвязь между 
разоружением и развитием.

Эти делегации подчеркивали, что никакие выводы и рекоменда­
ции, содержащиеся в этом пункте, не могут истолковываться 
как затрагивающие каким-либо образом;

a) приоритеты, установленные в пункте 45 Заключитель­
ного документа десятой специальной сессии Генеральной Ас­
самблеи,

b ) обязанности развитых стран по предоставлению ре­
сурсов на цели развития. Ресурсы, высвобождаемые в резуль­
тате осуществления соглашений по разоружению, следует рас­
сматривать как дополнительные, а не заменяющие собой регу­
лярные взносы для целей развития.
10, Ряд делегаций придерживался того мнения, что, хотя 
взаимосвязь между разоружением и развитием нельзя обсуждать 
отдельно от процесса разорзгжения, такое обсуждение также 
нельзя ограничивать рекомендацией одних лишь мер по дости­
жению и осуществлению соглашений по разоружению. Эти де­
легации подчеркивали, что необходимо заранее предпринять хо­
рошо спланированные и осознанные усилия для обеспечения раз­
работки путей и способов, включая необходимые организацион­
ные механизмы, и принятия обязательств, с тем чтобы значи­
тельная доля ресурсов, высвобождаемых в результате мер по ра­
зоружению, представлялась для экономического и социального 
развития, особенно развивающихся стран.
11, Другие делегации предлагали, чтобы Комиссия по разору­
жению выразила свое понимание требования многих государств, 
особенно развивающихся, о принятии мер по ограничению и со­
кращению вооружений в тесной взаимосвязи с решением проблем 
экономического' развития. Они предлагали далее Комиссии 
подтвердить, что только реальные шаги по разоружению могут 
создать возможность для переключения ресурсов на решение 
по-настоящему острых социальных и экономических проблем в 
развивающихся странах. Эти делегации выразили мнение, что
к высвобождению значительных ресурсов для целей развития при­
вело бы осуществление конкретных мер по целому комплексу 
проблем ограничения вооружений и разоружения, в частности, 
направленных на предотвращение ядерной войны, достижение



ядерного разоружения, запрещение химического оружия, пре­
дотвращение гонки вооружений в космическом пространстве, а 
также других мер. Важное значение в этой связи имела бы раз­
работка определенных норм, регулирующих отношения между го­
сударствами, обладающими ядерным оружием. Эти делегации 
подчеркивали, что укрепление доверия и поворот к лучшему в 
международной обстановке, что неизбежно явилось бы резуль­
татом таких мер, позволили бы государствам направлять на це­
ли содействия развитию все возрастающую часть ресурсов, за­
трачиваемую ныне на вооружения. Эти же делегации подчерки­
вали, что проведение специальной конференции по разного рода 
аспектам взаимосвязи между разоружением и развитием, которая 
на деле никак не была бы связана с мерами разоружения, не 
только представляется нецелесообразным, но могла бы привести 
к тому, что такого рода форум мог бы быть использован про­
тивниками разоружения в качестве ширмы для прикрытия своего 
нежелания идти на реальные шаги по ограничению вооружений.
Эти делегации предлагали, чтобы Комиссия по разоружению ре­
комендовала;

a) Генеральной Ассамблее на ее тридцать девятой сессии 
обратиться с призывом к Конференции по разоружению, в соот­
ветствии с ее мандатом единого многостороннего органа пере­
говоров по разоружению, ускорить разработку международных 
соглашений по всем пунктам ее повестки дня и призвать все 
государства-члены Конференции внести конструктивный вклад в 
переговоры, что на деле содействовало бы высвобождению ре­
сурсов на цели развития;

b) Генеральной Ассамблее призвать все государства-члены 
учитывать в ходе этих переговоров важность того, чтобы ре­
сурсы, высвобождаемые в результате осуществления мер по ра­
зоружению, использовались для содействия благосостоянию всех 
народов и улучшения экономических условий в развивающихся 
странах,
12. Комиссия рекомендует продолжить усилия, содействующие 
тому, чтобы Генеральная Ассамблея на ее тридцать девятой 
сессии достигла широкой степени согласия по данному вопросу, 
принимая во внимание вышеизложенные мнения.

*
* *

Примечания
1/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать вось­

мая сесси. Дополнение NÏ 42 (а/58/42).
2/ Там же. Дополнение NS 2? (А/38/27).



ПРИЛОЖЕНИЕ I
Письмо главы делегации Союза Советских Социалистических
Республик от 7 мая 1984 года на имя Председателя ^ о ш с с ш

по разоружению 
CVcN.io/59)

Имею честь направить Вам раздел речи Генерального секретаря 
Центрального Комитета коммунистической партии Советского Союза, 
Председателя Президиума Верховного Совета СССР К.У. Черненко 
от 2 марта 1984 года, касающийся вопросов международного положения.

В данной речи излагается позиция СССР по ряду вопросов, об­
суждаемых в Комиссии Срганизапии Сбъединенных Наций по разоружению.

Прошу Вас, г-н Председатель, распространить этот текст в ка­
честве официального документа Комиссии по разоружению.

В. ИСРАЭЛЯН 
Глава целегапии СССР в Комиссии 
Срганизапии Сбъединенных Наций 

по разоружению
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Раздел речи Генерального секретаря Центрального комитета
коммунистической партии Советского Союза, Председателя
Президиума Верховного Совета CGÜP К.У. Черненко от
2 марта Ï964 года, касающиеся вопросов международного

положения
Теперь о делах международных. Одним из самых важных, самых 

настоятельных наказов советских избирателей был, есть и будет на­
каз - как зеницу ока беречь мир, обеспечивать безопасность нашей 
Родины. Могу доложить, что партия и советское государство неук­
лонно следовали этому наказу. Следовали в нелегких условиях.

Вы знаете, что последние годы были отмечены резкой активиза­
цией политики наиболее агрессивных сил американского империализма - 
политики откровенного милитаризма, претензий на мировое господство, 
сопротивления прогрессу, нарушения прав и свободы народов. Приме­
ров ее практического применения мир видел немало. Это - вторжение 
в Ливан и оккупация Рренады, необъявленная война против Никарагуа, 
угрозы Сирии и, наконец, превращение Западной Европы в стартовую 
площадку для яцерных ракет США, нацеленных на СССР и его союзников.

Все это вынуждает нас уделять самое серьезное внимание укреп­
лению обороны страны. Советские люди хотят не наращивания вооруже­
ний, а их сокращения с обеих сторон. Но мы обязаны заботиться о 
достаточной безопасности своей страны, ее друзей и союзников. Это 
и делается. И пусть знают все, что никаким любителям военных аван­
тюр не удастся застать нас врасплох, никакой потенциальный агрессор 
не может надеяться избежать сокрушительного ответного удара.

Вместе с тем именно сложность обстановки обязывает удвоить, 
утроить усилия в проведении политики мира и международного сотруд­
ничества.

(Трудно назвать такую важную для укрепления мира проблему, по 
которой Советский Союз и другие социалистические страны не высту­
пили бы за последние годы с конкретными, реалистическими предложе­
ниями. Инициативы наших стран находят все более широкую поддержку 
со стороны других государств. Это со всей убедительностью подтвер­
дила и последняя сессия Генеральной Ассамблеи Организации Объединен­
ных Наций.

Империалистические политики всячески стремятся ограничить 
международное влияние стран социализма. Они пытаются ослабить их 
сплоченность, расшатать основы социалистического строя там, где, 
как им кажется, можно рассчитывать на успех. В этих условиях осо­
бенно важно сохранять и крепить солидарность братских социалистиче­
ских стран. Свою убежденность в этом руководители государств - 
участников Варшавского Договора вновь единодушно выразили во время 
недавней встречи в Москве.



Экономической блокаде и военным угрозам подвергают США социа­
листическую Кубу. Но расчеты на то, чтобы ее запугать, заставить 
свернуть с избранного пути, обречены на провал. Порукой тому - 
непоколебимая воля героического кубинского народа, сплоченного 
вокруг своей коммунистической партии. Порукой тому - солидарность 
с островом Свободы независимых государств Латинской Америки, много­
численных участников движения неприсоединения. Кубинский народ 
решительно поддерживают братские социалистические государства. Что 
касается СССР, то он был, есть и будет вместе с Кубой и в ясную, 
и в штормовую погоду.

Повышению роли социализма в международной жизни могла бы, ко­
нечно, способствовать нормализация отношений с Китайской Народной 
Республикой. Мы - последовательные сторонники такой нормализации. 
Политические консультации показывают, однако, что сохраняются раз­
ногласия по ряду принципиальных вопросов. В частности, мы не мо­
жем пойти на какие-либо договоренности в ущерб интересам третьих 
стран. Но обмен мнениями продолжается, и мы считаем его полезным. 
Советский Союз за то, чтобы уровень контактов повысился в той мере, 
в какой это будет приемлемо для обеих сторон.

Полезно и то, что понемногу возрождаются взаимовыгодные связи 
в экономике, культуре, науке и в других сферах. Это не по душе 
тем, кто хотел бы извлекать выгоду из обострения отношений между 
СССР и Китаем. Но зато это идет на пользу и обеим нашим странам, 
и делу оздоровления общей обстановки в мире.

Спасность империалистической политики беспрерывного нагнетания 
напряженности стала очевидной. Чем большую угрозу создает она 
человеческой цивилизации, тем активнее становятся силы самосохране­
ния человечества. Растет возмущение в Эападной Европе действиями 
тех, кто приносит ее безопасность в жертву имперским амбициям 
Вашингтона. Миллионы участников антиракетного движения говорят об 
этом выразительным языком. Руководящие деятели стран Эапада, влия­
тельные политические партии также далеко не все одобряют авантюризм 
администрации США, Он беспокоит и значительную часть общественности 
самой Америки. Там все яснее понимают, что форсированная милитари­
зация и обострение международной обстановки не дали и не дадут США 
военного превосходства и политических успехов. Они лишь ведут к 
нарастанию повсюду в мире критики воинственного курса Вашингтона. 
Люди хотят мира и спокойствия, а не военной истерии. Могу сказать, 
что наши беседы с руководителями многих зарубежных делегаций, прибыв­
ших на похороны Юрий Владимировича Андропова, подтвердили это доста­
точно убедительно.

Все это позволяет надеяться, что в конце концов ход событий 
удастся вновь повернуть в направлении упрочения мира, ограничения 
гонки вооружений и развития международного сотрудничества.

- ЭЭ -



Корни разрядки глубоки. Одно из свидетельств этого - соэыв 
стокгольмской Конференции по мерам доверия и разоружения в Европе 
(см. резолюцию 38/73 Генеральной Ассамблеи от 13 декабря 1985 года).

Ключевое значение для мира и безопасности народов имеет, ко­
нечно, обуздание гонки ядерных вооружений. Позиция СССР в этом 
вопросе ясна. Мы против состязания в наращивании ядерных арсеналов. 
Мы были и остаемся сторонниками запрещения и уничтожения всех видов 
этого оружия. Наши предложения на этот счет внесены давно - и в 
Организации Объединенных Наций, и в женевском комитете по- разоруже­
нию, но их обсуждение блокируется Соединенными Штатами и их союзни­
ками .

Что касается Европы, то мы по-прежнему за то, чтобы она была 
свободна от ядерного оружия - и средней дальности, и тактического.
Мы за то, чтобы обе стороны, не теряя времени, сделали первый круп­
ный шаг в этом направлении. При этом Советский Союз не намерен 
укреплять свою безопасность за счет других, а хочет равной безо­
пасности для всех.

К сожалению, США превратили свое участие в переговорах на эту 
тему в инструмент пропаганды, чтобы прикрывать гонку вооружений и 
политику "холодной войны". В такой игре мы не участвовали и участ­
вовать не будем. Размещением ракет в Европе американпы создали 
препятствие для переговоров не только по "европейскому", но и по 
стратегическому ядерному оружию. Устранение этих препятствий 
(что устранило бы и необходимость в наших ответных мерах) - вот 
путь к выработке взаимоприемлемой договоренности.

В последнее время администрация США начала выступать с миро­
любиво звучащими заявлениями, призывая нас к "диалогу".

Во всем мире обратили внимание на то, как резко противоречат 
эти заявления всему, что говорила, а главное делала и продолжает 
делать нынешняя администрация США в своих отношениях с Советским 
Союзом. Заверения о ее добрых намерениях могут быть приняты всерьез 
только в том случае, если они будут подкреплены реальными действиями. 
Ну, а Советский Союз всегда был за поиск взаимоприемлемых практи­
ческих решений конкретных вопросов на пользу обеим странам, на 
пользу миру. Таких вопросов немало. У правительства США есть 
много возможностей доказать свое миролюбие делами.

Почему бы США, например, не ратифицировать подписанные почти 
десять лет назад договоры с СССР об ограничении подземных испыта­
ний ядерного оружия и о ядерных взрывах в мирных целях и не довести 
до конца выработку соглашения о полном и всеобщем запрещении испы­
таний ядерного оружия? Напомню, что переговоры об этом были прерва­
ны Соединенными Штатами. США могут также внести немалый вклад в 
укрепление мира, пойдя на соглашение об отказе от милитаризации 
космоса. СССР, как известно, давно это предлагает.



Намного больше доверия внушали бы миролюбивые заверения пра­
вительства США, если бы оно приняло предложение о взаимном замо­
раживании американских и советских ядерных вооружений. Вооружений 
накоплено уже так много, что этот шаг не создал бы ни малейшей 
угрозы безопасности ни той, ни другой стороны. Но зато он значи­
тельно улучшил бы общую политическую атмосферу и, надо полагать, 
облегчил бы договоренность о сокращении ядерных ароеналов.

Счень важная задача - избавить человечество от возможности 
применения химического оружия. Переговоры об этом идут уже давно, 
но сейчас как будто начинают созревать предпосылки для решения во­
проса. Речь идет о полном и всеобщем запрещении применения хими­
ческого оружия, его разработки и производства, об уничтожении всех 
его запасов. Мы за то, чтобы выполнение такого соглашения эффектив­
но контролировалось, чтобы контроль охватывал весь процесс уничтоже­
ния химического оружия - от начала до конца.

Не исключено, что достижение договоренности по упомянутым во­
просам стало бы началом настоящего перелома в советско-американских 
отношениях, да и во всей международной обстановке. Мы такого пере­
лома хотели бы. Дело за Вашингтоном.

Политика держав, располагающих ядерным оружием, имеет в наше 
время особое значение. Жизненные интересы всего человечества, 
ответственность государственных руководителей перед нынешним и гря­
дущими поколениями требуют, чтобы отношения между этими державами 
подчинялись определенным нормам. В нашем представлении эти нормы 
выглядят примерно так:

Рассматривать предотвращение ядерной войны как главную 
цель своей внешней политики. Не допускать ситуаций, чреватых ядер­
ным конфликтом. А в случае возникновения такой опасности проводить 
срочные консультации, чтобы не дать вспыхнуть ядерному пожару.

Отказаться от пропаганды ядерной войны в любом ее варианте 
глобальном либо ограниченном.

Взять обязательство не применять первыми ядерного оружия.
Ни при каких обстоятельствах не применять ядерного оружия 

против неядерных стран, на территории которых такого оружия нет. 
Уважать статус уже созданной и поощрять образование новых безъядер­
ных зон в различных районах мира.

Не допускать распространения ядерного оружия в любой фор­
ме: не передавать кому бы то ни было этого оружия или контроля над
ним; не размещать его на территориях стран, где его нет; не пере­
носить гонку ядерных вооружений в новые сферы, включая космос.

Шаг за шагом, на основе принципа одинаковой безопасности 
добиваться сокращения ядерных вооружений вплоть до полной их ликви­
дации во всех разновидностях.



Советский Союз положил эти принципы в основу своей политики. 
Мы готовы в любое время договориться с другими ядерными державами 
о совместном признании норм такого рода и придании им обязательно­
го характера. Думаю, что это отвечало бы коренным интересам не 
только стран-участниц, но и народов всей земли.



ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Предотвращение ядерной войны

Рабочий документ группы социалистических государств
(A/CN.10/61)

В ходе сессии Комитета по разоружению 1983 года социалистичес­
кие страны изложили свои соображения о причинах усиливающейся угрозы 
ядерной войны, о практических щагах, которые необходимо предпринять 
для ее устранения, а также об организации рассмотрения данного воп­
роса в Комитете (рабочие докзшенты CD/355 от 21 марта 1983 года и 
CD/406 от 4 августа 1983 года). Развитие событий в мире в послед­
нее время подтверждает правильность оценок, значимость и актуаль­
ность предложений, содержащихся в этих документах.

Сессия Конференции по разоружению в 1984 году проходит в усло­
виях резкого обострения международной обстановки и усиления опас­
ности ядерной войны, вызванных милитаристской политикой Соединенных 
Штатов.

Эта политика проявляется прежде всего в стремлении США и их 
союзников по НАТО сломать сложившееся военное равновесие. Принятые 
в США щирокомасштабные программы развития стратегических и других 
ядерных вооружений, распространение гонки вооружений на космическое 
пространство, размещение в Западной Европе новых американских ракет 
средней дальности явно предназначены для того, чтобы подвести под 
эту авантюристическую политику материальную базу. Эта акция уси­
ливает реальную опасность того, что США навлекут катастрофу на 
народы Европы и всего мира.

Размещением своих новых ядерных ракет в европейских странах 
США создали препятствия как для советско-американских переговоров 
об ограничении ядерных вооружений в Европе, так и переговоров об 
ограничении и сокращении стратегических вооружений.



Социалистические страны не раз заявляли, что они ни при каких 
обстоятельствах не допустят военного превосходства над собой. 
Вместе с тем они остаются приверженными совместно выработанному 
ими принципиальному курсу на прекращение гонки вооружений, прежде 
всего ядерных,-̂ -яа, уменьшение и в конечном счете полное устранение 
угрозы ядерной войны. -

Предотвращение ядерной войны является в полном смысле слова 
глобальной проблемой номер один. От того, удастся ли устранить 
эту угрозу, зависит не только решение других общечеловеческих 
проблем, но и само существование жизни на Земле.

Именно так рассматривает ее подавляющее большинство госу­
дарств мира, подтверждением чему являются итоги 38-й сессии 
Генеральной Ассамблеи ООН. В целом ряде своих резолюций Гене­
ральная Ассамблея высказалась за принятие срочных мер по предотв­
ращению ядерной войны.

Ореди них особое значение имеют Декларация об осуждении ядер­
ной войны, резолюции о неприменении первыми ядерного оружия, о 
замораживании ядерных вооружений, о начале переговоров о ядерном 
разоружении, о предотвращении гонки вооружений в космосе.

Социалистические страны убеждены, что проблема предотвращения 
ядерной войны должна занять сейчас центральное место в работе Кон­
ференции по разоружению. В пользу этого говорит и то, что в ряде 
резолюций, в том числе в своей резолюции 58/185 G,Генеральная 
Ассамблея обратилась с просьбой к Конференции по разоружению 
начать в первоочередном порядке переговоры в целях достижения сог­
лашения по соответствующим и практическим мерам для предотвращения 
ядерной войны и создать с этой целью специальную рабочую группу. 
Социалистические страны полностью поддерживают эту рекомендацию и 
выступают за ее скорейшее претворение в жизнь. Они предлагают 
сосредоточить усилия по предотвращению ядерной войны на следующих 
направлениях.
1. Для решения задачи предотвращения ядерной войны особое значе­
ние имеет политика государств, обладающих ядерным оружием. Жиз­
ненные интересы всего человечества требуют, чтобы отношения между 
этими государствами подчинялись определенным нормам, о признании 
которых они могли бы договориться между собой и которым был бы 
придан обязательный характер. Социалистические страны привлекают 
внимание к конкретным предложениям на этот счет, содержащимся в до­
кументе CD/444.
2. В условиях появления новых видов ядерного оружия и средств 
его доставки, способствующих созданию потенциала первого ядерного 
удара, настоятельно необходимо создать такую морально-политическую 
атмосферу, в условиях которой всякие попытки развязать ядернзпо 
войну были бы обречены на провал.



a) Социалистические страны считают необходимым, чтобы все 
государства, и прежде всего государства, обладающие ядерным оружи­
ем, рассматривали предотвращение ядерной войны как главную цель 
своей политики, не допускали ситуаций, чреватых ядерным конфлик­
том, а в случае возникновения такой опасности проводили срочные 
консультации, чтобы не дать вспыхнуть ядерному пожару.

b ) в развитие положений Декларации об осуждении ядерной вой­
ны, принятой на 38-й сессии Генеральной Ассамблеи (резолюция 38/75 
от 15 декабря 1983 года), социалистические страны предлагают реко­
мендовать всем государствам рассмотреть вопрос о включении положе­
ний, осуждающих ядерную войну, в соответствующие односторонние и 
совместные заявления или декларации политического характера.

c) Социалистические страны считают необходимым также, чтобы 
все государства, и прежде всего государства, обладающие ядерным 
оружием, исходя, в частности, из решений Организации Объединенных 
Наций о запрещении пропаганды войны, отказались от пропаганды ядер­
ной войны в любом ее варианте - глобальном либо ограниченном. В 
частности, следует отказаться от разработки, выдвижения, распростра­
нения и пропаганды политических и военных доктрин и концепций, при­
званных обосновать "правомерность" применения ядерного оружия первы­
ми., как и вообще "допустимость" развязывания ядерной войны. Они 
убеждены в том, что никакими целями нельзя оправдать применения 
ядерного оружия первьми.

d) Социалистические страны подтверждают свое предложение об 
отказе всех государств, обладающих ядерным оружием, от применения 
такого оружия первыми. Обязательства на этот счет могли бы быть 
приняты в одностороннем порядке каждым обладающим ядерным оружием 
государством, которое еще не сделало этого. Этот путь, не требую­
щий проведения специальных neiíeroBopoB и согласований, позволил бы 
укрепить доверие, снизить уровень ядерной опасности. Вместе с тем, 
обязательства ядерных держав о неприменении первыми ядерного оружия 
могли бы быть зафиксированы и в едином документе, имеющем междуна­
родно-правовой характер, что на практике было бы равнозначно полно­
му юридическому запрещению применения ядерного оружия. Социалис­
тические страны вновь заявляют о своей поддержке предложения о 
заключении конвенции о запрещении применения ядерного оружия с 
участием всех ядерных держав.

e) Такие меры, как отказ от применения ядерного оружия пер­
выми и в конечном счете полное запрещение его применения, являлись 
бы действенным средством предотвращения ядерной войны и представля­
ли бы собой конкретизацию применительно к современным условиям 
норм международного права и принципов, заложенных в положениях Ус­
тава Организации Объединенньк Наодй. Этой же цели служат предложения социалисти­
ческих стран о тш, чтобы вообще исключить из международных отнойении цЕшенение



силы как в ядерном, так и в неядерном вариантах. На глобальном 
ЗФОвне указанная задача может быть решена путем заключения Всемир­
ного договора о неприменении силы в международных отношениях. 
Существенной акцией в том же направлении является и выдвинутое в 
январе 1985 года рядом социалистических стран предложение заклю­
чить Договор о взаимном неприменении военной силы и поддержании 
отношений мира между государствами Варшавского Договора и НАТО, 
сердцевиной которого было бы обязательство государств-участников 
обоих союзов не применять первыми друг против друга ни ядерных, 
ни обычных вооружений.

f) Созданию условий для предотвращения ядерноГо конфликта 
способствовало бы принятие всеми ядерными державами обязательства 
ни при каких обстоятельствах не применять ядерного оружия против 
неядерных стран, на территории которых такого оружия нет, уваже­
ние статуса уже созданной и поощрение образования новых безъядер­
ных зон в различных районах мира.

g) Социалистические страны подтверждают свою готовность рас­
сматривать и другие соответствующие меры, такие, как предотвраще­
ние случайного или несанкционированного применения ядерного ору­
жия, недопущение возможности внезапного нападения и т.д., как это 
было предложено, в частности, в документе CD/406. Вместе с тем, 
они считают необходимым подчеркнуть, что различные меры укрепле­
ния доверия могут внести вклад в дело устранения ядерной угрозы 
лишь в комплексе с далеко идущими политическими обязательствами
в этой области. Это должны быть действительно крупномасштабные 
меры доверия, нацеленные прежде всего на предотвращение ядерной 
войны.
5. Не менее важное значение имели бы меры материального харак­
тера, призванные не допустить, чтобы под различного рода доктрины 
и концепции, обосновывающие развязывание ядерной войны, подводи­
лась бы база в виде все новых систем вооружений.

а) Одной из наиболее действенных и сравнительно легко 
осзчцествимых мер в этом направлении могло бы стать замораживание 
при соответствующем контроле ядерных вооружений в количественном 
и качественном отношении. Этот шаг следовало бы предпринять всем 
ядерным державам или первоначально только СССР и США при том пони­
мании, что другие ядерные государства последуют их примеру.

Пойти на замораживание означало бы:
прекратить наращивание всех компонентов ядерных арсена­

лов, включая все виды средств доставки ядерного оружия и все виды 
ядерных боеприпасов;



не развертывать ядерные вооружения новых видов и типов;
установить мораторий на все испытания ядерных боеприпа­

сов и на испытания новых видов и типов средств их доставки;
прекратить производство расщепляющихся материалов для 

целей создания ядерных боеприпасов.
Замораживание ядерных вооружений значительно улучшило бы об­

щую политическую атмосферу, облегчило бы договоренность о сокра­
щении ядерных арсеналов.

b) Прекращению качественного совершенствования ядерного 
оружия, создания новых его образцов и типов содействовало бы ско­
рейшее доведение до конца выработки договора о полном и всеобщем 
запрещении испытаний ядерного оружия, а вплоть до заключения та­
кого договора - объявление всеми государствами, обладающими ядер­
ным оружием, моратория на проведение любых ядерных взрывов.

c) Важная обязанность государств, обладающих ядерным ору­
жием, имеющая прямое отношение к предотвращению ядерной войны, 
состоит и в том, чтобы не допускать распространения ядерного ору­
жия в любой форме. Речь идет прежде всего о том, чтобы не переда­
вать кому бы то ни было этого оружия или контроля над ним. Необ­
ходимо также не размещать ядерное оружие на территориях стран,
где его нет. Неотложной является и задача предотвращения перене­
сения гонки, ядерных вооружений в новые сферы.

d) Социалистические страны по-прежнему считают, что наиболее 
эффективной гарантией против опасности ядерной войны и применения 
ядерного оружия является ядерное разоружение и полная ликвидация 
ядерного оружия. Они вновь призывают шаг за шагом, на основе прин­
ципа одинаковой безопасности добиваться сокращения ядерных вооруже­
ний вплоть до полной их ликвидации во всех разновидностях.

e) Наряду с мерами, непосредственно касающимися ядерного 
оружия, предотвращению ядерной войны во многом способствовало бы 
прекращение и недопущение гонки вооружений и на других опасных 
направлениях. Особое значение в этой связи имело бы предотвраще­
ние гонки вооружений в космосе, которая чревата дальнейшим воз­
растанием риска ядерной войны. Разрабатываемые в настоящее время 
в США программы создания широкомасштабной противоракетной системы 
не могут устранить угрозу тяготеющих над миром термоядерных арсе­
налов , а лишь сделают их применение более вероятным.

Социалистические страны обращают внимание на то, что СССР 
взял на себя обязательство не выводить первым в космическое прост­
ранство каких-либо видов противоспутникового оружия, то есть ввел



односторонний мораторий на такие запуски на все то время, пока другие государства, в том числе и США, будут воздерживаться от вывода 
в космос противоспутникового оружия любого вида.

Разумеется, еще более широкой и далеко ищпцей мерой было бы 
недопущение гонки вооружений в космосе вообще. Этой цели служило 
бы заключение договора о запрещении применения силы в космическом 
пространстве и из космоса в отношении Земли.
4. Социалистические страны готовы к рассмотрению и других мер, 
направленных на предотвращение ядерной войны. Настало время перей­ти от общих слов об угрозе ядерной катастрофы к конкретным делам, 
а именно; конструктивным переговорам по вышеуказанным предложениям 
с целью достижения соответствующих международных соглашений.

Социалистические страны вновь подтверждают свою решимость 
приступить к разработке неотложных и практических мер по предотвра­
щению ядерной войны и созданию с этой целью соответствующего вспо­
могательного органа Конференции по разоружению.

Они вновь обращаются с призывом ко всем участникам Конферен­
ции по разоружению, которых это касается, проявить добрую политичес­
кую волю и занять конструктивную позицию по жизненно важной проблеме 
предотвращения ядерной войны.



ПРИЛОЖЕНИЕ III

Пункт 4 повестки дня текущей сессии Комиссии

Рабочий документ ; Китай 
(А/сНЛО/б2)

1. Поскольку разоружение и международная безопасность неразде­
лимы, необходимо объединить усилия в области разоружения с усилиями, 
направленными на поддержание международного мира и безопасности.
Для того, чтобы создать благоприятную атмосферу и условия для разору­
жения, а также для достижения реального прогресса в этой области, в 
международных отношениях необходимо строго соблюдать Устав Организа­
ции Объединенных Наций и установленные нормы международного права.
Все страны должны уважать независимость, суверенитет и территориаль­
ную неприкосновенность друг друга и воздерживаться от совершения актов 
агрессии, вмешательства или господства. Все иностранные оккупацион­
ные войска должны быть безотлагательно выведены с оккупируемых терри­
торий.
2. Сверхдержавы, которые обладают значительно большими запаса­
ми ядерных или обычных вооружений, чем любая другая страна, должны 
сознательно взять на себя особую ответственность за разоружение в со­
ответствии с пунктами 48 и 81 Заключительного документа десятой специ­
альной сессии Генеральной Ассамблеи, первой специальной сессии, 
посвященной разоружению (резолюция S-io/2)„
3. Фундаментальный подход к вопросу предотвращения ядерной 
войны предусматривает полное запрещение и эффективное уничтожение 
ядерного оружия. До выполнения этой задачи страны, обладающие самы­
ми большими арсеналами ядерного оружия, должны проявить инициативу и 
прекратить испытания, совершенствование и производство ядерного ору­
жия и значительно сократить свои существующие запасы ядерного орзгжия. 
После этого другие государства, обладающие ядерным оружием, должны 
принять соответствующие меры, руководствуясь разумным соотношением и 
процедурой.



4. Разоружение в области обычных вооружений должно осуще­
ствляться в сочетании с ядерным разоружением, с тем чтобы умень­
шить опасность возникновения войны, включая развязывание ядерной 
войны через ведение войны с использованием обычных вооружений. 
Сверхдержавы, обладаюшие самыми большими арсеналами обычных воору­
жений,должны значительно сократить свои обычные вооружения тяжело­
го и нового типа, и в особенности такие вооружения, предназначен­
ные для наступательных целей. После этого другие важные в военном 
отношении страны также должны будут сократить свои ,обычные воору­
жения, руководствуясь разумным соотношением и процедурой.
5. Являясь обшим достоянием человечества, космическое про­
странство должно использоваться исключительно в мирных целях. Не­
обходимо принять неотложные меры, направленные на прекрашение гон­
ки вооружений в космическом пространстве в соответствии с принципа­
ми немилитаризации космического пространства. Прежде всего необ­
ходимо провести переговоры по вопросу о запрещении всех видов кос­
мического оружия, включая противоспутниковое оружие, с тем чтобы 
разработать необходимые международные правовые документы.
6. Необходимо ускорить переговоры по вопросу о химическом 
оружии на базе уже достигнутого прогресса, с тем чтобы добиться в 
кратчайшие сроки заключения конвенции о полном запрещении и эффек­
тивном уничтожении химического оружия, а также с тем чтобы навсег­
да избавить землю от этого страшного оружия.



ПРИЛОЖЕНИЕ IV
go£S£saa>g§gEao&-&otgii

ílygK?. 4 повестки дня текущей сессии Комиссия
Рабочий яокуиент? Германская Демократическая Реснублика

(A/CN. 10/63)
1. В целях содействия устранению препятствий, которые затрудняют 
ренение задач, имеющих первостепенное значение для ядерного разору­
жения, необходимо уделить должное внимание доктринам ядерной вoйннt 
особенно доктрине ядерного сдерзшвания.
2. Организация Объединенных Наций не раз внсказнвала свое отрица­
тельное отношение к таким доктринам:

a) в пункте 18 Заключительного документа, принятого на десятой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, первой специальной сес­
сии, посвященной разоружению (резолюция S-10/2), указывается:

"Долговременный международный мир и безопасность не могут 
основываться на накоплении запасов оружия военными союзами, а 
также поддерживаться натким равновесием сдерживания или докт­
ринами стратегического превосходства";
b ) в резолюции 35/152 В, подтвержденной впоследствии в реэо- люцинх 86/^ £ и 37/78 С, в частности, говорится:

"О тревогой отмечая возрастание риска ядерной катастрофы, 
связанного как с нарастанием гонки ядерных вооружений, так и 
с принятием новой доктрины ограниченного или частичного при­
менения ядерного оружия, порождающей иллюзию допустимости и 
приемлемости ядерного конфликта";
c) в резолюции 38/183D добавляется, что новые доктрины 

ограниченного или частичного применения ядерного оружия "несовме­
стимы с ••• резолюцией П О  (II; от 3 ноября 194? года, озаглавлен­
ной "Меры, которые должны быть приняты против пропагандн и поджи­
гателей новой войны";

d) в резолюции 38/183D, подтверждающей положения, впервые 
изложенные в резолюции 37/78 С, подчеркивается:

"О тревого^ отмечащ. что позднее доктрина ограниченной 
ядерной войны была дополнена концепцией затяжной ядерной 
войны и что эти опасные доктрины ведут к ыовону витку в спи­
рали гонки вооружений, что может серьезно затруднить дости­
жение соглашений о ядеряоы разоружении,



gyfff4H серьезно обеспокоена новой эскалацией гонки ядер­
ных вооружений как в количественной, так и в качественном 
отношениях, а также ставкой на доктрину ядерного сдерживания, 
которые фактически увеличивает риск возникновения ядерной 
войны и ведут к росту напряженности и нестабильности в между- 
народншс отноиениях";
e) в Декларации о предотвращении ядерной катастрофы, !^иня- 

той в качестве резолюции 36/100, отмечается:
"С законами человеческой морали и высокими идеалами 

Объединенных Наций несовместимы любые доктрины, допускающие 
применение нервный ядерного оружия, и любые действия, подтал­
кивающие мир к катастрофе";
f) в декларации об осуждении ядерной войин (резолюция 38/75) 

Генеральная Ассамблея:
"полавергает осуждению разработку, выдвижение, распростра­

нение и пропаганду политических и военных доктрин и концепций, 
призванных обосновать "правомерность" применения ядерного 
оружия первыми, как и вообще "допустимость" развязывания ядер­
ной войвн".

Кроме того, во Всеобъемлющем ис^едовании, касающемся яд,ерного 
оружия а/, и в ряде'^документов’̂ бмитета по разоружению щ/и^кон- 
|еренции по разоружению, относящихся к во1шосу о предотвращении 
ядерной войны, в частности, документов CD/34Z от 4 февраля 1988 го­
да, CD/355 от 21 марта 1983 года и CD/484 от 28 нарта 1984 года 
рассматриваются доктрины сдерживания и другие стратегии, касающи­
еся ядерного оружия. В процитированных резолюциях и упомянутых 
документах указывается, что такие доктрины ядерной войны являются 
исключительно опасными и дестабилизирующими, поскольку они ориен- 
тироваин на жостшеение стратегического превосходства н нанесение 
ядерного удара первыми.
3. Эти особенно опасные характеристики доктрин ядерной войны с 
особой силой проявились во второй половине 70-х годов в связи с 
долгосрочными программами в области вооружений и другими решени­
ями по вопросам разработки, производства, внедрения и размещения 
качественно новых систем ядерного оружия. С начала 80-х годов 
эскалация гонки ядерных вооружений получила отражение в распро- 
страненни новшс концепций ведения ядерной войны и победы в ней, 
которые были разработаны прежде всего главными западными державами.
4. Эти коицехщии ядерной войны тесно связаны с доктриной сдер­
живания, которая во все большей степени становится орудием непосред­
ственной подготовки ядерной войны. Она предусматривает, в частно­
сти, применение ядерного оружия, особенно применение ядерного ору­
жия первыми как в региональном, так н в глобальном масштабе; при­
менение обычного оружия в сочетании с химическим и ядерным оружием



в наступательннх целях; и ислользоваяие космического пространства 
в наступательншс воеиянх целях и в целях превотврацения возмохвнх 
ответннх ударов* Все это крайне увеличивает опасность глобальной 
ядерной катастрофы*
^* Факие концепции направленн на достижение общего военного и 
стратегического превосходства, что также служило бн в качестве 
инструмента политических и военннх угроз и шантажа народов всего 
мира* Кроме того, они ведут к эскалации гонки вооружений, в част­
ности в ядерной области, по2фнвают доверие, дестабилизируют между­
народную безопасность, ставят под угрозу существующие соглашения в 
области ограничения вооружений и разоружения и препятствуют даль­
нейшему охраничению вооружений и разоружению. Подход к перегово­
рам по вопросу об ограничении вооружений и разоружении, основанный 
на таких концепциях, является вредным и вызывает опасность того, 
что такие переговоры зайдут в тупик.
б. В противоположность этому в Политической декларации госу- 
дарств-участииков Варшавского Договора, принятой на совещании Поли­
тического консультативного комитета, состоявшемся в Праге 4-5 янва­
ря 1983 года (Д/38/67), говорится:

"Госуд£рства, представленные на совещании, подчеркивают со 
всей силой, что любые расчеты, развязав ядерную войну, одер­
жать в ней победу - безрассудны. В яд^ной войне, если бы она 
разразилась, не может быть победителей. Она неизбежно приве­
дет к гибели целых народов, к колоссальным разрушениям и ка­
тастрофическим последствиям для цивилизация и самой жизни на Земле"*

Эти государства не провозглашали каких-либо доктрин, включающих 
в себя угрозу ядерным оружием или применение первыми этого оружия* 
Союз Советских Социалистических Республик открыто осудил любую 
форму применения ядерного оружия первым, а государства-члены Вер- 
шавского Договора предложили государствам-членам НАФО заключить 
договор о взаимном неприменении военной силы и поддержании отноше­
ний мира между государствами-участникамя Варшавского Договора и 
странами ЕАФО, сердцевиной которого было бы обязательство госу­
дарств-членов этих двух союзов не применять первнми ядерного или 
обычного оружия друг против друга. Они готовы начать переговоры 
по этому вопросу на основе принципа равенства и равной безопас­
ности.
7* Значительное большинство других государств-членов Организации 
Обьедивенных Наций также отвергает доктрину ядерной войны. В Поли­
тической декларации седьмой Конференции глав государств или цра- 
вительств неприсоединившихся стран (A/38/132-S/I5675 и Согг.1 и 2, приложение, глава I) говорится:

"Новая эскалация гонки ядерных вооружений как в ее количест­
венных, так и в качественных аспектах, расчет на доко^ины



ядерного сдерживания еще больше увеличили опасность возник­
новения ядерной войны и сделали международные отношения еще 
более ненадежными и нестабильными".

В стремлении предотвратить ядерную войну большинство государств- 
членов придают огромное значение тем мерам, которые самым непо­
средственным образом направлены против основной опасности, происхо­
дящей от приготовлений к ядерной войне и от соответствующих докт­
рин.
8. В этой связи Комиссия по разоружению должна включить в свои 
рекомендации Генеральной Ассамблее на ее тридцать девятой сессии 
следующее:

a) осудить все военные доктрины и концепции, которые осно­
ваны на допустимости ядерной войны, предусматривают достижение 
стратегического превосходства и применение ядерного оружия первнм 
и ведут к дальнейшей эскалации гонки ядерню; вооружений, к усиле­
нию опасности войны и хфепятствуют разоружению;

b ) предложение о том, чтобы просить Комиссию по разоружению 
похшергнуть такие доктрины и концепции, а также их последствия, 
дальнейшему изучению в рамках пункта 4 ее настоящей повестки дня
с целью добиться тщательного осуждения таких доктрин и концепций 
всеми государствами.

Примечании
eiHHe Органвзаци]

т  R.81.1,11.
^  В^дание Организации Объединеннвк Наций, в продаже под



П Р И Ш Ж Ш И Е  Y 
Рабочий доктмеит: Мексика

(a7 6 T : W ï| W c^
Предлагается дать четыре первые рекомендации в отношении 

пункта 4 повестки дня Комиссии по разоружению в следующей редакции:
"Всем государствам настоятельно предлагается внести эф­

фективный вклад в укрепление главной роли и основной ответ­
ственности Организации Объединенных Наций в области разору­
жения. В этом контексте все государства-участники Конферен­
ции по разоружению, в частности, государства, обладающие ядер­
ным оружием, должны сделать все возможиое для обеспечения 
того, чтобы Конференция по разоружению как единый многосторон­
ний орган по проведению переговоров в области разоружения, 
смогла выполнить свой мандат по проведению переговоров и при­
нятию конкретных мер в области разоружения, в особенности, в 
области ядерного разоружения, следующим образом.

a) немедленное проведение многосторонних переговоров по 
заключению договора о запрещении всех испытаний ядерного 
оружия;

b) скорейшее проведение переговоров с целью достижения 
договоренностей, предусмотренных в пункте ^0 Заключительного 
документа десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
(резолюция S-IG/2), с тем чтобы остановить и повернуть вспять 
гонку ядерных вооружений и как можно скорее достичь охфеде­
ленной в нем конечной цели - окончательной и полной ликвида­
ция ядерного оружия;

c) безотлагательное проведение переговоров о "надлежа­
щих практических мерах" - выражаясь языком Ассамблеи - щ>едот- 
врацения ядерной войны, таких, как замораживание ядерных 
вооружений, которое можно бмло бы начать с замораживания 
вооружений двух сверхдержав; заключение соглашения, преду­
сматривающего полное и имеющее обязательную юридическую силу 
обязательство всех госудсрств, обладающих ядерным оружием,
не применять первыми эти страшные средства массового уничто­
жения; и объединение в одном форуме двусторонних перегово­
ров, известных как OCGB и ОЯВЕ, раси1фив сферу их охвата таким 
образом, чтобы они включали "тактическое” ядерное оружие или 
ядерное оружие "применяемое на поле боя";

немедленное начало многосторонних переговоров по 
одному или более соглашениям, в зависимости от необходимости, 
в целях предотвращения гонки вооружений в космическом прост­
ранстве во всех ее аспектах...”.



ПРИЛОЖШИЕ VI
Рабояя^ Локумент: Союз Совете!

шяалис тиче ских’~Ре сг^^ляк
■ ^ ^ скГГо7Г0?7с¥/¥̂

1. Следующий пункт следует добавить перед рекомендацией № 1 
Приложения содержащегося в докладе Комиссии по разоружению 
о работе ее сессии 19оЗ года а/:

"Необходимо установить определенные нормы, которые регу­
лировали бы отношения между державами, обладающими ядерным 
оружием, и которым был бн придан обязательный характер. Необ­
ходимо, чтобы все ядерные державы поставили заначу предотвра­
щения ядерной войны во главу своей политики и строили с уче­
том этого свои взаимнне отношения".

2. Следующий пункт необходимо включить после рекомендации № б:
"Должны быть заключены соглашения, исключающие из межхог- 

народных отношений применение силы как в ядерном, так и в не­
ядерном вариантах. На глобальном уровне указанная задача 
может быть решена путем заключения Всемирного договора о не­
применении силы в международных отношениях. Существенной 
акцией в том же направлении явилось бн заключение Договора о 
взаимном неприменении военной силм и поддержании отношегакй 
М1фа между государствами Варшавского Договора и НАФО, сердце­
виной которого было бы обязательство государетв-участников 
обоих союзов не применять первыми друг против друга ни ядер- 
ннх, ни обычных вооружений".

Примечание
s/ Рфициальные отчеты Генершхьной Ассамблеи, тридцать восьмая 

сессия. Дополнение ^"4^ ГГ



ПРИДРЖЕНИВ VII 
Ядерное разоружение 

Пу н к т 4 повестки дни

JK /c m . Ю Д  984/CÍ^P . 3  )

"Комиссия по разоружению рекомендует Генеральной Ассамблее настоятельно призвать правительство Соединенных Штатов Америки и 
правительство Союза Советских Социалистических Республик принять 
меры - после принятия мер, направленных на прекращение размещения 
Соединенными Штатами ядерных ракет среднего радиуса действия и 
прекращение осуществления ядерных контрмер, объявленных Советским 
Союзом - для обеспечения возобновления переговоров между вини в 
целях достижения надлежащих соглашений и договоренностей, касающих­
ся прекращения размещения ядерных ракет, вывода существующих ракет 
и освобождения континента от каких бы то ни было видов ядерного 
оружия.

Все европейские государства, а также все заинтересованные 
государства призываются сделать все от них зависящее для обеспече­
ния выхода из создавшегося тупика и содействия процессу перегово­
ров после их возобновления".



1ШШЮЖЕНЖБ YIII 
Пункт 4 повестки дн^

/еверной Ирландии,_______
"(aTcN . 1 0/I984/CW/WP. 4 )

Предлагается добавить следующую рекомендацию по пункту 4 по­
вестки дня Комиссии по разоружению:

"Правительство Союза Советских Социалистических Республик 
и правительство Соединенных Штатов Америки настоятельно ххризы- 
ваются возобновить, без предварительных условий, свои двусто­
ронние переговоры в Женеве в целях достижения положительных 
результатов в соответствии с нятересами безопасности всех го­
сударств и всеобщий стремлением к прогрессу на пути к разору­
жению".



ПРИЛОЖЕНИЕ IX
Свод предложений в отношении рекоменяаций по п у н к т у  4 повестки дня

I
Рекомендация Ш 1

Все государства настоятельно призываются эффективно содейство­
вать усилению центральной роли и главной ответственности Органи­
зации Объединенных Наций в области разоружения^^ В этой связи все 
государства-члены Конференции по разоружению,/особенно государства, 
обладающие ядерным ор;^ием/7 должны сделать все возможное для 
того, чтобы позволить Конференции по разоружению, единственному 
многостороннему органу по переговорам в области разоружения, выпол­
нить свой мандат на проведение переговоров и принять конкретные 
меры по разоружению, особенно ядерному разоружению, и другим 
первоочередным вопросам.
Рекомендация № 2

В целях осуществления рекомендаций и решений, содержащихся в 
Заключительном документе первой специальной сессии, посвященной 
разоружению, все государства, особенно государства, обладающие 
ядерным оружием, и прежде всего те из них, которые обладают наибо­
лее значительными ядерными арсеналами, должны безотлагательно 
приступить к переговорам, для того чтобы выполнить первоочеред­
ные задачи, определенные в его Программе действий.

Необходимо срочно провести переговоры с целью достижения дого­
воренностей, предусмотренных в пункте 50 Заключительного документа, 
с тем чтобы остановить и повернуть вспять гонку ядерных вооружений 
и как можно скорее достичь определенной в нем конечной цели - окон­
чательной и полной ликвидации ядерного оружия.
Предлагаемый дополнительный текст -

Сле|^ет продолжать и завершать на соответствующих форумах 
/текущие/ переговоры, которые привели бы к сзгщественному Спра­
ведливому/ сокращению вооружений, особенно ядерных вооружений, при 
надлежащих мерах контроля, удовлетворяющих все заинтересованные 
государства, на основе принципа ненанесения ущерба безопасности 
сторон.
Рекомендация 5 
Предлагаемые тексты;

а) ^оынсскя по разоружению рекомендует Генеральной Ассамблее 
настоятельно призвать правительство Соединенных Штатов Америки 
и правительство Союза Советских Социалистических Республик принять



меры - после принятия мер, направленных на прекращение размещения 
Соединенными Штатами ядерных ракет среднего радиуса действия и 
прекращение осуществления ядерных контрмер, объявленных Советским 
Союзом, - для обеспечения возобновления переговоров между ними в 
целях достижения надлежащих соглашений и договоренностей, касающих­
ся прекращения размещения ядерных ракет, вывода существующих ракет 
и освобождения континента от каких бы то ни было видов ядерного 
оружия.

Все европейские государства, а также все заинтересованные 
государства призываются сделать все от них зависящее для обеспе­
чения выхода из создавшегося тупика и содействия процессу перего­
воров после их возобновления^/

ь) /ТГравительство Союза Советских Социалистических Республик 
и правительство Соединенных Штатов Америки настоятельно призываются 
возобновить предварительных условий /сразу после принятия мер
по восстановлению положения, существовавшего до размещения новых 
американских ракет в Западной Eaponej/ свои двусторонние переговоры 
в Женеве в целях достижения положительных результатов в соответствии 
с интересами безопасности всех государств и всеобщим стремлением к прогрессу на пути к разоружению^/
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ПРвдлшгшемца тексты:
iO Необходимо срочыо выработать цугем переговоров и ааклю- 

чыть ¿все<^ьемлющнй договор о задреценни испмтаннй ядерного 
орухм^/ ¿всеобъемлющий догов<^ о црекрацемим испытаний ядерного 
орухня всеми государствами/ ¿всеобъемлющий договор о црекраще- 
мим непмтаянй ядерного оружия всеми государствами в рамках эффек­
тивного процесса ядерного оааоружемиц/ ¿всеобъемлющее запреще­
ние ядерных испытаны|/, ¿поскольку существует общее согласие 
о том, что HHKjM^ технических препятствий для его ааключевия ухе 
не существуем/ ¿^еодолевая любые возможные технические препят­
ствия для его заключены^.

b) Необходимо выработать путем переговоров и еаключить 
в рамках аффективного процесса ядерного рааррухеиия договор о 
всеобъемлюпем аадрещеняя ядерных испытаний^

c) ¿Зе^^^^Аимо срочно выработать путем переговоров ж заклю­
чить договор о запрещемши ядерных ыспытаный^

d) ыемедлеино начать мяогоетороинме переговори
в отнояеыыы договора о запрещевмы всех вспытавий ядерного орухмяд/

e) 9екст, который следует добавить в конце рекомеядацмя М 4: 
¿ïïce государства, обладающие ядерным оружием, должны коллектив­
но млн иидывидуально сделать заявления о моратории ка все ядерные 
аарнвя ка то время, пока не будет еаключем договор о полном ы все­
общем аапрещении испытаний ядерного оружия^/ ¿So заключения такого 
договора две основные ядерные державы, которые произвели нанбольяее 
чясяо ядерных вармвов,прмэмваются яеыедленно прекратить свои ядер- 
мые иеяытаяяя, с тем чтобы содействовать переговорам в отяояенмы 
договора о всеобъемлющем запрещеним мспнтаиий и другим мерам по 
ядерномдг раэоружевню^г
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Меры по предотвращению ядерной войны и содействию ядерному рв- 
аорухекню должны учитывать интересы беаопасностя как государств, 
обладающих ядерным орухяем, так и государств, не обладающих таким 
оружием.



Особую важность имеют следующие из этих мер a/t

1 )  Строгое соблюдение принципов и реализация целей, воплощен- 
инх в Уставе Организации Объадинеиннх Нацмй. В этой связи следующие 
оринцивн и целм имеют особое аяачение:

a) отказ от угрозы силой или ее щримемевия щротив террито­
риальной целостности или политической независимости какого-либо 
государства;

b ) неиктервенция и невиешательство во внутренние дела других 
государств;

c) мирное урегулирование международных споров;

d) суверенное равенство государств и оамооцределемме народов;

e) сотрудничество между государствами для достижения целей, 
изложенмнх в статье 5^ Устава.

2) Необходимо установить определенные нормы, которые регу- 
Л1фовали он отношения между державами, обладающими ядерным оружи­
ем, и хотормм был бы придан обязательный характер. Необходимо, 
чтобн все ядарнне державы поставили задачу предотвращения ядерной 
войин во главу своей политики и строили с учетом этого своя вза- 
пмнне отнояенмя.

5 ) Должны быть заклкяены соглашения, исключающие из международ- 
нмх отяояавий црименеяне силм как в ядерном, так м в неядерном 
вариантах. На глобальном уровне указанная задача может бнть 
ранена х ^ е н  заключения всеиирного договора о нацрммаканнн силн в 
наждународянж отнонениях. Существенной акцией в том же нацравле- 
яям явилось бы  вахлючекяе договора о взаимяон неприменении военной 
снлм н поддерханян отяовеиий мира нехду государствамя Варвавского 
Договора и HàfO, сердцевиной которого бнло бн обязательство го с у -  
дарств-участннков обоях союзов не примеять первнми друг против 
друга ми ядерннх, им обнчних вооружений^

^  Хотя иекоторне из ухаэаяннх в этой рекомендации мер и 
не заключены в скобки, предполагается, что договоренность по ним 
является лняь цредварнтедьяой, пока не будет достягкута догово­
ренность относительно всех мер, подлежащих включению в эту  
рекомендацию.



4) /ТЬлное осуществление рекомендаций I ,  2 и 4 ,  указанных 
выаеС^

5) ^ешедпеииое  начало многосторонних переговоров по одному 
или более согланениям, в зависимости от необходимости, в целях 
предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве во
всех ее а с п е к т а х ^

6) ¿^]^очное возобновление двусторонних переговоров по стра­
тегическим ядерным силам и ядерным силам среднего радиуса дейст­
вия, которые в возможно кратчайший срок привели бы к значитель­
ным сокращениям этих сил и их качественным ограничениям^

7) ¿^бъедянеиле в одном форуме двусторонних переговоров, 
известных как ОССВ и ОЯВЕ, расширив сферу их охвата таким об­
разом, чтобы они включали тактическое ядерное оружие или ядер­
ное оружие;, применяемое на поле боя^7

8 ) /^ашораживакие ядерных вооружений, которое можно было бы 
начать с замораживания вооружений двух ядерных государств, рас­
полагающих крупнейшими ядерными арсеналами. На такое замораживание 
распространялись бн все соответствующие меры и цроцедуры контроля, 
которые уже были согласованы сторонами в случае договоров ОСВ-1
и ОСВ-2, а также те меры и процедуры, которые были в принципе сог­
ласованы сторонами во время подготовительных трехсторонних перего­
воров о всеобъемлющем запрещении испытаний, проходивних в 
Женеве^

9) Предлагаемые тексты;

a) /Заключение согланения, предусматривающего полное и имею­
щее обязательную юридическую силу обязательство всех государств, 
обладающих ядерным оружием, не применять первнмн это страшное 
оружие массового уничтожения^

b) /Согласно соответствующим положениям Устава, государства 
никогда не должны прибегать к црименению любых видов оружия,
за исключением тех случаев, когда они осуществляют свое неотъемле­
мое цраво на индивидуальную или коллективную самооборону^

10) Все государства должны сотрудничать для достижения цели 
нераспространения ядерного оружия, которая состоит в том, чтобы, 
с одной стороны, предотвратить появление любых дополнительных 
государств, обладающих ядерным оружием, кроме существующих пяти 
государств, обяадаюцих ядерным оружием, а , с другой стороны, в 
том, чтобы постепенно сокращать и в конечном счете ликвидировать 
вообще ядерное оружие. Государства, обладающие ядерным оружием.



должны, в частности, безотлагательно цринять эффективные мерн по 
прекращению и обращению вспять гонки ядерннх воорухеннй. Го<^дар- 
ства должны полностью выполнять все положения соответстщующнх между­
народных договоров, участниканя которых они являются* Все госу­
дарства настоятеяьяо призываются цредцрияимать даяьнеХняе наги по 
достижению международного консенсуса относитально путей и средств 
цредотвращения на умяверсальной и мадискриникациояной основа 
распространения ядерного орухя^.

11) Достижение зффектявннх международннх договоренностей 
с целью обеспечить государствам, не обладанцим ядарнмм оружием, 
гарантии против хфименения или угрозн применения ядерного оружия, 
как это предусматривается в рекомеядации № 1 3 .

1 2)  Создаяие зон, свободянх от ядерного оружия, в различ­
ных районах мира, как это цредусматрнвается в рекоиендация М I4 *



[Фундаментальный подход к вопросу предотвращения ядерной войны 
предусматривает полное запрещение и эффективное уничтожение ядерного 
оружия. До выполнения этой задачи страны, обладающие самьми больши­
ми арсеналами ядерного оружия, должны проявить инициативу и прекра­
тить испытания, совершенствование и производство ядерного оружия и 
значительно сократить имеющиеся у них запасы ядерного оружия.
После этого другие государства, обладающие ядерным оружием, должны 
принять соответствующие меры, руководствуясь разумньм соотношением 
и процедурой.]
Рекомендация № 7

[До принятия эффективных мер по ядерному разоружению необходи­
мо срочно выработать путем переговоров и принять конвенцию о запре­
щении применения или угрозы применения ядерного оружия всеми госу­
дарствами, обладающими ядерным оружием.]
Рекомендация № 8

[До принятия такой конвенции выступления всех государств, об­
ладающих ядерным оружием, с заявлениями - коллективно или индиви­
дуально - о неприменении первыми ядерного оружия явились бы сред­
ством укрепления климата доверия и первым шагом к уменьшению опас­
ности ядерного конфликта.]
Текст,предлагаемый в качестве альтернативы рекомендациям 7 и 8

[Подтверждая запрещение угрозы силой или ее применения в соот­
ветствии с Уставом Организации Объединенных Наций, государства 
должны взять на себя обязательство - коллективно или индивидуально - 
никогда не применять первыми какое бы то ни было оружие - ядерное 
или обычное, - помимо действий в осуществление неотъемлемого права 
на индивидуальную или коллективную самооборону.]
Рекомендация № 9 Ь/

[До принятия более эффективных мер по ядерному разоружению 
государства должны содействовать разработке всеобъемлющего комплекса 
мер по предотвращению ядерной войны и любых вооруженных конфликтов. 
Эти меры должны включать в себя широкий диапазон мер по укреплению 
доверия, включая меры, касающиеся ядерных вооружений, которые сле­
дует выработать путем переговоров в надлежащих рамках с целью их 
регионального или глобального применения.]

Ь/ Место этой рекомендации еще предстоит определить



a) [Необходимо безотлагательно заморозить разработку, произ­
водство, накопление запасов и развертывание ядерного оружия в ка­
честве первого шага к сокращению и, в конечном итоге, к ликвидации 
ядерных аресеналов.]

b ) [Чрезвычайно важно, чтобы ядерные державы, обладающие са­
мыми крупными ядерными арсеналами , взяли на себя ведущую роль в 
прекращении и обращении вспять гонки ядерных вооружений между собой, 
а также в значительном сокращении имеющихся у них ядерных арсеналов, 
с тем чтобы создать благоприятные условия для дальнейшего принятия 
всеми ядерными государствами мер по ядерному разоружению, включая 
замораживание разработки, производства, накопления запасов и раз­
вертывания ядерного оружия.]

c) [Необходимо провести и завершить переговоры, которые 
привели бы к существенным сокращениям ядерных вооружений. Эти сок­
ращения должны быть взаимными, сбалансированньми и поддающимися 
проверке.]
Рекомендация № 11

a) [Ядерное оружие, развернутое государствами, обладающими 
ядерным оружием, за пределами их собственных территорий, должно 
быть устранено. В районах, где концентрация ядерного оружия достиг­
ла наиболее опасных уровней, необходимо в качёстве промежуточной 
меры срочно удалить из таких районов все тактическое ядерное оружие. 
Никаких дальнейших развертываний какого бы то ни было ядерного ору­
жия не должно производиться.]

b ) [В районах, где сутдествует скопление вооруженных сил, 
должно быть осуществлено их взаимное, сбалансированное и поддающееся 
проверке сокращение.]
Рекомендация № 12

[Государства, обладающие ядерным оружием, должны воздерживать­
ся от проведения военных маневров с использованием ядерной энергии 
в немирных целях, особенно в тех случаях, когда ядерное оружие раз­
вертывается в непосредственной близости от государств, не обладаю­
щих ядерным оружием, что угрожает их безопасности.]



Текст, предложенный Председателем
Учитывая, что государства, обладающие ядерным оружием, должны 

гарантировать, что государства, не обладающие ядерным оружием, не 
станут обьектом угрозы или нападения с применением ядерного оружия, 
и что будут сделаны односторонние заявления в этой связи, необхо­
димо без промедления продолжить переговоры о заключении согласован­
ного международного документа по эффективным международным догово­
ренностям с целью обеспечить всем государствам, не обладающим ядер­
ным оружием, без какой бы то ни было дискриминации, гарантии против 
применения или угрозы применения ядерного оружия.
Предложения, касающиеся вышеизложенного текста:

a) В строке 7 опустить слово "всем" перед еловом "государствам”;
b) В предпоследней строке опустить слова "без какой бы то ни было дискриминации .

Рекомендация № 14
Создание зон, свободных от ядерного оружия, в различных районах 

мира на основе соглашений и/или договоренностей, свободно достигну­
тых между государствами соответствующего района, является важной 
мерой по разоружению и должно поощряться ради достижения конечной 
цели - создания мира, полностью свободного от ядерного оружия. В 
процессе создания таких зон следует учитывать особенности каждого 
района. Эти договоренности или соглашения должны полностью соблю­
даться, а эффективное уважение статуса таких зон государствами, 
обладающими ядерным оружием, должно являться предметом надлежащих 
процедур проверки, и это гарантировало бы, что такие зоны действи­
тельно свободны от ядерного оружия.
Рекомендация № 13

Все государства должны сотрудничать для достижения цели нерас­
пространения ядерного оружия, которая состоит в том, чтобы, с одной 
стороны, предотвратить появление любых дополнительных государств, 
обладающих ядерным- оружием, кроме существующих пяти государств, 
обладающих ядерным оружием, а с другой стороны, в том, чтобы посте­
пенно сокращать и в конечном счете ликвидировать вообще ядерное 
оружие. Государства должны полностью выполнять все положения соот­
ветствующих международных договоров, участниками которых они являют­
ся. Государства, обладающие ядерным оружием, должны, в частности, 
безотлагательно принять эффективные меры по прекращению и обращению 
вспять гонки ядерных вооружений.



Поскольку распространение ядерного оружия во всех его аспектах 
вызывает всеобщую озабоченность, все государства настоятельно призы­
ваются предпринимать дальнейшие шаги по достижению международного, 
консенсуса относительно путей и средств предотвращения на универ­
сальной и недискриминационной основе распространения ядерного 
оружия.
Рекомендация № 17

a) [Основные государства, обладающие ядерным оружием, настоя­
тельно призываются более активно продолжать свои переговоры по ог­
раничению вооружений и разоружению и информировать Организацию Объе­
диненных Наций о прогрессе, достигнутом на этих переговорах.]

b ) [Все государства, и особенно основные государства, обла­
дающие ядерным оружием, настоятельно призываются активно продолжать 
свои переговоры по ограничению вооружений и разоружению и надлежащим 
образом информировать Организацию Объединенных Наций о всех шагах в 
этой области - будь то односторонние, двусторонние, региональные 
или многосторонние шаги - без ущерба для прогресса на переговорах.]
Рекомендация № 18

[Необходимо осудить все военные доктрины и концепций, которые 
основаны на допустимости ядерной войны, предусматривают достижение 
стратегического превосходства и применение ядерного оружия первым 
и ведут к дальнейшей эскалации гонки ядерных вооружений, к усилению 
опасности войны и препятствуют разоружению.

Следует просить Комиссию по разоружению подвергнуть такие 
доктрины и концепции, а также их последствия дальнейшему изучению 
в рамках пункта 4 ее повестки дня. с целью добиться в конечном счете 
отказа всех государств от таких доктрин и концепций.]

II
Вступительное предложение

Хотя разоружение в области ядерных вооружений имеет первосте­
пенное значение, [следует] [можно] руководствоваться [параллельно] 
следующими рекомендациями в отношении других важных мер в области 
разоружения:



Следует прилагать усилия для незамедлительного заключения дого­
вора о запрещении химического оружия. С этой целью Конференция по 
разоружению должна ускорить свою работу, с тем чтобы без дальнейшего 
промедления представить проект договора Генеральной Ассамблее Орга­
низации Объединенных Наций.
Рекомендация № 2

Качественное развитие и растущее накопление обычных вооружений 
во многих районах мира придает новый аспект гонке вооружений, 
особенно между государствами, обладающими самыми большими военными 
арсеналами. Поэтому в рамках прогресса в направлении всеобщего и 
полного разоружения следует решительно стремиться к разоружению в 
области обычных вооружений.
Рекомендация № 5

Принятие мер по разоружению должно осуществляться таким путем, 
который гарантировал бы право каждого государства на ненанесение 
ущерба его безопасности. Однако широкомасштабные поставки вооруже­
ний государствам, которые строят свою безопасность на лживых заяв­
лениях, стремясь получить преимущество над другими государствами, а 
также укрепить колониальное господство и иностранную оккупацию, ве­
дет к увековечению нетерпимых ситуаций и раздуванию конфликтов, а 
также представляет собой серьезную угрозу международному миру и 
безопасности, а потому должны быть прекращены.
Рекомендация № 4
Предлагаемые тексты:

a) [Немедленное начало многосторонних переговоров по одному 
или более соглашениям, в зависимости от необходимости, в целях 
предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве во всех 
ее аспектах.]

b ) [Следует предотвратить распространение гонки вооружений 
на космическое пространство с помощью дальнейших мер и надлежащих 
международных переговоров, а также следует [развивать] [обеспечи­
вать] использование космического пространства [исключительно] в 
мирных целях.]

c) [Следует предотвратить распространение гонки вооружений 
на космическое пространство.]



В целях создания благоприятных условий для успешного процесса 
разоружения все государства должны строго придерживаться принципов 
Устава Организации Объединенных Наций, а также других соответствую­
щих им общепринятых принципов международного права, касающихся под­
держания международного мира и безопасности, воздерживаться от дей­
ствий Си программ, направленных на наращивание вооружений], которые 
могли бы отрицательно сказаться на усилиях в области разоружения, 
и проявлять конструктивный подход к переговорам и политическую волю 
к достижению соглашений. Атмосфера доверия между гоЬударствами 
значительно укрепилась бы за счет договоренностей о мерах по прек­
ращению гонки вооружений и эффективному сокращению вооружений, веду­
щему к их полной ликвидации. Целью на каждом этапе этого процесса 
разоружения должно являться ненанесение ущерба безопасности при 
максимально низком уровне вооружений.
Рекомендация № б
Предлагаемые тексты;

a) [В рамках Всемирной кампании за разоружение следует при­
нять меры, с тем чтобы обеспечить доступ общественности во всех 
районах мира к широкому диапазону информации и мнений по вопросам 
ограничения вооружений и разоружения, а также опасностей, связан­
ных со всеми аспектами гонки вооружений и войны, в особенности ядер­
ной войны [с целью содействовать выработке информированной позиции 
по этим жизненно важным вопросам] [в том что касается усилий по 
прекращению и обращению вспять гонки вооружений]. Такая кампания 
призвана повысить заинтересованность и расширить поддержку со сто­
роны общественности целей^ изложенных в вышеуказанных пунктах, и,
в частности, заключения соглашений о мерах по ограничению вооруже­
ний и разоружению, направленных на достижение целей всеобщего и 
полного разоружения под эффективным международным контролем.]

b ) [В рамках Всемрфной кампании за разоружение следует при­
нять меры, с тем чтобы информировать общественность о неприемле­
мости мировой системы, основанной на дальнейшей разработке ядерного 
оружия, обладания им и его развертывании. Государства-члены должны 
поощряться к обеспечению лучшего распространения информации по раз­
личным аспектам разоружения, чтобы избежать распространения фальши­
вой и тенденциозной информации о вооружениях, и к,тому,
чтобы внимание было сконцентрировано на опасности эскалации гонки 
вооружений и необходимости достижения всеобщего и полного разоруже­
ния под эффективным международным контролем.]



с) [В рамках Всемирной кампании за разоружение следует при­
нять меры, с тем чтобы обеспечить доступ общественности во всех 
районах мира к широкому диапазону информации и мнений по вопросам 
ограничения вооружений и разоружения, а также опасностей, связанных 
со всеми аспектами гонки вооружений и войны, в особенности ядерной 
войны. Государства-члены должны поощряться к обеспечению лучшего 
распространения информации по различным аспектам разоружения, чтобы 
избежать распространения фальшивой и тенденциозной информации о 
вооружениях и к тому, чтобы внимание было сконцентрировано на опас­
ности эскалации гонки вооружений и необходимости достижения всеоб­
щего и полного разоружения под эффективным международным контролем.]



ПРИЛОЖЕНИЕ X

Рабочий документ; резюме текстов, касающихся 
принципов. которые должны направлять дальнейшие 
действия государств в области замораживания и 

сокращения военных расходов
1. Всем государствам, и, в особенности государствам, обладающим 
наиболее крупными военными арсеналами, а также соответствующим фо­
румам по ведению переговоров, необходимо предпринять согласованные 
усилия с целью заключения международных соглашений о замораживании 
и сокращении военных бюджетов /7 включая надлежащие меры контроля, 
приемлемые для всех сторон/Т" такие соглашения должны способствовать 
подлинному сокращению вооружений и вооруженных сил государств- 
участников в целях укрепления международного мира и безопасности 
П£И возможно более низком уровне вооруженных сил и вооружений.
/В условиях серьезного обострения международной напряженности/ 
конкретные договоренности по замораживанию и сокращению военных 
расходов становятся особенно важными и их следует достичь в 
кратчайшие сроки.
2. Все усилия в области замораживания и сокращения военных расхо­
дов должны учитывать принципы и цели Устава Организации Объединен­
ных Наций и соответствующие пункты Заключительного документа деся­
той специальной сессии Генеральной Ассамблеи (резолюция s~l0/2).
3. До заключения соглашений о замораживании и сокращении военных 
расходов все государства, в особенности государства с наиболее мощ­
ным военным потенциалом, должны проявлять сдержанность в своих 
военных расходах.
4. Сокращение военных расходов на взаимно согласованной основе 
должно осуществляться постепенно и сбалансированным образом либо
в процентах, либо в абсолютных цифрах, с тем чтобы обеспечить, чтобы 
ни одно государство или.группа государств не получили ни на каком 
этапе преимущества по сравнению с другими государствами, а также 
обеспечить право всех государств на ненасение ущерба своей безо­
пасности, суверенитет и на принятие необходимых мер самообороны.
5. Замораживание и сокращение военных бюджетов должно быть до­
стигнуто в соответствии с принципом наибольшей ответственности. 
Следовательно, замораживание и сокращение военных бюджетов следует 
осуществлять поэтапно /7 начиная с ядерных государств и других важ­
ных в военном отношении гссударств^ Это не должно препятствовать 
другим государствам, если они того пожелают, вступать в переговоры 
и достигать соглашений о сбалансированном сокращении своих соответ­
ствующих военных бюджетов,



6. Людские и материальные ресурсы, высвобождеяяне в результате 
сокращения военных расходов, должны быть перерасгфеделеян для 
экономического и социального развития,в частности в интересах раз­
вивающихся стран.
7. ^едению переговоров о замораживании и сокращении военннх 
бюджетов могла бы способствовать разработка согласованных методов 
сопоставления военных расходов по различным периодам времени и 
между различными странами, а также использование согласованного 
механизма, с помощью которого можно в стандартизированном виде пред­
ставить фактические данные о военных бюджетах^/
8. /в процессе переговоров о замораживании и сокращении военных 
бюджетов государства-участники должны предоставлять в разумном 
объеме данные о военных бюджетах. В этой связи государства-участ­
ники могут использовать стандартный механизм международной отчет­
ности, созданный в соответствии с резолюцией 35/142 в Генеральной 
Ассамблеи, или любые другие методы, в отношении которых ими будет 
достигнута договоренность^/
9. /^оружения и военную деятельность, которые могут бнть объектом 
фиэиче’ского сокращения в пределах, предусмотренных тем или иным со­
глашением о сокращении военннх расходов, будет определять каждое 
государство-участник таких соглашений^/
Ю .  ^оглашения о замораживании и сокращении военных расходов 
должны подлежать строгой и эффективной проверке. Соглашения о за­
мораживании и сокращении военных расходов должны включать надле­
жащие меры проверки, удовлетворительные для всех сторон, с целью 
обеспечения строгого применения и выполнения их положений всеми го- сударствами-участниками^/
11. Созданию благоприятных условий для переговоров и заключения 
международных соглашений о замораживании и сокращении военных рас­
ходов могло бы способствовать принятие государствами односторон­
них мер по замораживанию и сокращению военных расходов, особенно 
если за ними следуют подобные меры, принятые другими государствами 
на основе взаимного примера.
12. Созданию политического климата, который благоприятствовал 
бы замораживанию и сокращению военных расходов, могли бы способ­
ствовать меры по укреплению доверия.



13»Организация Объединенных Наций должна играть одну из центральных
ролей в определении направлений,стимулировании и начале переговоров о замораживании и сокращении военных расходов, и все государства-чле­
ны должны сотрудничать с Организацией и между собой с целью решения 
возникающих в ходе этого процесса проблем.
14. Замораживание и сокращение военных расходов может осуществлять­
ся, в зависиыостн от случая, на глобальном, региональном или суб- 
региоиальяоы уровнях, с согласия всех заинтересованннх государств.
15. Соглашения о замораживании и сокращении военных бюджетов сле­
дует рассматривать в более широкой перспективе,включая уважение и осу­
ществление системы безопасности Организации Объединенных Наций, и 
они должны быть взаимосвязаны с другими мерами в области разору­
жения в контексте прогресса в направлении всеобщего я полного разо­
ружения под эффективным международным контролем. Следовательно, 
сокращение военных бюджетов должно являться дополнением к соглаше­
ниям в области ограничения вооружений и разоружения и не должно рас­
сматриваться как замена таких соглашений.
16. /Данная декларация должна рассматриваться как твердое полити­
ческое обязательство как можно скорее начать переговоры о замора­
живании и сокращении военных расходов^/
Поправка Китая к пункту 5

Строки 4 и 5, текст в квадратных скобках заменить следующим;
"... начиная с тех ядерных государств, военные арсеналы 

и военные расходы которых являются наиболее крупными, за кото­
рыми должны последовать другие ядерные государства и важные в 
военном отношении государства".

Поправка Монголии
Пункты 7 и 8 заменить следующим;

"Для достижения конкретной договоренности о неувеличении 
и сокращении военных расходов необходимо прилагать максималь­
ные усилия, способствующие созданию благоприятной атмосферы 
для прогресса соответствующих переговоров, и не предпринимать 
действий, которые могли бы их осложнять.



Разработка принципов сокращения военных расходов не дол­
жна использоваться в качестве предварительного условия для 
осуществления практических мер по их ограничению и сокращению. 
Е;дияственным необходимым условием для этого является наличие 
политической воли у всех государств, направленной на начало 
конструктивных переговоров на этот счет"#
Поправки, представленные Австралией. Бельгией. Германии* 
Федеративной !)̂ еопу<̂ ликой. Данией. Йта^ей. ке«адои.
]рдерлу|Дами. Норвегией. 0оединеЫным Кьролевством 
Бёлико<^р1атании и С/еверной ^[рландии. с;оединейннми Штатами 

Америки, фурцйей. Францией и Йпонией
1. Заменить пункт 7 следующим:

"В соответствии с принципом "открытости" и сопостави­мости разработка согласованных методов измерения и сопоставле­
ния военных расзюдов в различные периоды времени и между стра­
нами, представляющими различные регионы я различные бюджетные 
системы, является необходимым условием проведения значи­
мых переговоров о сбалансированном сокращении военных бюдже­
тов" .

2. Заменить пункт 8 следующим:
"Поэтапное сокращение военных расходов должно подлежать 

строгому и эффективному контролю. Следовательно, соглашения о 
сокращении военных расходов должны предусматривать соответствую­
щие меры контроля, приемлемые для всех сторон, с тем чтобы обес­
печить строгое применение и соблюдение положений всеми государ- 
ствами-участниками. Для таких соглашений использование меха­
низма отчетности, созданного во исполнение резолюции 35/142 В 
Геиеральиой Ассамблеи от 12 декабря 1980 года, представляет 
собой необходимое, хотя и недостаточное само по себе, предва­
рительное условие".

3. Исключить пункт 10.
Поправка Чехословакии

К пункту 14 добавить следующее:
"Неувеличение и сокращение военных расходов государствами- 

участниками Варшавского Договора и государствами-членами НАТО 
имело бы особое значение, учитывая высокую долю военных расхо­
дов, которая приходится на эти государства. Положительное 
воздействие имели бы также соответствующие соглашения в других 
регионах мира".



ПРИЛОЖЕНИЕ XI
Выводы и рекомендации по пункту 6 повестки дня 

(А/СЖЛ0/1984/WG, Il/CRPo 11 )

1. В свете целей и принципов, воплощенных в У с т а в е Организации 
Объединенных Наций, и в частности суверенного права народов на са­
моопределение и независимость, установление и увековечение в Южной 
Африке и Намибии господства расистского режима меньшинства над 
большей частью населения представляет собой не только нарушение 
соответствующих принципов международного права, но также и преступ­
ное поведение,
2. Принятие Южной Африкой апартеида - возведенной в ранг государ­
ственной политики формы расовой дискриминации - в качестве инстру­
мента политики противоречит положениям Устава Организации Объеди­
ненных Наций, касающимся прав человека и права всех народов на 
самоопределение. Поэтому проводимая Южной Африкой политика апар­
теида подвергалась и по-прежнему подвергается осуждению как антигу­
манная и противоречащая основным человеческим принципам - со стороны 
международного сообщества и как преступление против совести и 
достоинства человечества - со стороны Совета Безопасности,
3. Стало ясно, что находящийся в изоляции режим Претории в своем 
безрассудстве прибегает к военному решений в качестве средства 
угнетения внутри страны и агрессии за ее пределами. Есть все осно­
вания подозревать, что в стремлении к развитию своего военного по­
тенциала в направлении его дальнейшего совершенствования и прида­
ния ему угрожающих размеров Южная Африка уделяла большое внимание 
разработке и приобретению ядерной технологии, что стало возможным 
благодаря активному сотрудничеству с ней в ядерной области некото­
рых западных государств, Израиля и транснациональных корпораций,
4. В итоге вопрос о ядерном потенциале Южной Африки был доведен 
до сведения международной общественности резолюции 34/76 В и вклю­
чался в повестку дня Комиссии по разоружению начиная с ее первой сес­
сии по рассмотрению вопросов существа в 1979 году по настоянию 
Председателя Специального комитета против апартеида (a/cNoIO/4) 
после завершения Семинара Организации Объединенных Наций по ядер­
ному сотрудничеству с Южной Африкой, проходившего в Лондоне в 
феврале 1979 года а/.



5. При рассмотрении этого пункта Комиссия подтверждает убеждение, 
уже выраженное консенсусом в Заключительном документе десятой спе­
циальной сессии Генеральной Ассамблеи (резолюция S-I0/2), что

"массированное накопление расистскими режимами вооружений и 
приобретение военной технологии, равно как и возможное приоб­
ретение ими ядерного оружия действительно представляет собой 
угрожающее и становящееся все более опасным препятствие для 
мирового сообщества, перед которым стоит настоятельная задача 
разоружения. Важно поэтому в целях разоружения предотвратить 
любое дальнейшее приобретение такими режимами оружия и военной 
технологии, особенно посредством строгого соблюдения всеми 
государствами соответствующих решений Совета Безопасности" 
(пункт 12).

6. Комиссия твердо убеждена в том, что ядерное оружие, находя­
щееся в руках расистских режимов, может стать инструментом политики 
государственного терроризма, агрессии и шантажа и тем самым увели­
чить угрозу международному миру и безопасности. Поэтому она с глу­
бокой озабоченностью отмечает ту опасность и серьезную угрозу для 
безопасности африканских государств и для международного мира и 
безопасности, которую представляет созданный Южной Африкой техни­
ческий потенциал для производства ядерного оружия и необходимых 
средств доставки. Эта озабоченность еще больше возрастает в связи 
с сообщениями о разработке Южной Африкой в сотрудничестве с Израи­
лем крылатой ракеты, нейтронной бомбы и различных систем доставки,
7. Комиссия отмечает, что сообщения об обнаружении полигона для 
ядерных испытаний в пустыне Калахари в 1977 году, и особенно собы­
тия 22 сентября 1979 года в Южной Атлантике, а также другие данные, 
включая доклад Генерального секретаря о планах и потенциале Южной 
Африки в ядерной области (А/35/402 и Corr.l), вызвали законную 
особую озабоченность африканских государств и международного сооб­
щества в целом, тем более что этот ядерный потенциал может быть 
поставлен на службу отвратительной политике апартеида.
8. Комиссия, в осуществление своего мандата, считает своим долгом 
предостеречь Генеральную Ассамблею, а через нее Совет Безопасности, 
о пагубных последствиях того, что Южная Африка способна производить 
и/или приобретать ядерное оружие, по сообщениям обладает или потен­
циально может обладать им, а также о последствиях этого для безо­
пасности африканских государств, международного мира и безопасности, 
распространения ядерного оружия и одобренного Генеральной Ассамблеей 
решения африканских государств об объявлении Африки безъядерной 
зоной.



9. По мнению Комиссии, тот факт, что Южной Африке позволяют, да­
ют возможность, а также прямо или косвенно помогают проводить свою 
политику агрессии и дестабилизации в отношении стран африканского 
континента путем наращивания ядерного потенциала, который был соз­
дан главным образом благодаря сотрудничеству в военной и ядерной 
областях с рядом западных государств, Израилем и транснациональны­
ми корпорациями, противоречит провозглашенным принципам международ­
ного права, касающимся развития дружественных отношений и сотрудни­
чества между государствами.
10. Комиссия считает, что осуществляемая в настоящее время Южной 
Африкой и транснациональными корпорациями добыча намибийского ура­
на представляет собой нарушение принципа международного права, ко­
торый признает неотъемлемый суверенитет народов над своими природ­
ными богатствами на благо своего социально-экономического развития. 
Она также придерживается того мнения, что нельзя позволять, чтобы 
Южная Африка продолжала незаконно добывать намибийский уран, - а 
это стало возможным благодаря незаконной оккупации ею Намибии, - 
что укрепляет ее ядерную базу и тем самым усиливает ее политику 
апартеида.
11. Учитывая сам характер расистского режима Южной Африки, Комис­
сия по разоружению полагает, что настоятельно необходимо покончить 
с нетерпимой политикой апартеида. В этой связи обязанность и от­
ветственность всех государств и международных организаций заключа­
ется в содействии усилению деятельности Организации Объединенных 
Наций по достижению этой цели. Поэтому на международном сообще­
стве лежит ответственность за обеспечение принятия эффективных и 
конкретных мер, направленных на то, чтобы остановить дальнейшее 
развитие ядерного потенциала Южной Африки, который представляет 
собой угрозу международному миру и безопасности. С этой целью 
Комиссия по разоружению рекомендует следующее:

а) на всех государствах лежит особое обязательство по дости­
жению вышеуказанных целей. Те государства, которые сотрудничают 
с Южной Африкой, должны впредь прекратить всякое сотрудничество с 
Южной Африкой в военной и ядерной областях, которое может прямым 
или косвенным образом способствовать дальнейшему развитию ядерного 
потенциала Южной Африки. Они должны прекратить передачу любых обо­
рудования, материалов, технологии и специалистов, связанную с ядер­
ным потенциалом Южной Африки, с тем чтобы Южная Африка в своих 
действиях стала соблюдать Устав Организации Объединенных Наций, 
нормы международного права и соответствующие резолюции и решения 
Организации Объединенных Наций;



b) учитывая тот факт, что с 1978 года Советом Безопасности 
не было принято решения о том, чтобы реализовать положения, содер­
жащиеся в пункте 12 Заключительного документа, принятого на основе 
консенсуса (см. пункт 5 выше), Комиссия по разоружению рекомендует 
Генеральной Ассамблее предложить Совету, взяв на себя полную ответ­
ственность, принять неотложные и надлежащие меры в этом отношении 
путем, среди прочего, усиления и расширения его эмбарго на поставки 
оружия Южной Африке в целях включения в него всех аспектов, которые 
могут прямым или косвенным образом 'способствовать дальнейшему раз­
витию ядерного потенциала Южной Африки;

c) в интересах всеобщего мира и безопасности и, в частности,
в интересах безопасности и стабильности Африки Комиссия рекомендует, 
чтобы все государства соблюдали свои обязательства, вытекающие из 
Устава Организации Объединенных Наций, и воздерживались от какого 
бы то ни было ядерного сотрудничества с Южной Африкой, которое мог­
ло бы прямым или косвенным образом укрепить уже созданный техниче­
ский потенциал Южной Африки по производству ядерного оружия или дру­
гих ядерных взрывных устройств. Государства, которые сотрудничают 
с Южной Африкой в этой области, должны совместно с этой страной 
нести ответственность за усиление угрозы миру и безопасности регио­
на и мира в целом;

d) Комиссия рекомендует, чтобы в соответствии с резолюци­
ей 2033 (XX) Генеральной Ассамблеи от 3 декабря 1965 года, в кото­
рой была одобрена Декларация об объявлении Африки безъядерной зо­
ной, принятая в 1964 году Совещанием глав государств и правительств 
Организации африканского единства, все государства рассматривали и 
признавали африканский континент, а также прилегающие к нему рай­
оны, как зону, свободную от ядерного оружия. С этой целью Комис­
сия рекомендует, чтобы Генеральная Ассамблея предложила Совету 
Безопасности в случае необходимости предпринять надлежащие эффек­
тивные шаги, с тем чтобы не допустить краха этой цели;

e) несмотря на заявление правительства Южной Африки от 31 ян­
варя 1984 года (документ Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) IKPCIRC/514), Комиссия рекомендует, чтобы, учитывая связан­
ные с военным и, по сообщениям, ядерным потенциалом возможности 
отвратительной политики и практики южноафриканского расистского 
режима, которые создают угрозу региональному и международному миру
и безопасности, те государства,, которые сотрудничали с этой страной 
в создании ее ядерного потенциала, в настоящее время оказали на 
Южную Африку давление, с тем чтобы она незамедлительно выполнила 
все резолюции и решения Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности, 
в частности те, которые направлены на то, чтобы принять международно­
правовое обязательство о нераспространении ядерного оружия и



поставить под гарантии МАГАТЭ всю ее деятельность. Эти государства 
должны стремиться к поддержке дальнейших конкретных, практических, 
определенных временными рамками и коллективных мер, которые будут 
способствовать скорейшему осуществлению этой задачи;

f) Южную Африку следует заставить в своей военной деятельно­
сти следовать принципам открытости и глacнocти^c тем чтобы междуна­
родное сообщество и, в частности, соседние с ней государства, могли 
беспрепятственно провести всестороннюю оценку ее деятельности в 
ядерной области;

g ) далее Комиссия рекомендует, чтобы Генеральный секретарь 
более внимательно следил за развитием событий в Южной Африке в 
ядерной области и регулярно представлял Генеральной Ассамблее докла­
ды о прогрессе в осуществлении этих рекомендаций, а также о всех 
новых изменениях, которые потребуют внимания со стороны международ­
ного сообщества".

в /  , Официальные отчеты Совета Безопасности, тридцать 
четвертый годУДополненйё за январь, февраль и март Г9/9 года, 
документ '



ПРИЛОЖЕНИЕ XII
Проект выводов сессии 1984 года Рабочей группы Комиссии по 
разоружению по вопросу о разработке руководящих принципов 
для соответствующих типов мер по укреплению доверия и для 
осуществления таких мер на глобальном и региональном уровне

Рабочий документ: Федеративная Республика Германии
(A/CN.10/58)

'Общие соображения,, в отношении, разработки руководящих 
принципов для мер по укреплению доверия

1. В резолюции 37/100 D от 13 декабря 1982 года^ принятой Гене­
ральной Ассамблеей на основе консенсуса на тридцать седьмой сессии. 
Генеральная Ассамблея просила Комиссию по разоружению "рассмотреть 
вопрос о разработке руководящих принципов для соответствующих типов 
мер по укреплению доверия и для осуществления таких мер на глобаль­
ном или региональном уровне". Генеральная Ассамблея далее просила 
Комиссию по разоружению "представить Генеральной Ассамблее на ее 
тридцать восьмой сессии доклад о ходе обсуждения ею этого вопроса".
2. В резолюции 38/73 А от 15 декабря 1983 года, принятой на основе 
консенсуса на тридцать восьмой сессии. Генеральная Ассамблея проси­
ла Комиссию по разоружению "продолжить и завершить на ее сессии 
1984 года рассмотрение пункта, озаглавленного "Разработка руководя­
щих принципов для соответствующих типов мер по укреплению доверия
и для осуществления таких мер на глобальном или региональном уров­
не". Генеральная Ассамблея далее просила Комиссию по разоружению 
"представить Генеральной Ассамблее на ее тридцать девятой сессии 
доклад о ходе обсуждения ею этого пункта, содержащий такие руково­
дящие принципы".
3. Комиссия по разоружению пришла к заключению, что подходящей 
основой для ее обсуждения являются следующие документы; Заключи­
тельный документ десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
(резолюция S-10/2), значение которого было единодушно и решительно 
подтверждено всеми государствами-членами в Заключительном документе 
двенадцатой специальной сессии (A/S-12/32); соответствующие резо­
люции, принятые на основе консенсуса Генеральной Ассамблеей а/; 
ответы правительств, в которых они информируют Генерального секре­
таря о своих мнениях и опыте в отношении мер по укреплению дове­
рия Ь/; всеобьемлющее исследование Группы правительственных экс­
пертов по мерам укрепления доверия £/ и предложения, представленные 
Генеральной Ассамблее отдельными странами на двенадцатой специаль­
ной сессии d/.



4. Особое значение, как отмечалось, имеют следующие моменты:
a) тот факт, что концепция мер по укреплению доверия закреп­

лена в пунктах 24 и 93 Заключительного документа десятой специаль­
ной сессии, в которых отмечается, что

"наряду с другими мерами, направленными специально на укреп­
ление доверия, необходимо принять сопутствующие меры как в 
области ядерного, так и обычных вооружений, чтобы создать 
благоприятные условия для принятия дополнительных мер по 
разоружению и дальнейшему ослаблению международной напряжен­
ности" (пункт 24)

и что
"для содействия процессу разоружения необходимо принимать меры 
и проводить политику укрепления международного мира и безопас­
ности и создания атмосферы доверия между государствами. Обя­
зательство принимать такие меры по укреплению доверия могло бы 
значительно способствовать подготовке к дальнейшему прогрессу 
в области разоружения" (пункт 93);
b ) высказанная на основе консенсуса уверенность Генеральной 

Ассамблеи в том, что меры по укреплению доверия, где для этого име­
ются надлежащие условия, будут значительно способствовать процессу 
разоружения, ее убежденность, что обязательство принимать такие 
меры могло бы содействовать укреплению безопасности государств, и 
вынесенные в этой связи рекомендации в отношении рассмотрения воп­
роса о введении таких мер с целью укрепления безопасности между го­
сударствами и содействия прогрессу в области ограничения вооруже­
ний и разоружения;

c) высокая степень согласия в отношении концепции мер по 
укреплению доверия, достигнутая в рамках Группы правительственных 
экспертов, члены которой представляют все районы мира, а также при­
мерный перечень конкретных мер, единодушно предложенных этой Груп­
пой (см. добавление).
5. Хотя меры по укреплению доверия в принципе касаются широкого 
круга правительственных мероприятий,'проводимых вне военной облас­
ти, они тесно связаны с разоружением, как указывалось в Заключитель­
ном документе десятой специальной сессии и соответствующих резолю­
циях Генеральной Ассамблеи. Для того, чтобы в результате выбора 
чрезмерно всеобъемлющей стратегии меры по укреплению доверия не 
растворились среди других мер, принимаемых в рамках межгосударст­
венных отношений, и исходя из мандата Комиссии, в функции которой, 
согласно пункту 118а Заключительного документа, входит "рассмотре­
ние и вынесение рекомендаций по различным проблемам в области 
разоружения". Комиссия, таким образом, решила сосредоточить свое 
внимание в основном на мерах в области безопасности.



6. Вместе с тем Комиссия сознает тот факт, что концепция мер по 
укреплению доверия, чтобы она могла принести долгосрочные результа­
ты, должна быть включена в общую систему политических отношений, 
характеризующихся волей к конструктивному сотрудничеству. Поэтому, 
по ее мнению, меры, направленные на укрепление доверия в невоенной 
и в не связанной с безопасностью областях, должны и в дальнейшем 
изучаться и разрабатываться в других соответствующих органах Орга­
низации Объединенных Наций.
7. Что касается существа руководящих принципов, которые должны 
быть разработаны, то было достигнуто согласие по вопросу о том, 
что исследование Группы правительственных экспертов представляет 
собой в высшей степени подходящую основу, поскольку оно является 
подробным и точным.
8. Было достигнуто согласие о том, что для укрепления доверия меж­
ду государствами решающее значение имеют следующие руководящие 
принципы:

II
Руководящие принципы для соответствующих типов 
мер по укреплению доверия и для осуществления 
таких мер на глобальном и региональном уровне

А. Общие соображения и принципы
1. Значение укрепления доверия возрастает в мире, для которого 
характерны политическая напряженность, недоверие и опасения, а 
также все более частое использование угрозы силой или ее применение, 
с одной стороны, и эскалация глобального наращивания вооружений,
с другой.
2. Предпосьшкой укрепления доверия между государствами должно 
быть строгое соблюдение принципов, закрепленных в Уставе Организа­
ции Объединенных Наций, в особенности следующих принципов:

a) необходимости воздерживаться от угрозы силой или ее при­
менения против территориальной неприкосновенности или политической 
независимости любого государства;

b ) невмешательства во внутренние дела государств;
c) мирного разрешения споров;
d) равноправия суверенных-государств и самоопределения на­

родов ; и
e) сотрудничества между государствами в разрешении междуна­

родных проблем и содействии уважению прав человека.



3. Меры по укреплению доверия не должны быть заменой или предва­
рительным условием мер по разоружению и не должны отвлекать от них 
внимание. Вместе с тем по всех регионах мира следует полностью 
использовать возможности мер по укреплению доверия для создания 
благоприятных условий для достижения прогресса в области разоружения,

В. Цели
1. Конечная цель мер по укреплению доверия заключается в укреп­
лении международного мира и безопасности и в создании и улучшении 
таким образом условий для плодотворного международного сотрудни­
чества.
2. Ближайшая цель таких мер заключается в сглаживании или даже 
устранении причин недоверия, опасений, неправильного понимания и 
ошибочного представления о военной деятельности других госу­
дарств - факторов, которые ослабляют безопасность и способствуют 
продолжению наращивания вооружений в международных масштабах.
3. Таким образом, укрепление доверия должно, в частности, со­
действовать процессу ограничения вооружений и разоружения, а 
также предотвращению или разрешению международных споров и конфлик­
тов .
4. Меры по укреплению доверия могут также служить дополнительной 
цели содействия проверке выполнения соглашений в области контроля 
над вооружениями и разоружения. В свою очередь, соответствующие 
меры проверки и сотрудничество в их осуществлении сами по себе в 
значительной мере способствуют укреплению доверия. Однако меры
по укреплению доверия не могут заменить меры по проверке, которые 
являются неотъемлемым элементом ограничения вооружений и разоружения.
5. Действия, направленные на достижение этих целей, укрепят разум­
ный подход к международным отношениям и их стабильность и будут,
в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, способст­
вовать предотвращению угрозы силой или ее применения. Тем самым, 
они содействуют созданию политического и психологического климата, 
в котором стремление к соперничеству в наращивании вооружений может 
быть уменьшено и в котором значение военного элемента постепенно 
ослабляется. Таким образом, меры по укреплению доверия могут спо­
собствовать достижению существенного прогресса на настоящих и буду­
щих переговорах об ограничении и сокращении вооружений и вооружен­
ных сил, конечная цель которых заключается в достижении всеобщего 
и полного разоружения под эффективным международным контролем.

С. Особенности
1. Доверие является результатом динамичного процесса, основанного 
на опыте прошлого, восприятиях настоящего и ожиданиях в отношении 
будущего. Оно повысится в той степени, в какой конкретное поведение 
государств дает основания ожидать продолжения или возобновления 
в будущем желательного неагрессивного поведения и сотрудничества.

- ТВ -



2. Укрепление доверия требует консенсуса государств, участвующих 
в этом процессе. Поэтому государства должны свободно и в осуществ­
ление своего суверенитета установить, следует ли приступить к про­
цессу укрепления доверия и, если следует, какие меры должны быть 
приняты и каким образом осуществлять этот процесс.
3. Меры по укреплению доверия могут лишь тогда достигнуть своего 
желательного стабилизирующего воздействия и содействовать прогрес­
су в деле разоружения, когда ощутимым результатом этих мер станет 
создание атмосферы неагрессивности в политической и военной облас­
тях .
4. Положительный опыт, являющийся существенно важной предпосылкой 
роста доверия, приобретается только в результате действий, а не 
одних обещаний. Это предполагает, что ни заявления о намерении,
ни повторения общепризнанных принципов не смогут эффективным образом 
устранить опасения в отношении угрозы и рассеять подозрения. В ко­
нечном итоге, доверие может строиться лишь на основе конкретных 
действий, которые можно изучить, оценить и проверить.
5. Хотя заявления о намерении не могут сами по себе считаться 
мерой по укреплению доверия, они могут в конкретных ситуациях иметь 
определенную ценность как элемент процесса укрепления доверия, 
обеспечивая, в частности, определение и признание на высоком уровне 
общих жизненно важных интересов, изложение некоторых общих целей, 
как, например, в Декларации Заключительного документа, а также как 
мера, параллельная реальным мерам по укреплению доверия.
6. Эффективность конкретной меры будет тем выше, чем больше она 
будет приспособлена к конкретным восприятиям угрозы или уровню, до­
верия, необходимому в данной ситуации. Поэтому меры по укреплению 
доверия должны учитывать региональные потребности заинтересованных 
государств.
7. Одной из основных причин недоверия, отсутствия безопасности и 
опасения в отношении угрозы является отсутствие достоверной инфор­
мации о военной деятельности других государств и о других вопросах, 
касающихся взаимной безопасности. Недоверие, вызванное недоста­
точными знаниями о противостоящих вооруженных силах, часто усугуб­
ляется субъективными заблуждениями и проистекающим отсюда недове­
рием в отношении намерений государств. Следовательно, меры по 
укреплению доверия должны обеспечивать предоставление достоверной 
информации путем расширения знания о военной деятельности и других 
вопросах, связанных со взаимной безопасностью. Помимо содействия 
распространению соответствующей информации и обмену ею, следует по­
ощрять регулярные личные контакты на всех уровнях принятия полити­
ческих и военных решений.
8. Если позволяют обстоятельства конкретной ситуации и принцип 
ненанесения ущерба безопасности, то меры по укреплению доверия 
можно было бы расширить и, не затрагивая общих военных потенциалов, 
ограничить допустимое применение вооруженных сил.



1. Существует несколько возможных подходов к мерам по укреплению 
доверия. Поскольку многие, а возможно и большинство проблем без­
опасности и их восприятие обусловливаются региональными факторами, 
то в большинстве случаев наиболее эффективным будет региональный 
подход к укреплению доверия. Инициатива в укреплении доверия долж­
на почти всякий раз предприниматься на региональной основе. Для 
того, чтобы определить, какой "регион" может быть подходящим, будет 
недостаточно руководствоваться сугубо географическими соображениями 
и соображениями безопасности. Поскольку меры по укреплению дове­
рия касаются прежде всего интересов безопасности, необходимо учиты­
вать такие дополнительные факторы, как существовавшие ранее культур­
ные, экономические, идеологические и/или политические св'язи.
2. Выделение важности регионального подхода при этом не означает, 
что можно не учитывать взаимосвязь между различными регионами или 
взаимосвязь, существующую на региональном и глобальном уровнях.
Меры по созданию и укреплению доверия в одном регионе будут, как 
правило, оказывать стабилизирующее воздействие на более широком 
уровне. И, наоборот, международные события могут оказывать воздей­
ствие на региональную безопасность. Когда процесс укрепления дове­
рия в определенном регионе укоренится, необходимо рассмотреть воз­
можность распространения достигнутых на такой основе успехов в об­
ласти региональной безопасности посредством расширения географичес­
кого охвата надлежащих мер и их включения в межрегиональные согла­
шения.

Е. Формы правового закрепления
1. Меры по укреплению доверия могут приниматься в различных фор­
мах. Они могут быть установлены в виде юридических непреложных 
обязательств, и в этом случае они будут нормами международного до­
говорного права, применимыми к сторонам. Однако они также могут 
быть установлены и в виде политически непреложных обязательств.
2. Хотя наибольшую значимость в укреплении доверия имела бы не­
сомненно договоренность в отношении юридически обязательных мер, 
большое значение имели бы также политические обязательства в отно­
шении конкретных средств. Преимущество сугубо политических обяза­
тельств в отношении таких мер заключается в том, что их принятие 
не требует сложного и зачастую длительного процесса ратификации. 
Поэтому они могут особенно быстро содействовать решению соответст­
вующих проблем безопасности и могут легче увязываться применитель­
но к изменяющимся требованиям безопасности.

Р. осуществление
1. Для осуществления мер по укреплению доверия необходимо с мак­
симально возможной степенью ясности определить факторы, которые ока­
зывают благоприятное или неблагоприятное воздействие на доверие 
между государствами в конкретной ситуации.



2. Поскольку государства должны быть в состоянии оценивать достиг­
нутый прогресс в осуществлении мер доверия, а также осуществлять 
контроль за надлежащей реализацией таких мер другими государствами- 
участниками соглашения по укреплению доверия, необходимо как можно 
более точно и четко определить параметры установленных мер по 
укреплению доверия.
3. Долгосрочное доверие не может быть достигнуто посредством осу­
ществления какой-то одной конкретной меры по укреплению доверия. 
Серьезность, достоверность и надежность принятых каким-либо госу­
дарством обязательств по укреплению доверия должны быть продемонст­
рированы посредством постоянного, регулярного и полного осуществле­
ния мер по укреплению доверия. Доверие возрастает с опытом.
4. Меры по укреплению доверия должны осуществляться на справедли­
вой и единообразной основе, которая обеспечивает право каждого го­
сударства на ненанесение ущерба безопасности и которая гарантирует, 
что ни одно государство или группа государств не получают преиму­
ществ над другими на любой стадии процесса укрепления доверия.
5. В поэтапном процессе укрепления доверия следует руководствовать­
ся общим правилом, которое предусматривает постепенное наращивание 
взаимно осуществляемых шагов вплоть до создания всеобъемлющего 
комплекса мер по укреплению доверия, который обеспечит твердую ос­
нову, на базе которой могут быть достигнуты более далеко идущие 
соглашения в области международной безопасности.
6. Обязательства, принятые в соглашениях о мерах по укреплению 
доверия, должны добросовестно выполняться.

G. Возможности
1. Для введения мер по укреплению доверия существуют самые раз­
личные возможности. Ниже дается подборка некоторых основных воз­
можностей, которая может оказаться полезной для государств, желаю­
щих определить, какие условия могли бы предоставлять благоприятные 
возможности в их регионе.
2. Меры по укреплению доверия не должны разрабатываться и осу­
ществляться лишь во время улучшения политического климата, когда 
внутренние и внешние политические условия особенно благоприятст­
вуют их введению и разработке. Существует конкретная необходи­
мость в принятии таких надлежащих мер, как обеспечение надежных 
каналов связи, включая "линии прямой связи" или двусторонние и 
многосторонние форумы по предотвращению или урегулированию кризиса 
в период политической напряженности, когда такие меры могут оказать 
важное стабилизирующее воздействие.
3. Конкретная возможность может возникнуть при введении сил по 
поддержанию мира в какой-либо регион или при прекращении вооружен­
ных действий между государствами.



4. Еще одной возможностью для достижения договоренности в отноше­
нии мер по укреплению доверия могут явиться переговоры по ограниче­
нию и сокращению вооружений. В этом контексте определенные меры
по укреплению доверия могут быть составной частью самого разраба­
тываемого соглашения. Другие меры по укреплению доверия могут до­
полнять такое соглашение об ограничении вооружений. Оба вида могут 
оказать благоприятное воздействие на способность сторон достичь це­
лей и задач конкретных переговоров и соглашений, в которых они 
участвуют, посредством создания атмосферы сотрудничества и взаимо­
понимания, облегчения осуществления мер контроля и содействия на­
дежному и надлежащему осуществлению.
5. Конференции по рассмотрению действия существующих соглашений 
об ограничении вооружений могут предоставить возможность для укреп­
ления таких соглашений посредством разработки дополнительных мер
по укреплению доверия. Такие меры по укреплению доверия, в отноше­
нии которых может быть достигнута договоренность, могут составить 
часть заключительных документов таких конференций.
6. Другие возможности могут также возникнуть в связи с заключени­
ем соглашений между государствами о сотрудничестве в других облас­
тях межправительственных отношений, как, например, совместные про­
екты в целях развития, в особенности в пограничных районах.
7. Меры по укреплению доверия,или, по крайней мере, заявления о 
намерении разработать их в будущем, также могут быть включены в 
любую другую форму политических деклараций о целях, разделяемых 
двумя или более государствами.

Н. Развитие и перспективы
1. Очень важным качественным шагом в обеспечении большей искрен­
ности и надежности процесса укрепления доверия может быть повышение 
степени обязательности в реализации различных мер по укреплению 
доверия. Добровольные меры должны быть как можно скорее превращены 
во взаимные и. политически обязательные положения, а в соответствую­
щих случаях - в юридически непреложные обязательства.
2. Характер той или иной меры по укреплению доверия может посте­
пенно усиливаться по мере все более широкого признания ее в качест­
ве правильной модели поведения. Таким образом последовательное и 
единообразное осуществление той или иной политически обязательной 
меры по укреплению доверия в течение значительного периода времени, 
наряду с необходимым opinio juris, может повлечь за собой разработ­
ку обязательства в рамках международного обычного права. Тем са­
мым процесс укрепления доверия может постепенно способствовать фор­
мированию новых норм международного права.
3. Заявления о намерениях и декларации, которые сами по себе не 
содержат какого-либо обязательства по принятию конкретных мер и ко­
торые поэтому могут лишь дополнять подлинные меры по укреплению до­
верия, должны конкретизироваться соглашениями о таких мерах.



4. Учитывая желательность глобального осуществления мер по укреп­
лению доверия и использования опыта, накопленного в различных ре­
гиональных и международных сферах, в конечном счете можно будет 
рассмотреть вопрос о разработке международной конвенции для коди­
фикации целого ряда основных и универсально применимых обязательств 
об осуществлении мер по укреплению доверия.

I. РбДЁ '.Оршнйзацйй '.О.б.'ведйне.цных ! Наций
1. Осуществляя свои многообразные задачи. Организация Объединен­
ных Наций может содействовать укреплению доверия различными путями. 
Способствовать процессу укрепления доверия должны все органы и ор­
ганизации Организации Объединенных Наций. Генеральная Ассамблея и 
Совет Безопасности, например, могут ускорить этот процесс путем 
принятия решений и рекомендаций, содержащих предложения и просьбы
к государствам договориться о мерах по укреплению доверия и выпол­
нять их. Генеральный секретарь со своей стороны также может внести 
значительный вклад в процесс укрепления доверия, выступая с пред­
ложениями о конкретных мерах по укреплению доверия или предоставляя 
свои добрые услуги, особенно в периоды кризисов, в вопросах содей­
ствия принятию тех или иных процедур укрепления доверия.
2.' Конференция по разоружению могла бы выявить меры по укреплению 
доверия“И-провести по ним переговоры, которые касаются соглашений 
или предусмотрены в таких соглашениях о разоружении и ограничении 
вооружений, по которым в настоящее время ведутся переговоры в Коми­
тете. Среди этих мер первостепенное значение имели бы меры для 
укрепления процедуры проверки существующих соглашений или меры, 
способствующие заключению новых соглашений.

Примечания
а/ Резолюции 34/8? В, 35/156 В, 36/97 Р, 37/ЮО D и 38/73.
Ь/ А/34/416 и Add.1-3 и А/35/397.
с/ А/Зб/474; издание Организации Объединенных Наций, в про­

даже под № R.82.IX.3.
d/ См. A/S-12/AC.1/59.



Примерный перечень мер по укреплению доверия
1. Информация и связь военного характера 

Публикации и обмен информацией по вопросам
a) военной деятельности и другим вопросам, относящимся к 

области взаимной безопасности,
b) ограничения вооружений и разорзгжения,
c) военных структур и потенциалов,
d) военных расходов.

2. Заблаговременное уведомление о военной деятельности 
Заблаговременное уведомление о
а) крупных военных маневрах в соответствии с согласованными

критериями,
тэ) других видах военных маневров на добровольной основе,
c) крупных передвижениях войск,
d) всех видах военной деятельности, превышающей определенные 

масштабы и выходящей за рамки гарнизонов.
5. Наблюдение за военной деятельностью, обмены и визиты

a) Приглашение военных наблюдателей в связи с военной дея­
тельностью (в частности, маневрами),

b) установление наблюдательных пунктов,
c) обмен делегациями,
d) предоставление стипендий для обучения персонала других 

государств в военных академиях.
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4. Консультации
a) регулярные двусторонние или многосторонние консультации;
b) учреждение консультативных механизмов для установления 

связи и взаимопонимания по проблемам, касающршся безопасности.
5. Военное поведение

Разработка моделей и норм обычного военного поведения в мирное 
время, что будет способствовать тем самым выявлению тревожных приз­
наков .
6. Ограничения

a) ограничения или запрещение определенных видов военной 
деятельности ;

b) дальнейшие ограничения для дозволенного использования 
войск во всех случаях, когда это позволяет принцип ненанесения 
ущерба безопасности для всех затронутых государств.
7. Дальнейшие мероприятия

Создание, там, где это возможно, зон свободных от ядерного 
оружия и зон мира и сотрудничества на основе свободного заключения 
соглашений между всеми государствами региона, о котором идет речь, 
в соответствии с принципом ненанесения ущерба безопасности всех 
государств и соответствующей рекомендации Заключительного документа 
первой специальной сессии, посвященной разоружению.
8. Контроль

Продолжение и расширение процесса разработки процедур контроля 
в качестве неотъемлемого элемента мер по укреплению доверия и сог­
лашений об ограничении вооружений и разоружении, а также сотрудни­
чество государств в осуществлении таких процедур.
9. Действия в кризисной обстановке

a) установление процедзф для улучшения связи и сокращения 
случаев неправильного понимания, а также предотвращение и сдержи­
вание конфликтов, включая создание линий прямой связи и многосто­
ронних или двусторонних центров связи,;

b ) разъединение войск;
c) меры по поддержанию мира, например, установление постов 

наблюдения.



ПРИЛОЖЕНИЕ m i

Соображения по в о п р о с у  о разработке руководящих принципов 
для мер по укреплению доверия

Рабочий документ : Финляндия 
(A/CN.lO/бО)

Цель настоящего рабочего документа состоит в том,чтобы изложить 
некоторые соображения, которые,по мнению делегации Финляндии,имеют 
особое значение для работы Комиссии по разоружению в деле выполнения 
задачи разработки руководящих прющипов для соответствующих типов 
мер по укреплению доверия и для осуществления таких мер на глобаль­
ном и региональном уровнях.
!• Ра^зграничение^ концепций

Доверие между государствами или, в более широком смысле между 
народами определяется различными факторами - историческими, культур­
ными, политическими и экономическими, которые фактически охватывают 
всю сферу международных взаимоотношений. На эту основополагающую 
и очевидную обусловленность указывала  ̂ в 'частности. Группа прави­
тельственных экспертов во Всеббъемлкщем исследовании по мерам укреп­
ления доверия ^ .  Вместе с~ тем прё‘дле1гается7 чтобы Комиссия по J 
разоружению, выполняя свою задачу, при рассмотрении руководящих 
принципов для мер по укреплению доверия приняла во внимание сле­
дующее :

a) как вспомогательный орган Генеральной Ассамблеи, функция 
которого состоит в рассмотрении и вынесении рекомендаций, касающих­
ся различных проблем в области разоружения. Комиссия по разоружению 
создана для рассмотрения военных аспектов безопасности;

b ) с точки зрения как теоретической концепции, так и конкрет­
ных мероприятий меры по укреплению доверия, как предусматриваемые, 
так и осуществляемые, в основном относятся к области военной дея­
тельности. Именно так обстояло дело в контексте Конференции по 
безопасности и сотрудничеству в Европе;



с) разграничеиие концепции мер по укреплению доверия с выде­
лением вЬекнюс аспектов безопасности следует рассматривать как 
практическ11Й подход, имеющий своей целью обеспечение эффективного 
выполнения КЬмиссией по разоружению ее задачи.

В свете вышесказанного содержание мер по укрепленшо безопас­
ности должно вытекать из общих целей укрепления доверия, состоящих 
в достижении безопасности и стабильности, что, в частности, выра­
жается в следующем:

a) сокращение опасности неправильного понимания или непра­
вильной оценки военных действий;

b) сокращение риска военной конфронтации и практическое осу­
ществление государствами обязанности воздерживатьсяот примене­
ния силы или угрозы ее применения.

Осуществление мер по укреплению доверия, даже если это дела­
ется на добровольной основе или даже если такие меры являются не­
значительными с военной точки зрения, может приобрести большое по­
литическое значение. Вместе с тем общей целью должно быть приня­
тие мер, являющихся одновременно значимыми в военном и обязатель­
ными в политическом отношении, т.е. мер, охватывающих большую 
часть военной деятельности, в частности такую деятельность, кото­
рую можно рассматривать как угрожающую. Такие меры могли бы вклю­
чать договоренности о предоставлении и получении информации о 
военной деятельности, а также качественно иные меры, в том числе 
ограничения, и предусматривали бы соответствующие процедуры крит- 
рояяцза их соблюдением.

хУкреплениа доверия;Прщ^прмощитАк*« мер ир*нрр4срматри|ать 
каи процесс? Д1ша 11ический : за ̂ пердыми, в общем?то Ш^ровольныы^ 
менее значимыми в военном отношении мерами могли бы эатёы цосле- 
довать более далеко идущие меры. Как в политическом, t á K  iá в 
тезшичес^м смысле опыт , гнакриленцый^црд pcynec/THneHira таких пер- 
вокачалышзсгмер^лыог бы рбя^чи^рь дб1?рдрр1енн^рах. Также можно было бы предусмотреть перерастаний политически 
непреложных мер :цегукррвпеии19яДрврр1|Ш в междуи^ 
обязательства.
3.

сйезависимр от характера разгранидеиия концепции: мер пр удреп- 
лёнию доверия необибциыо учитывать взаимЬзадисймР̂ б̂ ^̂  ̂ безоларшсти



государств-членов и взаимообусловленность военных и политических 
аспектов безопасности: рассмотрение мер по укреплению доверия
возможно лишь в более широком контексте международных отношений.
При рассмотрении таких мер оценка и определение своих собственных 
интересов безопасности является суверенным правом каждого госу­
дарства.
4. Глобальный и региональный подходы

Глобальный и региональный подходы к решению вопросов междуна­
родной безопасности имеют в различных контекстах взаимодополняющий» 
а не взаимоисключающий характер. Устав Организации Объединенных 
Наций» в частности» конкретно предусматривает возможность существо­
вания региональных соглашений.
^ Учитывая» что по своему характеру меры по укреплению доверия 
являются конкретными и практическими мероприятиями, региональный 
подход может быть особенно полезным ввиду следующего:

a) понятие "регион" можно было бы разработать таким образом» 
чтобы оно как можно более тесно соответствовало системе региональ­
ной безопасности» с тем чтобы туда вошли все государства» несущие 
ответственность за безопасность данного региона;

b) ввиду непосредственных целей» вытекающих из мер по укреп­
лению доверия» важную роль играет географическая близость;

c) принимаемые меры можно было бы разработать с учетом кон­
кретной политической и военной ситуации в данном регионе;

d) разработка мер по укреплению доверия могла бы составить
часть других уже существующих или предусматриваемых соглашений в
области регионального сотрудничества при добровольном участии и 
на основе суверенного равенства всех заинтересованных государств;

e) поскольку многие меры по укреплению доверия могут вклю­
чать мероприятия» связанные с различными видами информации о воен­
ной деятельности и» следовательно» с расходами на предоставление
и получение такой информации» эффективность таких мер в региональ­
ном контексте может быть оптимальной;

f) готовность осуществлять меры по укреплению доверия на
региональном уровне уже сама по себе служит укреплению доверия к 
намерениям других: такая готовность косвенно признает существова­
ние совместных интересов» которые могут быть претворены во взаимо­
выгодные практические меры. В этой связи условия для осуществле-^ 
ния мер по укреплению доверия могут существенно отличаться в 
одном регионе от другого;



e) региональный подход необходимо применять при полном при­
знании взаимосвязи между безопасностью данного региона и безопас­
ностью прилегающих регионов, а также международной безопасностью 
в целом*

Как вклад в создание системы безопасности, предусмотренной в 
Уставе Организации Объединенных Наций, меры по укреплению доверия 
следует рассматривать как путь к повышению рациональности и ста­
бильности в международных отношениях и тем самым к укреплению 
международной безопасности. Поэтому основные цели таких мер не 
отличаются от целей усилий по разоружению. Тем не менее меры по 
укреплению доверия не следует и нельзя рассматривать как подменя­
ющие разоружение. Не могут они также затрагивать приоритеты, уста­
новленные для переговоров по разоружению, как это указано, в част­
ности, в Заключительном документе десятой специальной сессии Гене­
ральной Ассамблеи (резолюция S-lo/2),

При рассмотрении руководящих принципов для мер по укреплению 
доверия необходимо иметь в виду, что разработка таких мер может 
осуществляться самостоятельно или в качестве сопутствующих мер 
разоружения. По своему характеру меры по укреплению доверия мож­
но рассыатривать как действия, направленные на создание условий 
для достижения соглашений в области контроля над вооружениями и 
разоружения, а в определенных случаях они также могут быть сред­
ством контроля за соблюдением таких соглашений.

Примечания
а/ А/Зб/474 и СоггЛ; издание Организации Объединенных 

Наций, в продаже под Ni Е.82ЛХо5.



ПРИЛОЖЕНИЕ Х1У
Разработка руководящих принципов для соответствующих 
типов мер по укреплению доверия и для осуществления 

таких мер на глобальном или региональном уровне
Рабочий документ; Белорусская Советская Социалистическая 
Республика. Болгария. Венгрия. Германская Демократическая 
Республика. Монголия. Нольша. Союз Советских ¿оциалисти^ских 
Республик. Украинская Советская Социалистическая Республика и

Чехословакия
(A/CN.10/1984/WG.III/WP.1)

1. Стказ всех государств, обладающих ядерным оружием, от приме­
нения такого оружия первыми; обязательства на этот счет могли бы 
быть приняты в одностороннем порядке каждым обладающим ядерным 
оружием государством, которое еще не сделало этого. Вместе с тем 
такие обязательства могли бы быть зафиксированы и в едином доку­
менте, имеющем международно-правовой характер, что на практике 
было бы равнозначно полному юридическому запрещению применения 
ядерного оружия.
2. Взаимные обязательства государств не применять первыми друг 
против друга ни ядерных, ни обычных вооружений, иначе говоря, не 
применять силы; на глобальном уровне эта задача может быть реше­
на путем заключения Всемирного договора о неприменении силы в 
международных отношениях. Существенной акцией в том же направле­
нии явилось бы заключение договора о взаимном неприменении военной 
силы и поддержания отношений мира между государствами Варшавского 
Договора и НА(Ю, сердцевиной которого было бы обязательство госу- 
дарств-участников обоих союзов не применять первыми друг против 
друга ни ядерных, ни обычных вооружений.
3. Принятие всеми ядерными державами обязательства ни при каких 
обстоятельствах не применять ядерного оружия против неядерных . 
стран, на территории которых такого оружия нет; уважение статуса 
уже созданных и поощрение образования новых безъядерных зон в раз­
личных районах мира.
4. Другие соответствующие меры, такие, как предотвращение слу­
чайного или несанкционированного применения ядерного оружия и не­
допущение возможности внезапного нападения и т.д.
5. Замораживание при соответствующем контроле ядерных вооружений 
в количественном и качественном отношении.
6. Мораторий на проведение любых ядерных взрывов вплоть до зак­
лючения договора о полном и всеобщем запрещении испытаний ядерно­
го оружия.



7. Предотвращение распространения ядерного оружия в любой форме. 
Речь идет прежде всего о том, чтобы не передавать кому бы то ни 
было этого оружия или контроля над ним. Необходимо также не раз­
мещать ядерное оружие на территориях стран, где его нет. Неотлож­
ной является и задача предотвращения перенесения гонки ядерных 
вооружений в новые сферы.
8. Предотвращение гонки вооружений в космосе и заключение с этой 
целью договора о запрещении применения силы в космическом прост­
ранстве и из космоса в отношении Земли.
9. Сокращение военных расходов.
10. Запрещение химического оружия; неразмещение химического ору­
жия там, где его нет в настоящее время.



ПРИЛОЖЕНИЕ XV

Подготовленный Председателем сводный проект
(Знак сноски (*) указывает на то, что соответствующие 

предложения и поправки содержатся в добавлении)
Настоящий сводный проект был подготовлен в виде резюме редак­

ционной деятельности Рабочей группы до конца ее норь;ального периода 
работы (25 мая 1984 года), с тем чтобы отразить существующие об­
ласти договоренности и содействовать консенсусу в тех областях, 
где он еще не достигнут.

Настоящий текст не является результатом переговоров и распро­
страняется только под ответственность Председателя.

1. Общие соображения 
1.1. Круг ведения

1.1.1 Настоящие руководящие принципы для мер по 
укреплению доверия были разработаны Комисси­
ей Организации Объединенных Наций по разору­
жению во исполнение резолюций 57/100 D и 
38/73, принятых Генеральной Ассамблеей на 
основе консенсуса и содержащих просьбу в 
адрес Комиссии по разоружению "рассмотреть 
вопрос о разработке руководящих принципов 
для соответствующих типов мер по укреплению 
доверия и для осзпцествления таких мер на 
глобальном или региональном уровне".

1.1.2 При разработке руководящих принципов Комиссия 
по разоружению учитывала, помимо прочего, 
следующие документы Организации Объединенных 
Наций; Заключительный документ десятой спе-

• циальной сессии Генеральной Ассамблеи, первой 
специальной сессии, посвященной разор^ению 
(резолюция S-10/2), соответствующие резолю­
ции, принятые Генеральной Ассамблеей на осно­
ве консенсуса ответы правительств, в 
которых Генеральному секретарю сообщаются их 
мнения и опыт в связи с мерами по укреплению 
доверия Всеобъемлющее исследование по 
мерам укрепления доверия Группы правительст­
венных экспертов предложения, представ­
ленные Генеральной Ассамблее отдельными



странами на второй специальной сессии £/, а 
также мнения делегаций, выраженные в ходе 
ежегодных сессий Комиссии Организации 
Объединенных Наций по разоружению в 1983 и 
в 1984 годах и отраженные в соответствующих 
документах зтих сессий.

1.2 Общий политический контекст
1.2.1 Настоящие руководящие принципы разрабатываются 

в такое время, когда существует всеобщее мне­
ние, что усилия по укреплению доверия между 
государствами особенно важны и необходимы. 
Существует общая озабоченность в связи с 
ухудшением международного положения, с непрек- 
ращающимися угрозами силой или ее применением 
ш с дальнейшей эскалацией наращивания вооруже­
ний в международном масштабе^ которые сопровож­
даются ростом опасности военного конфликта, 
политической напряженности и недоверия*.

1.2.2 Такое положение требует от международного сооб­
щества всех усилии для принятия безотлагатель­
ных мер в целях предотвращения войны, особенно 
ядерной войны, и в целях конкретных мер по ра­
зоружению, а также усилий по уменьшению поли­
тической конфронтации и установлению отношений 
стабильности и сотрудничества во всех областях 
международных отношений.

1.2.3 В этом контексте,все большее значение приобре­
тает процесс укрепления доверия, охватывающий 
все эти области. 11еры по укреплению доверия, 
особенно если они применяются всеобъемлющим 
образом,потенциально способны внести значитель­
ный вклад в укрепление мира и безопасности и 
содействовать и облегчать достижению мер по 
разоружению.



1.2.4 Этот потенциал в настоящее время уже изучается 
в некоторых регионах и субрегионах мира, где 
соответствующие государства, помня о необходи­
мости глобальных действий и мер по разоружению, 
объединяют свои усилия, для того чтобы путем 
разработки и осуществления мер по укреплению 
доверия содействовать повышению стабильности 
отношений и укреплению безопасности, а также 
ликвидации вмешательства извне и упрочению 
сотрудничества в своих районах.
Настоящие руководящие принципы были разрабо­
таны с учетом этого важного опыта, но в них 
также предпринимается попытка оказать дальней­
шую поддержку этим и другим усилиям на регио­
нальном и глобальном уровне*.

1.2.5 Настоящие руководящие принципы являются 
частью динамичного процесса, длящегося в 
течение определенного периода времени. Хотя 
они имеют целью содействовать повышению полез­
ности и расширению применения мер по укреплению 
доверия, накопление соответствующего опыта 
может, в свою очередь, вызвать необходимость в 
дальнейшем развитии руководящих принципов на 
более позднем этапе,если Генеральная Ассамблея примет такое решение.

1.5 Определение границ этого вопроса
1.5.1 Меры по укреплению доверия и разоружение

1.5«1>1 Меры по укреплению доверия не должны 
ни заменять меры по разоружению, ни 
служить предварительным условием для их 
осуществления, ни отвлекать от них вни­
мание. В то же время их потенциал для 
создания благоприятных условий для прог­
ресса в этой области следует полностью 
использовать во всех регионах мира в 
той мере, в которой они могут содейство­
вать и не наносят никакого ущерба при­нятию мер по разоружению.



Эффективные меры по разоружению и огра­
ничению вооружений,которые прямо ограни­
чивают или сокращают военный потенциал, 
имеют особенно большое значение с точки 
зрения повышения доверия, а те из этих 
мер, которые связаны с ядерным разору­
жением, особенно содействуют укреплению 
доверия*.

1.3.1.5 Положения Заключительного документа,
касающиеся разоружения, особенно ядерно­
го разоружения, также имеют большое зна­
чение с точки зрения укрепления доверия.

1.3*1.4* Меры по укреплению доверия могут разраба­
тываться и осуществляться независимо, с 
тем чтобы содействовать созданию благо­
приятных условий для принятия дополнитель­
ных мер по разоружению, или в качестве 
параллельных мер в связи с конкретными 
мерами по ограничению вооружений и разо­
ружению.

1.3.2 Сфера мер по укреплению доверия; военные и 
невоенные меры

1.3.2.1 Догверие отражает комплекс взаимэсвязанных
факторов военного и невоенного характера, 
и для преодоления страха,опасений и недо­
верия между государствами и для замены 
их доверием требуются разнообразные под­
ходы.

1.3*2.2 Поскольку доверие связано с широким кру­
гом деятельности в рамках взаимодействия 
между государствами, здесь обязательно 
требуется всеобъемлющий подход, и необхо­
димо укреплять доверие в политической, 
военной, экономической,социальной и куль­
турной областях. Сюда следует отнести 
ликвидацию политической напряженнооти, 
прогресс в направлении разоружения, пере­
стройку мировой экономической системы, 
ликвидацию расовой дискриминации, любой 
формы гегемонии и господства, а также 
иностранной оккупации. Важно, чтобы во 
всех этих областях процесс укрепления



доверия содействовал снижению недоверия 
и укреплению доверия между государствами 
путем сокращения и в конечном итоге лик­
видации потенциальных причин для отсут­
ствия взаимопонимания, неправильного 
истолкования и просчетов.

1 . 3 . 2 . 3  Несмотя на необходимость в таком обшир­
ном процессе укрепления доверия, и в 
соответствии с мандатом Комиссии по 
разоружению, в настоящих руководящих 
принципах для мер по укреплению дове­
рия в главном центре внимания находятся 
военная область и область безопасности, 
и эти аспекты обусловливают специфиче­
ский характер руководящих принципов.

1.3.2.4 Во многих регионах мира экономические 
и другие явления затрагивают безопас­
ность стран столь непосредственным 
образом, что их нельзя отделять от 
оборонных и военных вопросов. Поэтому 
конкретные меры невоенного характера, 
имеющие непосредственное значение для 
национальной безопасности и дальнейшего 
существования государств, полностью 
попадают в центр внимания руководящих 
принципов. В таких случаях военные и 
невоенные меры имеют взаимодополняющий 
характер и усиливают значение друг дру­
га с точки зрения укрепления доверия.

1.3.2.5 Следует определить соответствующую 
комбинацию различных типов конкретных 
мер для каждого региона в зависимости 
от того, как сами страны данного регио­
на подходят к безопасности и характеру 
и уровню существующих угроз.



2. Руководящие принципы для соответствующих типов мер по 
укреплению доверия и для их осуществления
2.1 Принципы

2.1.1 Строгое соблюдение Устава Организации Объеди­
ненных Наций и положений Заключительного доку­
мента десятой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи ( р е з о л ю ц и я  S-10/2), действенность 
которых была единодушно и решительно подтверж­
дена всеми государствами-членами на двенадца­
той специальной сессии, второй специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению, имеет первостепенное значение 
для сохранения мира и достижения всеобщего и 
полного разоружения под эффективным междуна­
родным контролем*.

2.1.2 В частности, предпосылкой укрепления доверия 
между государствами должно быть строгое со­
блюдение следующих принципов, закрепленных
в Уставе Организации Объединенных Наций:
a) необходимости воздерживаться от угрозы 

силой или ее применения против территори-^ 
альной неприкосновенности или политической 
независимости любого государства;

b) неинтервенции и невмешательства во внутрен­
ние дела государств;

c) мирного разрешения споров;
d) суверенного равенства государств и само­

определения народов,
2.1.3 Особое значение для укрепления доверия между 

государствами имеет строгое соблюдение прин­
ципов и приоритетов Заключительного документа 
десятой специальной сессии*.

2.2 Цели
2.2.1 Конечная цель мер по укреплению доверия заклю­

чается в укреплении международного мира и безо­
пасности и в содействии предотвращению всех 
видов войн, особенно ядерной воины*.



2.2.2 Ш р ы  по укреплению доверия должны содействовать 
созданию благоприятной атмосферы для мирного 
разрешения имеющихся международных проблем
и споров и для ^■лучшения и развития междуна­
родных отношении на основе справедливости, 
сотрудничества и солидарности, а также способ­
ствовать урегулированию любой ситуации, кото­
рая может привести к международному спору.

2.2.3 Одна из основных целей мер по укреплению 
доверия заключается в реализации универсально 
признанных принципов, в частности содержащихся 
в, Уставе Организации Объединенных Наций,

2.2.4 Способствуя созданию климата, в котором стрем­
ление к соперничеству в наращивании вооруже­
ний может быть уменьшено и в котором значение 
военного элемента постепенно ослабляется,
меры по укреплению доверия должны, в частности, 
содействовать и способствовать процессу огра­
ничения вооружений и разоружения.

2.2.5 Одна из основных целей заключается в сглажива­
нии или даже в устранении причин недоверия, 
опасений, неправильного понимания и ошибочного 
представления о военной деятельности других 
государств, - факторов, которые ослабляют бе­
зопасность и слзгжат оправданием для продолжения 
наращивания вооружений на глобальном и регио­
нальном уровнях.

2.2.6 Важной задачей мер по укреплению доверия явля­
ется сокращение риска внезапных нападений или 
случайного развязывания войны.

2,2.7* Меры по укреплению доверия могут служить допол­
нительной цели содействия уважению и облегчения 
проверки выполнения соглашений в области огра­
ничения вооружений и разоружения.
Кроме того, строгое выполнение обязательств в 
области разоружения и сотрудничество в разра­
ботке и осуществления надлежащих мер по обеспе­
чению проверки такого соблюдения сами по себе 
могут иметь значительный эффект в плане укрепле­
ния доверия.
Вместе с тем меры по укреплению доверия не мо­
гут подменить мер по контролю, являющихся важ­
ным элементом соглашений в области ограничения 
вооружений и разоружения.



2.3.1 Доверие в международных отношениях основано 
на уверенности в готовности других государств 
к сотрудничеству'. Доверие повышается в той 
степени, в какой поведение государств на про­
тяжении определенного периода времени свидетель­
ствует об их готовности к неагрессивному пове­
дению и сотрудничеству.

2.3.2 Укрепление доверия требует консенсуса госу­
дарств, участвующих в этом процессе. Поэтому 
государства должны свободно и в осуществление 
своего суверенитета установить, следует ли при­
ступить к процессу укрепления доверия и, если 
следует, какие меры должны быть приняты и каким 
образом осуществлять этот процесс.

2.3.3 Поскольку укрепление доверия по своему характе­
ру является процессом, в ходе которого каждая 
предыдущая мера служит основой для дальнейших 
мер, которые постепенно и в совокупности упро­
чивают процесс укрепления доверия, государства 
должны быть на каждой стадии готовы к оценке 
достигнутых результатов. Это предполагает, что 
доверие может строиться лишь на основе конкрет­
ных действий, которые можно изучить и оценить.

2.3.4* Заявления о намерении или обещания в отношении 
определенного поведения в будущем (например, 
в случаях вооруженного конфликта), как бы жела­
тельны они ни были, не могут подменить конкрет­
ных мер, которые можно изучить и оценить. Та­
кие заявления и обещания должны подкрепляться 
конкретными действиями.

2.5.5 Меры по укреплению доверия должны быть приспо­
соблены к^конкретным ситуациям. Эффективность 
конкретной меры будет тем выше, чем больше она 
будет приспособлена к конкретным восприятиям 
угрозы или уровню доверия, необходимому в дан­
ной ситуации или в конкретном регионе.



2.5.6* Одной из основных причин недоверия, отсутствия 
безопасности и опасения в отношении угрозы 
является отсутствие достоверной информации о 
соответствующей военной деятельности и намере­
ниях других государств и о других вопросах, 
касающихся взаимной безопасности.

Недоверие, вызываемое недостаточным знанием противо­
стоящих вооруженных сил, часто усугубляется субъек­
тивными заблуждениями и проистекающим отсюда недове­
рием в отношении намерении государств.
Следовательно, меры по укреплению доверия должны 
обеспечивать предоставление достоверной информации 
путем расширения знания о соответствующей военной 
деятельности и других вопросах, связанных с взаимной 
безопасностью. Особое значение это положение приоб­
ретает в связи с конкретными переговорами по разору­
жению и в связи с необходимостью расширения перспек­
тив заключения конкретных соглашений в области разо­
ружения .
Цель запросов в отношении информации должна состоять 
лишь в получении рациональной основы, на которой 
может оцениваться наличие или отсутствие военной 
угрозы, неблагоразумных же запросов, не связанных с 
целями мер по укреплению доверия, следует избегать.

2.3.7 Если это позволяют обстоятельства конкретной ситуа­
ции и принцип ненанесения ущерба безопасности, меры 
по укреплению доверия могли бы в рамках желательного 
поэтапного процесса идти дальше и Сцаже не будучи 
способными сами по себе уменьшить военные потенциалы) 
ограничивать имеющиеся военные варианты.



2.4.1 Необходимым условием осуществления мер по укреплению 
доверия является максимально четкое определение 
факторов, благоприятно или неблагоприятно отражаю­
щихся на доверии между государствами в конкретной 
ситуации.

2.4.2 Поскольку государства должны иметь возможность рас­
сматривать и оценивать осуществление и соблюдение 
договоренности об укреплении доверия, представляется 
необходимым максимально четкое и ясное определение 
всех деталей установленных мер по укреплению доверия.

2.4.5 Заблуждения и неверные представления, сформировав­
шиеся за определенный продолжительный период времени, 
не могут быть устранены на основе единоразового при­
менения мер по укреплению доверия. Серьезность, 
искренность и надежность того, насколько государство 
привержено курсу укрепления доверия, без которых 
процесс укрепления доверия не будет успешным, могут 
быть продемонстрированы лишь соответствующим после­
довательным поведением в течение определенного 
времени.

2.4.4 Осуществление мер по укреплению доверия должно 
проходить таким образом, чтобы обеспечивать право 
каждого государства на ненанесение зпцерба его безо­
пасности, основываясь на принципах равенства, сба­
лансированности и взаимности, с предоставлением 
гарантий того, что ни одно отдельное государство 
или группа государств не получит преимуществ
над другими государствами на каком-либо этапе 
процесса укрепления доверия.

2.4.5 Укрепление доверия представляет собой динамичный 
процесс : опыт и доверие, имеющиеся в результате 
осуществления более ранних и менее значительных 
мер, могут способствовать достижению согласия отно­
сительно дальнейших и более далеко идущих мер.
Темпы процесса осуществления как с точки зрения 
сроков, так и масштабов желаемых мер, определяются 
существующими обстоятельствами. Меры по укреплению 
доверия должны быть в максимально возможной степени 
наполнены конкретным содержанием и должны осуществ­
ляться как можно более оперативно. В той или иной 
конкретной ситуации осуществление далеко идущих 
мер уже на раннем этапе представляется выполнимой 
задачей, однако, как правило, для этого будет необ­
ходим постепенный, поэтапный процесс *,



2.4.6 Обязательства, принятые в рамках соглашений о мерах 
по укреплению доверия, должны добросовестно выпол­
няться.

2.4.7 Меры по укреплению доверия должны осуществляться 
на глобальном и на региональном уровнях. Регио­
нальные и глобальные подходы не являются несовмес­
тимыми, и, скорее, носят дополняющий и взаимосвязан­
ный характер. Учитывая наличие взаимодействия меж­
ду гло'бальными и региональными событиями, прогресс 
на одном уровне способствует достижению успехов на 
другом уровне, однако между ними не существует 
какой-либо обязательной взаимозависимости.

При рассмотрении вопроса о принятии мер по укрепле­
нию доверия в том или ином регионе необходимо 
в полной мере принимать во внимание существующие 
в нем конкретные политические, военные и другие усло­
вия. Ш р ы  по укреплению доверия в региональном кон­
тексте должны приниматься по инициативе и с согласия 
государств соответствующего региона.

2.4.8 Меры по укреплению доверия могут быть приняты в раз­
личных формах. Они могут согласовываться с целью 
установления юридически непреложных обязательств и 
приобретают в этом случае для сторон характер норм 
международного договорного права. Вместе с тем они 
могут согласовываться также в рамках политически 
непреложных обязательств.

2.4.9 Для оценки прогресса в осутцествлении мер по укреп­
лению доверия государства должны в максимально воз­
можной степени обеспечивать процедуры и механизмы 
контроля и оценки. По возможности, здесь могли бы 
согласовываться соответствующие временные сроки,
с тем чтобы содействовать оценке мер по укреплению 
доверия как в количественном, так и в качественном 
отношении.



2.5.1 Очень важным качественным шагом в обеспече­
нии большей искренности и надежности процес­
са укрепления доверия может быть повышение 
степени обязательности в реализации различ­
ных мер по укреплению доверия; следует от­
метить, что то же самое относится и к осу­
ществлению обязательств, принятых в области 
разоружения. Добровольные и односторонние 
меры должны быть как можно скорее превраще­
ны во взаимные, сбалансированные и полити­
чески обязательные положения, а в соответ­
ствующих случаях • в юридически непреложные 
обязательства,

2.5.2 Характер той или иной меры по укреплению 
доверия может постепенно усиливаться по мере 
все более широкого признания ее в качестве 
правильной модели поведения. Таким образом 
последовательное и единообразное осущест­
вление той или иной политически обязатель­
ной меры по укреплению доверия в течение 
значительного периода времени, наряду с 
необходимым opinio juris, может повлечь за 
собой разработку обязательства в рамках 
обычного международного права. Тем самым 
процесс укрепления доверия может постепен­
но способствовать формированию новых норм 
международного права.

2.5.3 Заявления о намерениях и декларации, которые 
сами по себе не содержат какого-либо обя­
зательства по принятию конкретных мер,должны 
конкретизироваться соглашениями о таких ме­
рах.

2.5.4 Для введения мер по укреплению доверия 
существуют самые различные возможности.
Ниже дается подборка некоторых основных 
возможностей, которая может оказаться по­
лезной для государств, желающих определить, 
какие условия могли бы предоставлять благо­
приятные возможности для соответствующих 
действий.



2.5.4.1 Особая необходимость в мерах по
укреплению доверия возникает во время 
политической напряженности и кризисов, 
когда соответствующие мерм могут иметь 
исключительно важное стабилизирующее 
воздействие.

2.5«4.2 Переговоры об ограничении воо|^ений 
и разоружении предоставляют исключи­
тельно важную возможность для согласо­
вания мер по укреплению доверия. Яв­
ляясь составной частью самого соглаше­
ния или в рамках дополнительных сог­
лашений, они могут благоприятно повли­
ять на возможности сторон в плане 
достижения задач и целей их конкретных 
переговоров и соглашений, создавая 
атмосферу сотрудничества и взаимопони­
мания, способствуя обеспечению необ­
ходимых мер проверки, приемлемых для 
всех заинтересованных' сторон,и содей­
ствуя надежному и искреннему осзгщест- влению.

2.5.4.3 Бше одна конкретная возможность может 
появиться при введении в какой-либо 
регион сил по поддержанию мира или 
при прекращении военных действий меж­
ду государствами.

2.5«4.4 Конференции по обзору существующих
соглашений об ограничении вооружений 
могут предоставить возможность укрепле­
ния таких соглашений на основе раз­
работки дополнительных мер по укрепле­
нию доверия, при условии, что эти 
действия не выходят за рамки положений 
в отношении обзора, предусмотренных 
в соответствующем соглашении.

2.5•4.5 Многочисленные возможности могут также 
возникнуть в связи с соглашениями 
между государствами в других областях 
их отношений, например, в политической, 
экономической, социальной и культурной 
областях,в частности, здесь можно 
отметить совместные проекты в целях 
развития, особенно в пограничных райо­
нах.



2.5.4.6 Меры по укреплению доверия, или, по 
крайней мере, заявления о намерении 
разработать их в будущем, также
могут быть включены в любую другую 
форму политических деклараций о 
целях, разделяемых двумя или более 
государе твами.

2.5.4.7 Поскольку укрепление международного 
доверия предполагает прежде всего 
использование многостороннего подхода 
к вопросам международной безопасности
и разоружения, уг^^блению доверия могла 
бы способствовать Организация Объеди­
ненных Наций, выполняя центральную 
роль в области международного мира, 
безопасности и разоружения. Органы Организации Объединенных Наций и 
другие международные организации мог­
ли бы соответствующим образом участ­
вовать в оказании содействия процессу 
укрепления доверия. В частности. 
Генеральная Ассамблея и Совет Безопас­
ности могут содействовать этому процес­
су путем принятия решений и рекоменда­
ций, содержащих предложения и просьбы 
к государствам достичь согласия в от­
ношении мер по укреплению доверия и 
осзпцествлять их. Генеральный секретарь 
в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций мог бы также в зна­
чительной степени содействовать процес­
су укрепления доверия путем предложе­
ния конкретных мер по укреплению дове­
рия или путем оказания своих добрых 
услуг, особенно в периоды кризисов, 
содействуя созданию определенных про­
цедур по укреплению доверия.

2.5.4.8 В соответствии с пунктом IX своей 
утвержденной повестки дня и без ущерба 
для ее роли в области ведения перегово­
ров в других областях, предусмотренных 
этой повесткой дня. Конференция по ра­
зоружению могла бы выявить и разрабо­
тать такие меры по укреплению доверия, 
которые связаны с соглашениями по ра­
зоружению и ограничению вооружений, об­
суждаемыми в рамках Конференции, или которые будут включены в такие соглаше­
ния.



(Для сведения) е/
3.* Примерный перечень типов мер

Примечания
а/ Резолюции 34/87 В, 35/156 В, 36/97 Р, 37/ЮО D и 38/73. 

 А/34/416 и Add Л-3; к/ЗЪ/3̂ 1о
с/ А/Зб/474; издание Организации Объединенных Наций, в прода­

же под т R.82.IX.3.
d/ См. a/s-12/ac,i/59o
^  Этот подзаголовок, включенный в согласованную структуру 

руководящих принципов (документ А/сЫ,10/1984/¥С.1П/СНР,1/Неу.1) 
на предварительной основе, не рассматривался в процессе составле­
ния документа, и некоторые делегации по-прежнему высказывают 
сомнения относительно целесообразности его разработки в качестве 
элемента руководящих принципов в настоящее время. Однако примерные 
перечни содержатся в рабочем документе, представленном Федеративной 
Республикой Германии (а/сдло/58) и  в рабочем документе, представ­
ленном группой социалистических государств (а/сдло/1984/уо.1П/урл). 
Также имеется два предложения, представленных, соответствен­
но, делегацией Советского Союза (СЕРоб) и делегациями Бразилии 
и Мексики (СЕРЛ1). Эти последние предложения приводятся в добавле­
нии без ущерба для последующего решения Рабочей группы относитель­
но того, следует ли включать в руководящие принципы примерные переч­
ни типов конкретных мер или нет.



Компиляция поправок и предложений, представленных 
в связи с проектом руковод5Щих принципов*

(Звездочкой (*) отмечены поправки, представленные после 
25 мая и поэтому не обсуждавшиеся в Рабочей группе.)

1.2.1 Предложение делегации Белорусской Советской 
Социалистической Республики
Гонка вооружений, прежде всего гонка ядерных вооруже­
ний, является главным источником недостатка доверия и 
взаимного понимания между государствами.

1.2.1 Предложение делегации Германской Демократическое^ 
Республики

, Слова "военный пожар" заменить словами "опасйость
ядерной войны".

1.2.4 Предложение делегации Белорусской ССР
Исключить последнее предложение пункта 1.2.4.

1.3.1.2 Поправка делегации Союза Советских ,Социалистических
Республик
"Главный путь к доверию и предотвращению войны - это 
прекращение гонки вооружений, прежде всего гонки 
ядерных вооружений и ядерное разоружение".

1.3.1.4 Предложение делегации СССР
"Меры укрепления доверия должны разрабатываться и осу­
ществляться в сочетании с конкретными мерами ограниче­
ния воорзпкений и разоружения и военной разрядки",

1.3.1.4 * Поправка делегации Белорусской ССР
"Все государства должны исходить, в частности, из ре­
шений Организации Объединенных Наций о запрещении про­
паганды войны, осудить пропаганду ядерной войны в любой 
форме - будь то всеобщая или ограниченная. Меры укреп- 
.ления доверия должны разрабатываться и применяться в 
сочетании с конкретными мерами военной разрядки, огра­
ничения вооружений и разоружения. В рамках мер укреп­
ления доверия крупномасштабные шаги политического и 
международно-правового обязательного характера должны 
предприниматься в сочетании с военно-техническими ме­
рами".



1.3.2.1 Поправка делегации Белорусской ССР
"Меры доверия должны быть адекватны масштабам 
существующей угрозы миру и безопасности. Они должны 
носить взаимодополняющий характер и представлять 
собой сочетание широкомасштабных шагов политического 
И международно-правового порядка с мерами военно­
технического порядка. Ограничиваться 'здесь .каким-либо 
одним направлением - значило бы сузить имеющиеся 
возможности". .

1.3.2.3 Поправка делегации Вьетнама
Слова "в военной области и области безопасности"
(строка 6) заменить словами "в области разоружения и 
безопасности",

2.1.1 Поправка делегации Индии
"Обеспечение всеми средствами выживания человечества, 
находящегося под постоянной угрозой ядерной войны. 
Поэтому первоочередное внимание должно быть уделено 
мерам по прекращению гонки ядерных вооружений и дости­
жению ядерного разоружения"..

2,1.3* Поправки делегации Белорусской ССР
"На достижение этой цели направлены обязательства 
государств, обладающих ядерным оружием, не применять 
ядерное оружие первыми, замораживание ядерных вооруже­
ний, объявление всёми ядерными государствами моратория 
на все ядерные взрывы. Различные меры укрепления 
доверия могут содействовать устранению ядерной угрозы 
только лишь в сочетании с далеко идзтцими политическими 
обязательствами в этой области.
Разработка мер укрепления доверия должна осуществляться 
в следующих главных направлениях ограничения вооружений 
и разоружения;
1. Ядерное оружие во всех его аспектах (включая все­

объемлющее запрещение испытаний ядерного оружия, 
замораживание ядерных вооружений, создание безъядер­
ных зон и другие вопросы)

2. Химическое оружие
3. Другие виды оружия массового уничтожения
4. Обычные вооружения
5. Предотвращение гонки вооружений в космическом 

пространстве



6. Ограничение гонки военно-морских воорзокений: 
ограничение и сокращение морских вооружений,

' распространение мер укрепления доверия на 
акватории морей и океанов

7. Сокращение военных бюджетов".
2.2.1 Поправка делегации Украинской Советской 

Социалистической Республики
."Главной целью мер укрепления доверия должно являться 
предотвращение ядерной войны".

2.2.1 Поправка делегации СССР
"Сдной из главных целей мер укрепления доверия является 
содействие взаимному замораживанию ядерных вооружений 
всеми государствами, обладающими таким оружием, и 
содействие достижению соглашения о сокращении ядерных 
арсеналов".

2.2.1 Поправка делегации Мексики
Добавить следующий текст в конце пункта 2.2.1:
"..., что представляет угрозу, устранение которой 
представляет собой наиболее срочную и насущную задачу 

■ нынешнего дня".
2.2.7 Предложение делегаций Белорусской ССР и Германской

Демократической Гесцу(̂ ли'к'и
Исключить пункт 2.2.7 .

2.3.4 Делегации СССР и Белорусской ССР выразили сомнения 
относительно включения этого пункта.

2.3.6. Делегация СССР выразила сомнения относительно
включения этого пункта (однако в этот пункт были 
внесены поправки).

2.4.5 Поправка делегации Белорусской ССР
"Процесс укрепления доверия может развиваться как на 
поэтапной основе, когда осуществляемые на взаимной 
основе меры постепенно нарастают до достижения все­
объемлющей системы, так и на основе далеко идущих дого­
воренностей в области международной безопасности и 
разоружения".



"Разработка и принятие определенных норм, которым 
должны подчиняться отношения между державами, рас­
полагающими ядерным оружием. Эти нормы должны 
выглядеть примерно так;

Рассматривать предотвращение ядерной войны как 
главную цель своей внешней политики. Не допускать 
ситуаций, чреватых ядерным конфликтом. А в случае 
возникновения такой опасности проводить срочные кон­
сультации, чтобы не дать вспыхнуть ядерному пожару.

Отказаться от пропаганды ядерной войны в любом 
ее варианте - глобальном либо ограниченном.

Взять обязательство не применять первыми ядер­
ного оружия.

Ни при каких обстоятельствах не применять 
ядерного оружия против неядерных стран, на территории 
которых такого оружия нет ; уважать статус уже создан­
ных и поощрять образование новых безъядерных зон в 
•различных районах мира.

Не допускать распространения ядерного оружия 
в любой форме: не передавать кому бы то ни было
этого оружия или контроля над ним; не размещать его 
на территориях стран,где его нет; не переносить гонку 
ядерных вооружений вчновые сферы, включая космос.

Шаг за шагом, на основе принципа одинаковой 
безопасности добиваться сокращения ядерных вооружений 
Блоть до полной их ликвидации во всех разновидностях".
Предложение делегации Бразилии и Мексики (СЕР. 11)

Классификация мер по укреплению доверия
Меры, конкретно не предусматриваемые как меры по 
укреплению доверия, однако которые могут создать или 
повысить доверие:
1. Односторонние; заявление о намерениях, полити­

ческие заявления, соблюдение политических обя­
зательств, з'важение к соблюдение юридических 
обязательств.



2. Двусторонние или многосторонние: соглашение в
области разоружения, ограничение вооружений, 
международная безопасность, международное со­
трудничество.

II Меры, конкретно направленные на создание или повышение
доверия:
1. Меры по созданию или улучшению каналов связи:

a) общего характера ("линии экстренных связей", 
двусторонние или многосторонние форумы для предотвра­
щения кризисов или урегулирования кризисов, включая 
полное использование существующих многосторонних 
механизмов, таких, как система коллективной безопас­
ности, предусмотренная Уставом Организации Объединенных 
Наций ;

b) конкретного характера (информация и связь в 
отношении военной деятельности, взаимные посещения и 
поездки, уведомление о маневрах и т.д.).
2. Двусторонние или многосторонние механизмы для 

проведения консультаций по вопросам, связанным с 
безопасностью.

3. Процедуры для проверки соблюдения соглашений в 
области разоружения и ограничения вооружений
в соответствии с соответствующими положениями 
Заключительного документа первой специальной 
сессии, посвященной разорзпсению.

III Меры, касающиеся содействия дальнейше*лу прогрессу/ з
области разорзпйения:
1. Оценка государствами возможных последствий их

■ военных исследований и разработок для существую­
щих соглашений, а также для дальнейших усилий 
в области разоружения .

2. Доклады Генерального секретаря ООН для Генераль­
ной Ассамблеи об экономических и социальных 
последствиях гонки вооружений и о ее крайне 
пагубном влиянии на международный мир и безо­
пасность.



ПРИЛОЖЕНИЕ XVI
Пункт 4 повестки дня текущей сессии Комиссии

Рабочий документ; Бельгия, Германии, Федеративная 
Республика, Италия, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Франция, (Турция

и Япония
(A /C N .10/65)

\;
1. Комиссия по разоружению с глубокой озабоченностью отмечает, 
что события в области разоружения после 1978 года не оправдали на­
дежд, связанных с первой специальной сессией, посвященной разоруже­
нию. В Заключительном документе десятой специальной сессии Гене­
ральной Ассамблеи (резолюция S-lo/2) говорится, что разоружение, 
разрядка международной напряженности, уважение права на самоопреде­
ление и национальную независимость, мирное урегулирование споров в 
соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и укрепление 
международного мира и безопасности непосредственным образом связаны 
друг с другом. Прогресс в любой из этих областей оказывает благо­
приятное воздействие на все другие области; напротив, неудача в 
одной из них имеет неблагоприятные последствия для других. В по­
следние пять лет наблюдалось все больше случаев угрозы силой или ее 
применения против суверенитета и территориальной целостности госу­
дарств. Имеют место открытые угрозы, давление и военные интервенции 
против независимых государств, а также нарушение основополагающих 
принципов Устава, что создает серьезнейшую угрозу международному 
миру и безопасности. Возникающие в результате этого напряженность
и конфронтации замедляют прогресс в области разоружения, ь. сами эти 
ситуации в свою очередь усугубляются неспособностью добиться суще­
ственного прогресса на пути к разоружению.
2. Комиссия по разоружению рекомендует настоятельно призвать все 
государства уважать свои обязательства и обязанности в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций и, следовательно, не приме­
нять и не угрожать применением какого-либо из своих вооружений



против любого государства, иначе как во исполнение своего неотъеиле* 
мого права на индивидуальную и коллективную самооборону, как преду­
смотрено статьей 51 и другими соответствующими положениями Устава.
3. Комиссия по разоружению подчеркивает необходимость укрепления 
роли Организации Объединенных Наций в области разоружения, осуще­
ствления предусмотренной Уставом системы безопасности и повышения 
эффективности Конференции по разоружению как единственного много­
стороннего органа для ведения переговоров.
4. Руководствуясь этими соображениями, Комиссия по разоружению 
подчеркивает важность переговоров и принятия эффективных мер по 
разоружению, а также предотвращения войны, особенно ядерной войны.
С учетом этого Комиссия по разоружению утверждает следующие 
рекомендации:

a) все государства, особенно государства, обладающие ядерным 
оружием, и в первую очередь те из них, которые обладают наиболее 
значительными ядерными арсеналами, должны в срочном порядке при­
ступить к переговорам с целью выполнения первоочередных задач, по­
ставленных в Программе действий, содержащейся в Заключительном до­
кументе десятой специальной сессии. Эти переговоры должны учиты­
вать законные интересы безопасности как государств, обладающих 
ядерным оружием, так и государств, не обладающих ядерным оружием. 
Договоренность должна предусматривать эффективные меры контроля и 
обеспечения ее соблюдения;

b) на соответствующих форумах должны вестись и доводиться 
до конца переговоры, которые привели бы к существенному равному и 
поддающемуся контролю сокращению вооружений, в частности ядерных 
вооружений;

c) в рамках эффективного процесса разоружения необходимо 
начать и завершить переговоры о запрещении испытаний ядерного 
оружия ;

d) до принятия более эффективных мер по ядерному разоружению 
все государства, особенно основные государства, обладающие ядерным 
оружием, должны сотрудничать в разработке всеобъемлющего комплекса 
мер, направленных на предотвращение ядерной войны и всех вооружен­
ных конфликтов;

e) с учетом уже данных заверений необходимо продолжить пере­
говоры по эффективным международным договоренностям, обеспечиваю­
щим отказ от применения или угрозы применения ядерного орзгжия про­
тив государств, не обладающих ядерным оружием;



f) поскольку проблема распространения ядерного оружия во 
всех ее аспектах является предметом всеобщей озабоченности, ко 
всем государствам обращается настоятельный призыв эффективно со­
действовать достижению цели нераспространения ядерного оружия и 
всех других ядерных взрывных устройств. Государства должны пол­
ностью выполнять все положения соответствующих международных дого­
воров, в которых они участвуют;

g) следует содействовать созданию в различных районах мира 
зон, свободных от ядерного оружия, на основе соглашений и/или до­
говоренностей, свободно заключенных государствами соответствующе­
го региона', причем конечной целью должно быть полное избавление 
мира от ядерного оружия. В процессе создания таких зон следует 
учитывать особенности каждого региона. Эти соглашения или догово­
ренности должны полностью соблюдаться, а государства, обладающие 
ядерным оружием, должны уважать статус таких зон, обеспечивая та­
ким образом, чтобы эти зоны были действительно свободными от ядер­
ного оружия;

h) все государства, особенно основные государства, облада­
ющие ядерным оружием, настоятельно призываются настойчиво вести 
свои переговоры по ограничению вооружений и разоружению и надлежа­
щим образом информировать Организацию Объединенных Наций обо всех 
шагах в этой области без ущерба для хода переговоров;

i) правительство Союза Советских Социалистических Республик 
и правительство Соединенных Штатов Америки настоятельно призывают­
ся возобновить без предварительных условий свои двусторонние пере­
говоры в Женеве с целью достижения положительных результатов в со­
ответствии с интересами безопасности всех государств и общим 
стремлением добиться прогресса на пути к разоружению;

j) необходимо прилагать целенаправленные усилия для срочно­
го заключения договора о запрещении химического оружия, включая 
надлежащие положения о контроле. С этой целью Конференция по ра­
зоружению должна ускорить свою работу, с тем чтобы без дальнейшего 
промедления представить Генеральной Ассамблее проект договора;

к) параллельно с ядерным разоружением необходимо решительно 
стремиться к ограничению и постепенному сокращению вооруженных 
сил и обычных вооружений, особенно в регионах сосредоточения воору­
женных сил и вооружений. Особую ответственность в этой области 
несут государства, обладающие крупнейшими военными арсеналами;



1) там, где есть необходимые условия, необходимо вести в 
соответствующих рамках переговоры о мерах по укреплению доверия на 
региональном или глобальном уровне для повышения доверия и уверен­
ности и для снижения риска недоразумений между государствами;

ю) необходимо предотвратить распространение гонки вооруже­
ний на космическое пространство;

“) в контексте Всемирной кампании за разоружение необходимо 
принять меры для того, чтобы общественность во всех регионах мира 
могла иметь доступ к широкому кругу информации и мнений по вопросам 
ограничения вооружении и разоружения, с тем чтобы решения по этим 
жизненно важным вопросам принимались на основе полученной 
информации.
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